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  ملخص البحث
  

عالجѧѧت ھѧѧذه الدراسѧѧة موضѧѧوع صѧѧور الاسѧѧتخدام المѧѧشروع وغیѧѧر المѧѧشروع          

للمعلومات التجاریة السریة في النظام السعودي بالمقارنة مѧع التوجیѧھ الأوربѧي الجدیѧد           

وانتھجѧت الدراسѧة   ). تѧربس (فѧي ضѧوء اتفاقیѧة        ٢٠١٦لحمایة الأسرار التجاریة لسنة     

لیلѧѧي المقѧѧارن وذلѧѧك لأجѧѧل المقارنѧѧة بѧѧین تلѧѧك القѧѧوانین كمѧѧا ناقѧѧشت ماھیѧѧة     المѧѧنھج التح

  الأسѧѧرار التجاریѧѧة ومیزتھѧѧا عѧѧن مѧѧا یتѧѧداخل معھѧѧا مѧѧن مفѧѧاھیم وكѧѧذلك تناولѧѧت اوجѧѧھ            

التشابھ والاختلاف بین شروط الحمایة وصور التعدیات غیر المشروعة و كѧذلك الأفعѧال        

 التوجیѧѧѧھ الأوربѧѧѧي الموحѧѧѧد والقѧѧѧانون  التѧѧѧي لا تعѧѧѧد تعѧѧѧدیاً علѧѧѧى الأسѧѧѧرار التجاریѧѧѧة فѧѧѧي  

 .السعودي

وخلصت الدراسة إلى ان شѧروط حمایѧة المعلومѧات التجاریѧة الѧسریة فѧي النظѧام          

الѧѧسعودي والأوربѧѧي تتوافѧѧق مѧѧع اتفاقیѧѧة تѧѧربس الا ان المѧѧشرع الأوربѧѧي عѧѧالج صѧѧور        

امѧѧا فیمѧѧا یخѧѧص صѧѧور الكѧѧشف المѧѧشروعة    . التعѧѧدیات غیѧѧر المѧѧشروعة بѧѧشمولیة اكثѧѧر   

واخیراً توصلت الدراسة إلى الكشف عѧن   . لدراسة ان ھناك تباین بین النظامین     فوجدت ا 

بعض مواطن الضعف فѧي النظѧام الѧسعودي وعرضѧت بعѧض الحلѧول بѧین یѧدي المѧشرع                

  .لتبنیھا مستقبلاً
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Abstract: 

This study has addressed the issue that what kind of practices 

are considered to be infringement of the trade secret and what 

practices are considered to lawful in the Saudi Trade Secret Law 

comparing with the new Trade Secret Directive of the EU (2016) in 

the light of the (TRIPS) Agreement. The study adopted a 

comparative and analytical method in order to compare between the 

two Trade Secret Laws. The study has discussed the definition of 

trade secrets and has clearly distinguished it from the other concepts 

which interfere with it. Also, it has dealt with the similarities and 

differences found between the requirements for the protection and 

infringements and non-infringements types in both laws. 

The study concluded that the requirements for the protection of 

secrets in Saudi Arabia and the European system both are consistent 

with the TRIPS agreement, but the European Draft addressed the 

issue of non-infringements more comprehensively. As for the issues 

of legitimate disclosure are concerned, the study has found that there 

is inconsistency between the two law. Finally, the study detected 

some weaknesses in the Saudi law and offered some solutions for the 

government to adopt in the future. 
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  :مقدمة
تعد حمایة حقوق الملكیة الفكریة من التوجھات الحدیثة في التشریعات المقارنة 

التي جاءت استجابة للتطور التجاري والاقتصادي والصناعي وازدھاره بین دول 

إلا أنھا كانت معروفة بصورة بدائیة بشكل أو بآخر لدى الأمم . دولي الحدیثالمجتمع ال

السابقة فقد عرفت في الحضارة الفرعونیة وحضارة بلاد ما بین النھرین والحضارة 

وینبثق عن )١(.الیونانیة والرومانیة وأخیراً الحضارة الإسلامیة الصینیة والحضارتین

 الصناعیة والتجاریة وتشمل براءات الاختراع، حقوق الملكیة الفكریة حقوق الملكیة

والرسوم والنماذج الصناعیة، والعلامات التجاریة، والمؤشرات الجغرافیة والأسرار 

وجدیر . التجاریة حیث تعتبر الأسرار التجاریة من حقوق الملكیة الصناعیة والتجاریة

ریعات والاتفاقات بالذكر أن ھذه النوعیة من الحقوق تسمى بتسمیات مختلفة في التش

 وتارة باسم المعلومات Trade secret الدولیة فتاره نجدھا باسم الأسرار التجاریة

باسم المعلومات التجاریة  وتارة Undisclosed informationغیر المفصح عنھا 

 كما ھو الحال في التشریع  Secret commercial informationالسریة

  .السعودي

 كأحѧد أھѧم أنѧواع حقѧوق الملكیѧة الѧصناعیة والتجاریѧѧة       وتعتبѧر الأسѧرار التجاریѧة   

العالیة ودورھѧا الكبیѧر فѧي دفѧع عجلѧة التقѧدم الاقتѧصادي           وذلك نظراً لقیمتھا الاقتصادیة   

كمѧѧا أنھѧѧا تعتبѧѧر رأس المѧѧال الأساسѧѧي الѧѧذي تقѧѧوم علیѧѧھ بعѧѧض الѧѧشركات        . والѧѧصناعي

الحدیثѧة إلا بعѧد إقرارھѧا    ولم تعترف بھا كثیѧر مѧن التѧشریعات        . التجاریة في استثماراتھا  

 (TRIPS))تربس(ضمن اتفاقیة الجوانب المتصلة بالتجارة من حقوق الملكیة الفكریة 
                                                             

_  الملكیة الأدبیة والفنیة–خالد ممدوح إبراھیم ، حقوق الملكیة الفكریة ،الملكیة الصناعیة . انظر د)١(
 الحمایة الحدودیة، الدار الجامعیة ، –دومین  أسماء ال– الأصناف النباتیة الجدیدة -برامج الكمبیوتر

 ٢٤-١٦، ص ٢٠١٠الإسكندریة، 
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Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property 

Rights.)ث)١ѧѧة    حیѧѧوانین لحمایѧѧي قѧѧة بتبنѧѧي المنظمѧѧضاء فѧѧدول الأعѧѧة الѧѧت الاتفاقیѧѧألزم

وكѧان الھѧدف مѧن إقѧرار الاتفاقیѧة       .ما یتوافق مع أحكام الاتفاقیѧة حقوق الملكیة الفكریة ب   

لھذا النوع من الحمایة ھو إسباغ الحمایѧة الدولیѧة علیھѧا نظѧراً لتنѧامي التجѧارة الدولیѧة              

العابرة للقارات التي تقوم في استثماراتھا على ھذه الحقѧوق وذلѧك كاسѧتثناء علѧى مبѧدأ           

  .إقلیمیة القوانین

الاتفاقیات الدولیة المتعلقة بحقوق الملكیة  من أھم وأشمل) تربس(تعد اتفاقیة 

 بما )٢(الفكریة حیث تضمنت قواعد قانونیة لحمایة كافة أنواع حقوق الملكیة الفكریة

فیھا الأسرار التجاریة وقد فرضت على الأعضاء حداً أدنى من معاییر الحمایة یجب 

من الاتفاقیة الأحكام الخاصة بحمایة ) ٣٩(وتناولت المادة .  تبنیھ في قوانینھا الداخلیة

 ،"المعلومات غیر المفصح عنھا" المعلومات التجاریة السریة تحت مسمى 

Undisclosed Information وبھذا تكون الاتفاقیة الدولیة الأولي التي تسبغ ،

اردة  ووفقاً لأحكام ھذه الاتفاقیة فإن الأحكام الو)٣(.حمایة قانونیة على الأسرار التجاریة

فیھا والمختصة بمبدأ المعاملة الوطنیة ومبدأ الدولة الأولى بالرعایة والأحكام الخاصة 

                                                             
(1)Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights, 

The TRIPS Agreement is Annex 1C of the Marrakesh Agreement 
Establishing the World Trade Organization, signed in Marrakesh, 
Morocco on 15 April 1994. 

(2)See in general, Justin Malbon, Charles Lawson, Mark Davison, The 
WTO Agreement on Trade-related Aspects of Intellectual Property 
Rights: A Commentary, (Edward Elgar Publishing, 2014). 

جلال وفѧاء محمѧدین، الحمایѧة القانونیѧة للملكیѧة الѧصناعیة، وفقѧأً لاتفاقیѧة الجوانѧب          . أنظر عموماً د  )٣(
سѧѧكندریة ، دار الجامعѧة الجدیѧدة للنѧشر، الإ   )تѧریبس (المتѧصلة بالتجѧارة مѧن حقѧوق الملكیѧة الفكریѧة       

،٢٠٠٠. 
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باكتساب الحقوق وإنفاذھا والأحكام الخاصة بالمنازعات جمیعھا تسري أیضاَ على 

ألزمت الدول ) تربس(من اتفاقیة ) ١٤(كما أن المادة . المعلومات غیر المفصح عنھا

یات سابقة تتعلق بحمایة حقوق الملكیة الفكریة وعلیھ تسري الأعضاء بأحكام اتفاق

الأحكام الخاصة الواردة بقمع المنافسة غیر المشروعة وتطبیقاتھا الواردة في المواد 

من اتفاقیة باریس لحمایة الملكیة الصناعیة على جمیع أنواع الملكیة الفكریة ) ١٠ و١(

  )١().تربس(التي وردت في اتفاقیة 

المملكة العربیة السعودیة كغیرھا من الدول الأعضاء في منظمة وقد سارعت 

، لتحدیث نظامھا التشریعي بما في ذلك تشریعات حمایة WTOالتجارة العالمیة،

الملكیة الفكریة وذلك كمتطلب للتوافق مع أحكام ھذه الاتفاقیة عند الانضمام الیھا في 

ة ولأول مرة بالحمایة مباشر السعودي  ونتیجة لذلك اعترف المنظم٢٠٠٥عام 

القانونیة للأسرار التجاریة،حیث صدرت لائحة خاصة بحكم الأسرار التجاریة باسم 

وتتضمن تسع مواد، حیث )٢(.ھـ١٤٢٦لائحة المعلومات التجاریة السریة في عام 

تضمنت المادة الأولى الحالات التي تعدھا اللائحة معلومات سریة و اشتملت المادة 

أما المادة الثالثة فقد تضمنت صور  ق صاحب الحق وصلاحیاتھالثانیة على حقو

الاعتداء على المعلومات السریة  واشتملت المواد الرابعة والخامسة والسادسة على 

الأحكام الخاصة بعلاقة صاحب الحق مع الجھات الرسمیة والحالات التي یجوز فیھا 

ن لا یكون السر التجاري الإفصاح عن المعلومة السریة واشترطت المادة السابعة أ

                                                             
 وواشنطن فѧي  ١٩٠٠ دیسمبر ١٤ وعدلت في بروكسل في ١٨٨٣ مارس ٢٠ اعتمدت في تاریخ     )١(

 أكتѧوبر  ٣١ ولشبونة في ١٩٣٤ یونیو ٢ ولندن في ١٩٢٥ نوفمبر ٦ ولاھاي في ١٩١١ یونیو  ٢
 .١٩٧٩ أكتوبر ٢ ونقحت في ١٩٦٧ یولیو ١٤ واستكھولم في ١٩٥٨

 وتѧѧاریخ ٣٨١٨لتجاریѧѧة الѧѧسریة، صѧѧدرت بفѧѧرار وزیѧѧر التجѧѧارة رقѧѧم       لائحѧѧة حمایѧѧة المعلومѧѧات ا  )٢(
 ھـ٢٥/٢/١٤٢٦ وتاریخ ٥٠ والمبني على قرار مجلس الوزراء رقم ٢٥/٣/١٤٢٦
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متعارضا مع أحكام الشریعة الإسلامیة أو مع أحكام النظام العام  أما المادة الثامنة فقد 

أعطت الحق لمن لحقھ ضرر نتیجة لمخالفة أحكام اللائحة أن یلجأ للقضاء لجبر ما 

  )١(.لحقھ من أضرار وأخیراً بینت المادة التاسعة  تاریخ بدایة سریان ھذه اللائحة

ونظراً لما یصحب الحمایة القانونیѧة للأسѧرار التجاریѧة مѧن صѧعوبة و إشѧكالیات         

 إلѧى إدخѧال   )٢(قانونیة متعددة فѧي كثیѧر مѧن دول العѧالم فقѧد عمѧدت كثیѧر مѧن ھѧذه الѧدول                

تعدیلات جوھریة على قوانینھا في ھذا المجال وكѧان أخرھѧا التطѧور التѧشریعي فѧي دول              

موحѧد لحمایѧة الأسѧرار التجاریѧة فѧي الاتحѧاد الأوربѧي        الاتحاد الأوربي حیث صدر قانون    

EU Trade Secrets Directive of 2016)و  ٥و دخل حیز التنفیذ  )٣ѧ٢٠١٦ یولی 

 لتبني ما ورد فیѧھ مѧن أحكѧام ، ذلѧك بعѧد ان كѧان        ٢٠١٨ومنح الدول الأعضاء مھلة إلى      

 التجاریѧة ممѧا نѧتج    )٤(الأمر متروكاً للدول الأعضاء لتوفیر حمایة وطنیة داخلیة للأسѧرار  

                                                             
 .ھـ١٤٢٦أنظر لائحة المعلومات التجاریة السریة لسنة  )١(
رار التجاریѧة   كما ھو الحال في التطورات التشریعیة الأمریكیة حیث صدر قانون جدید لحمایة  الأس   )٢(

، ومѧن أھѧم مѧا اورده ھѧذا القѧانون ھѧو إسѧباغ        Defend Trade Secret Act of 2016بأسѧم 
 .الحمایة الفدرالیة على الأسرار التجاریة

(3)Directive (EU) 2016/943 of the European Parliament and of the Council 
of 8 June 2016 on the protection of undisclosed know-how and business 
information (trade secrets) against their unlawful acquisition. 

 تعني احد  اشكال التشریعات التي تفرض على الدول الأعѧضاء فѧي الاتحѧاد الأوربѧي      Directiveكلمة 
ا وعادة ما تحدد الھدف والسیاسة التي یجب تحقیقھا ویتطلب من الدول الأعѧضاء تبنیھѧا فѧي تѧشریعاتھ         

المحلیѧѧѧѧة ذات الѧѧѧѧصلة وفقѧѧѧѧاً للأحكѧѧѧѧѧام والإطѧѧѧѧار الزمنѧѧѧѧي الѧѧѧѧوارد فѧѧѧѧѧي التѧѧѧѧشریع نفѧѧѧѧسھ ، المѧѧѧѧѧصدر         
http://www.europeanlawmonitor.org/what-is-guide-to-key-eu-terms/eu-

legislation-what-is-an-eu-directive.html 
(4)See , Torremans, Paul L. C, The road towards the harmonisation of 

trade secrets law in the European Union, Revista La 
PropiedadInmaterial,, Issue 20,(2015) P24 also see, David T. Keeling, 
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عنھ تباین في مستوى الحمایة الموفرة بین الأعѧضاء وتѧسببھ فѧي كثیѧر مѧن الإشѧكالیات           

والاقتصادیة وخصوصاً في ازدیاد حالات المنافسة غیѧر المѧشروعة فѧي الѧدول          القانونیة

اسѧتجابة لعѧدد مѧن التقѧاریر التѧي قیمѧت وضѧع          وقد صѧدر التوجیѧھ الأوربیѧك      )١(.الأعضاء

لقانونیѧة للأسѧرار التجاریѧة فѧي دول الاتحѧاد، وأشѧارت ھѧذه التقѧاریر أن بعѧض           الحمایة ا 

الدول لا یوجد بھا قانون خاص للأسرار التجاریة وإنما تѧوفر لھѧا الحمایѧة تحѧت قѧوانین            

المسؤولیة المدنیة والجنائیة، ووجدت التقاریر أیضاً ان حتى في الѧدول التѧي یوجѧد بھѧا         

بحاجة للتطویر والتحدیث وقѧد خلѧصت ھѧذه التقѧاریر إلѧى        قوانین للأسرار التجاریة فھي     

وقد جѧاء ھѧذا القѧانون فѧي أربعѧة      )٢(.ضرورة تبني قانون موحد لحمایة الأسرار التجاریة      

 Subject Matterفصول رئیسیة، تضمن الفصل الأول نطѧاق القѧانون وموضѧوعھ      

and Scope  شاءѧѧازة ولإفѧѧة بالحیѧѧام الخاصѧѧاني الأحكѧѧصل الثѧѧضمن القѧѧتعمال  وتѧѧوالاس

 ، Acquisition, use and disclosure of the trade secretللأسرار التجاریѧة  

وتѧѧѧѧѧضمن الفѧѧѧѧѧصل الثالѧѧѧѧѧث الأحكѧѧѧѧѧام الخاصѧѧѧѧѧة  بالتѧѧѧѧѧدابیر والإجѧѧѧѧѧراءات والاضѧѧѧѧѧرار        

 ، اما الفصل الرابع فقد تنѧاول  Measures, procedures and Remediesوجبرھا

                                                             
= 

Intellectual Property Rights in EU Law Volume I: Free Movement and 
Competition Law: 1 (OUP Oxford , 2004), p.30 

(1) Tanya Aplin, A critical evaluation of the proposed EU Trade Secrets 
Directive, King’s College London Dickson Poon School of Law Legal 
Studies Research Paper Series, paper no. 2014-25, (2014) p. 3-4. 

(2) See, Baker & Mackenzie, Study on Trade Secrets and Confidential 
Business Information in the Internal Market, MARKT/2011/128/D 
(2013) (B&M Report). Also see, Hogan Lovells International, Study 
on Trade Secrets and Parasitic Copying (Look-alikes), 
MARKT/2010/20/D: Report on Trade Secrets for the European 
Commission (2012) (Hogan Lovells Report). 
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 Sanction, reportingالأحكام الختامیةالأحكام الخاصة بالعقوبات والتقاریر وبعض 

and final provisions.      اѧین طیاتھѧصول بѧذه الفѧضمنت ھѧدول    ٢١وتѧزم الѧادة تلتѧم 

) ٩/١( والجѧѧѧزء الثѧѧѧاني مѧѧѧن المѧѧѧادة  ٨و ) ٧/١( و٦ و ٥ و٣الأعѧѧѧضاء بتبنѧѧѧي المѧѧѧواد   

  )١()..١٥/٣ و ١٣ و ١١والمواد ) ١٠/٢(و المادة ) ٤-٣/ ٩(والمادة 

  أهمية البحث
حمایة الأسرار التجاریة من الظواھر الاقتصادیة والقانونیة التي تقوم علیھا       تعد  

اقتѧѧصادیات الѧѧدول، حیѧѧث لھѧѧا أھمیѧѧة كبیѧѧرة فѧѧي تѧѧوطین الѧѧصناعة ونقѧѧل التقنیѧѧة وجѧѧذب     

ویثیر التعدي علیھا الكثیر من الإشكالیات القانونیة التي تنبع فѧي   . الأجنبیة الاستثمارات

مایѧة الكافیѧة مѧن عدمѧھ بالإضѧافة إلѧى إشѧكالیات تتعلѧق          جلھا الأعظم مѧن مѧدى تѧوفر الح        

بطریقة تكییف الأسس القانونیة التي تؤسس علیھا الحمایة القانونیة للأسرار التجاریѧة      

أما من الناحیة الاقتصادیة، فیترتب علѧى التعѧدي   .وكیفیة اثبات ما یقع علیھا من تعدیات      

یѧر مѧن الѧشركات فѧي مختلѧف دول      على ھذه الأسرار خѧسائر مالیѧة باھظѧة تھѧدد كیѧان كث        

ونظراً للتطورات التشریعیة الأوروبیة الجدیدة في ھذا المجال، جاءت فكرة ھذا      )٢(.العالم

                                                             
(1) Article (1/1 states as follow: "This Directive lays down rules on the 

protection against the unlawful acquisition, use and disclosure of trade 
secrets. Member States may, in compliance with the provisions of the 
TFEU, provide for more far-reaching protection against the unlawful 
acquisition, use or disclosure of trade secrets than that required by this 
Directive, provided that compliance with Articles 3, 5, 6, Article 7(1), 
Article 8, the second subparagraph of Article 9(1), Article 9(3) and (4), 
Article 10(2), Articles 11, 13 and Article 15(3) is ensured." 

(2)Fitzpatrick, William M; DiLullo, Samuel A., International Trade Secret 
Protection: Global Issues and Responses, Competition Forum 11.2  
(2013), P 21.  



 

 

 

 

 

 ٣٣

البحث لمقارنة النظام السعودي لحمایѧة الأسѧرار التجاریѧة بأحѧدث التطѧورات فѧي مجالѧھ           

قترحѧات  والنظر في مدى مسایرتھ لتك التطورات بالكشف عن مزایاه وعیوبھ وتقدیم الم 

  .اللازمة للارتقاء بھ بما یحقق الھدف المنشود من وجوده

وتظھر أھمیة ھذا البحث ایضاً في أنھ سیسلط الѧضوء علѧى التطѧورات القانونیѧة       

والمتمثلѧة تحدیѧدا فѧي قѧانون حمایѧة       الدولیة الحدیثة في مجѧال حمایѧة الأسѧرار التجاریѧة       

 Trade Secretsموحѧѧد لѧѧسنة  الأسѧѧرار التجاریѧѧة لѧѧدول الاتحѧѧاد الأوربѧѧي الجدیѧѧد ال   

Directive 2016   ىѧحیث  یركز على شروط الحمایة القانونیة للأسرار التجاریة  وعل 

صور التعدي غیر المشروع وكذلك على صور الكشف التي یعتبرھا القانون مѧشروعة ،     

لائحة حمایة المعلومات التجاریѧة الѧسریة الѧصادرة فѧي       وكذلك تسلیط الضوء أیضًا على    

  .ة العربیة السعودیة المملك

ویكمѧѧن سѧѧѧبب اختیѧѧѧار القѧѧѧانون الأوروبѧѧѧي فѧѧي أنѧѧѧھ یعѧѧѧد الأحѧѧѧدث علѧѧѧى مѧѧѧستوى    

تشریعات العѧالم كمѧا أن جمیѧع دول الأتحѧاد الأوروبѧي تعتبѧر اعѧضاء فѧي اتفاقیѧة منظمѧة            

التجѧѧارة الدولیѧѧة المتعلقѧѧة بحقѧѧوق الملكیѧѧة الفكریѧѧة وذلѧѧك الحѧѧال تعتبѧѧر المملكѧѧة العربیѧѧة    

عن أن التطورات الأخیرة في ذلك القانون جاءت استجابة للقضاء على فضلاً . السعودیة

الكثیѧѧر مѧѧن الإشѧѧكالیات القانونیѧѧة التѧѧي واجھѧѧت الكیانѧѧات والѧѧشركات التجاریѧѧة فѧѧي تلѧѧك      

نھا تعتبر من أكبر اقتصادیات العالم، وكذلك الحال بالنسبة للاقتѧصاد     البلدان وخصوصا أ  

مساھمة القطѧاع الخѧاص     التي  تھدف إلى)١(٢٠٣٠السعودي وتوجھھ الجدید في رؤیة    

بفعالیة في مسیرة التنمیة  عن طریق خلق بیئة تنافسیة جاذبة ، وتھدف أیضا إلى جذب 

                                                             
 نرجѧو زیѧارة موقѧع الرؤیѧة علѧى الѧشبكة العنكبوتیѧة علѧى         ٢٠٣٠ لمزیداً مѧن الملومѧات عѧن رؤیѧة      )١(

  :الرباط التالي
http://vision2030.gov.sa/ 
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مزیѧداً مѧن الاسѧتثمارات الأجنبیѧѧة والانتقѧال بحجѧم الاقتѧصاد المحلѧѧي إلѧى مراتѧب عالمیѧѧة         

  .متقدمة

  روبѧѧي لمѧѧا لѧѧدیھا ونحѧو تحقیѧѧق ھѧѧذا الھѧѧدف كѧان لا بѧѧد مѧѧن جعѧѧل دول الاتحѧاد الأو   

  مѧѧن نھѧѧضة تѧѧشریعیة مثѧѧالاً یحتѧѧذى بѧѧھ لخلѧѧق بیئѧѧة اقتѧѧصادیة تنافѧѧسیة جاذبѧѧة للوصѧѧول       

  لنѧѧѧѧدرة  كمѧѧѧѧا تظھѧѧѧѧر أھمیѧѧѧѧة ھѧѧѧѧذا البحѧѧѧѧث نظѧѧѧѧرًا  . متمیѧѧѧѧزة لنھѧѧѧѧضة اقتѧѧѧѧصادیة وطنیѧѧѧѧة 

الأبحاث المتخصѧصة التѧي تتنѧاول ھѧذا الموضѧوع، لѧیس فѧي المملكѧة العربیѧة الѧسعودیة             

وإن وجد القلیل منھا إلا أنھا تناولѧت الموضѧوع مѧن زوایѧا     وحسب بل في العالم العربي،  

. مختلفة عن ھذا البحث حیث ركز جلھا الأعظم على الحمایة القانونیة للأسرار التجاریة      

وبحسب ما توفر لدى الباحѧث، فѧإن ھѧذه الدراسѧة تكѧاد تكѧون الوحیѧدة التѧي تتنѧاول ھѧذا                

  .الموضوع

  أهداف الدراسة 
  :قة لموضوع البحث فإنھ یھدف إلى التاليوبناء على الأھمیة الساب

التعریف بالأسرار التجاریة وتمییزھا عما یتشابھ معھا من حقوق، مع تسلیط : أولاً

الضوء على شروط الحمایة القانونیة للأسرار التجاریة في النظام السعودي 

 في ضوء اتفاقیة ٢٠٠٦والقانون الأوروبي الموحد للأسرار التجاریة لسنة 

  ).تربس(

والمقارنة بین ما یعد في القانونین من صور التعدیات غیر المشروعة  الكشف: ثانیاً

  ).تربس(على الأسرار التجاریة في ضوء اتفاقیة 

الكشف والمقارنة بین ما یعد في القانونین من صور كشف الأسرار التجاریة : ثالثاً

  ).تربس(المشروعة على ضوء اتفاقیة 
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ة ما أورده المنظم الѧسعودي مѧن صѧور مѧا یعѧد ومѧا لا یعѧد        النظر في مدى كفای   : رابعاً

تعѧѧدیًا لتѧѧوفیر حمایѧѧة فعالѧѧة للأسѧѧرار التجاریѧѧة وخلѧѧق بیئѧѧة اقتѧѧصادیة تنافѧѧسیة    

  .جاذبة

  التعѧѧѧѧرف علѧѧѧѧى مѧѧѧѧواطن القѧѧѧѧصور التѧѧѧѧي غفѧѧѧѧل عنھѧѧѧѧا المѧѧѧѧنظم فѧѧѧѧي لائحѧѧѧѧة   : خامѧѧѧѧساً

عي إن واقتراح ما یمكن لسد الفراغ التѧشری      حمایة المعلومات التجاریة السریة   

  .وجد

  أسئلة البحث
  :تھدف ھذه الدراسة إلى الإجابة عن الأسئلة التالیة

 ماھي الأسرار التجاریة وكیف نمیزھا عما یتشابھ معھا؟ .١

ماھي الشروط المتطلبѧة للحمایѧة فѧي النظѧام الѧسعودي وفѧي القѧانون الأوروبѧي             .٢

 فѧي  للأسماء التجاریة في ضوء الأحكѧام الخاصѧة بالأسѧرار التجاریѧة المتѧضمنة       

 ؟)تربس(اتفاقیة 

مѧѧاھي صѧѧور التعѧѧدیات غیѧѧر المѧѧشروعة علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة فѧѧي القѧѧانون         .٣

الأوروبѧѧي الموحѧѧد   للأسѧѧماء التجاریѧѧة والنظѧѧام الѧѧسعودي فѧѧي ضѧѧوء اتفاقیѧѧة       

 ؟)تربس(

مѧѧاھي الѧѧصور التѧѧي یعتبѧѧر الكѧѧشف فیھѧѧا عѧѧن الأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧشروعاً فѧѧي        .٤

جاریة والنظام السعودي في ضوء اتفاقیة القانون الأوروبي الموحد للأسماء الت

 ؟)تربس(

  منهجية البحث
یتبع ھذا البحث الأسلوب التحلیلي المقѧارن عѧن طریѧق مناقѧشة النظѧام القѧانوني               

الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي الموحѧѧد الجدیѧѧد  لحمایѧѧة المعلومѧѧات الѧѧسریة فѧѧي المملكѧѧة وقѧѧانون دول 
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التجѧѧارة العالمیѧѧة المتعلقѧѧة م، والنظѧѧر فѧѧي مѧدى توافقѧѧھ مѧѧع اتفاقیѧѧة منظمѧة   ٢٠١٦لѧسنة  

والمقارنѧѧة إلѧѧى بعѧѧض    كمѧѧا تمتѧѧد عملیѧѧة الدراسѧѧة والمناقѧѧشة   . بحقѧѧوق الملكیѧѧة الفكریѧѧة 

واخیراً تھدف عملیة التحلیل والمقارنѧة  . التشریعات العربیة والأجنبیة متى ما أمكن ذلك      

  .في النظام السعودي وتقدیم الحلول القانونیة لھا إلى كشف مواطن الخلل والقصور

  عوائق البحث
الإشكالیات التي واجھت الباحث ھي ندرة المراجع التي تتناول موضوع  من أبرز

البحѧѧث، حیѧѧث لا یوجѧѧد منھѧѧا فیمѧѧا یتعلѧѧق بالنظѧѧام الѧѧسعودي إلا عѧѧدد محѧѧدود جѧѧداً یتنѧѧاول  

الموضوع من جوانب مختلفة عن موضوع البحث حیث تناول البحث الجوانب القانونیѧة        

  ѧѧرار التجاریѧة الأسѧر     لحمایѧѧد، الأمѧي الموحѧѧانون الأوروبѧتعرض القѧѧى اسѧى إلѧѧافة إلѧة إض

الذي یجعلھ یختلف عن العدد المحدود الذي تناول ھذا الموضѧوع، وأیѧضاً تѧرتبط النѧدرة        

ومѧع ذلѧك   . ٢٠١٦بحداثة التوجیھ الأوربي حیث لم یُقѧر إلا فѧي منتѧصف العѧام المѧیلادي       

الأسѧѧالیب القانونیѧѧة المتعѧѧارف فقѧѧد روعѧѧي فѧѧي دراسѧѧة النѧѧصوص القانونیѧѧة ذات العلاقѧѧة  

  والاجتھѧѧѧѧѧѧادات  والمقارنѧѧѧѧѧѧة مѧѧѧѧѧѧع إبѧѧѧѧѧѧراز الآراء  علیھѧѧѧѧѧѧا فѧѧѧѧѧѧي التحلیѧѧѧѧѧѧل والاسѧѧѧѧѧѧتنتاج  

الفقھیѧѧة والقѧѧضائیة متѧѧى مѧѧا أمكѧѧن ذلѧѧك بمѧѧا یѧѧضمن الوصѧѧول لإجابѧѧات شѧѧافیة لأسѧѧئلة         

  .الدراسة

  :خطة البحث
 ماھیة المعلومات التجاریة السریة: المبحث الأول

   المشروع للمعلومات التجاریة السریةالاستخدام: المبحث الثاني

  التعدي علي المعلومات التجاریة السریة: المبحث الثالث
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 المبحث الأول

  ماهية المعلومات التجارية السرية
  

تقتѧѧضي دراسѧѧة الحمایѧѧة القانونیѧѧة للأسѧѧرار التجاریѧѧة أن نحѧѧدد المقѧѧصود بھѧѧا      

بقیѧѧة حقѧѧوق الملكیѧѧة  یتѧѧداخل معھѧѧا مѧѧن   وكѧѧذلك الوقѧѧوف علѧѧى مѧѧا یمیزھѧѧا عمѧѧا   ونعرفھѧѧا

. الصناعیة والتجاریة ثم بیان الشروط اللازم توافرھا فیھا حتى تتمتع بالحمایة القانونیة

  :وعلیھ سیقسم ھذا المبحث إلى ثلاثة مطالب كالتالي

 

 المطلب الأول

  تعريف المعلومات التجارية السرية
  

جاریѧة،كما أن  تتبنى التشریعات المقارنة تعریفات ومسمیات مختلفѧة للأسѧرار الت       

ویعѧود ذلѧك إلѧى الѧصعوبة العملیѧة فѧي        . الفقھیة تتباین ایضاَ في ھѧذا المجѧال        الاجتھادات

. حѧѧصر الأوعیѧѧة التѧѧي تѧѧصلح لأن تكѧѧون محѧѧلاً للحمایѧѧة القانونیѧѧة باعتبارھѧѧا سѧѧر تجѧѧاري  

وبالرجوع للائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة فѧي المملكѧة  نجѧد أنھѧا لѧم تتѧضمن               

ملاً ودقیقاً للمعلومة التجاریة السریة إنما اكتفت بسرد ما تعتبѧره مѧن الأسѧرار      تعریفاً شا 

تعѧѧد أي " مѧѧن ھѧѧذه اللائحѧѧة علѧѧى  ) ١(التجاریѧѧة فѧѧي حѧѧالات معینѧѧة، حیѧѧث نѧѧصت المѧѧادة   

  :معلومة سراً تجاریاً في أي من الحالات الآتي بیانھا

١-    ѧѧي أي مѧѧة، أو فѧѧورتھا النھائیѧѧي صѧѧادة فѧѧة عѧѧر معروفѧѧت غیѧѧا إذا كانѧѧن مكوناتھ

الدقیقة، أو كان مѧن الѧصعب الحѧصول علیھѧا فѧي وسѧط المتعѧاملین عѧادة بھѧذا            

  .النوع من التعاملات
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  .إذا كانت ذات قیمة تجاریة نظراً لكونھا سریة -٢

إذا أخѧѧضعھا صѧѧاحب الحѧѧق لتѧѧدابیر معقولѧѧة للمحافظѧѧة علѧѧى سѧѧریتھا فѧѧي ظѧѧل         -٣

  ".ظروفھا الراھنة

أن توفر  لاعتبارھا)١(ن عیب وخطأ في الصیاغةوبالرغم مما اكتنف ھذه المادة م  

أیًا من الحالات الѧثلاث التѧي سѧردتھا فѧي أي معلومѧة یجعѧل منھѧا معلومѧة سѧریة ، وھѧذا             

یجانبھ الصواب كما سیتبین لنا لاحقاً عند دراسة شروط الحمایة وعلى افتѧراض أن نیѧة      

الأسѧرار التجاریѧة جѧاء    المنظم لم تتجھ لذلك فإنا نلاحظ أن محاولѧة ھѧذه المѧادة لتعریѧف             

للأشѧѧخاص "حیѧث نѧصت علѧى     ) ٢٩/٢(فѧي المѧادة   ) تѧربس (مѧشابھاً لمѧا تبنتѧھ اتفاقیѧة     

والاعتباریین حѧق منѧع الإفѧصاح عѧن المعلومѧات التѧي تحѧت رقѧابتھم بѧصورة                الطبیعیین

قانونیة لآخرین أو حصولھم علیھا أو استخدامھم لھا دون الحصول على موافقѧھ مѧنھم،     

  :الممارسات التجاریة النزیھة طالما كانت تلك المعلوماتبأسلوب یخالف 

سریة من حیث أنھا لیست، بمجموعھѧا أو فѧي الѧشكل والجمیѧع الѧدقیقین لمكوناتھѧا               ) ا

معروفة عادة أو سھلة الحصول علیھѧا مѧن قبѧل أشѧخاص فѧي أوسѧاط المتعѧاملین             

  .عادة في النوع المعني من المعلومات

  .ھا سریةذات قیمة تجاریة نظرا لكون) ب

أخضعت لإجراءات معقولة في إطار الأوضاع الراھنة من قبل الشخص الذي یقѧوم          ) ج

  ."بالرقابة علیھا من الناحیة القانونیة بغیة الحفاظ علیھا

  
                                                             

 تحلیلیة مقارنة بین النظѧام الѧسعودي   زیاد القرشي ،الحمایة القانونیة للأسرار التجاریة ، دراسة     .د )١(
، )تѧربس (والقانون ألأمریكي في ضوء اتفاق الجوانب المتعلقة بالتجارة من حقوق الملكیѧة الفكریѧة    

 ، اكتѧѧوبر ٦٠ كلیѧѧة الحقѧѧوق بجامعѧѧة الإمѧѧارات العربیѧѧة المتحѧѧدة، العѧѧدد   –مجلѧѧة الѧѧشریعة والقѧѧانون 
 .٤٤٧، ص ٢٠١٤
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ویلاحظ أیضاً ان المنظم الѧسعودي لѧم یقیѧد مفھѧوم الѧسر التجѧاري بѧأنواع معینѧة           

تѧى مѧا انطبقѧت علѧى معلومѧة      من الأسرار التجاریѧة إنمѧا وضѧع مجموعѧة مѧن الѧشروط م              

معینة فأنھا تصبح سراً تجاریاً وتتمتع بالحمایѧة وعلѧى ذلѧك یمكѧن أن تѧشمل فѧي نطاقھѧا            

المعارف الفنیة إلا أنھ یلاحظ أیضاً أن المنظم أغفل إمكانیة أن یكون لھا قیمة تجاریة أو    

 كѧل مѧن   والجѧدیر بالѧذكر أن  )١(.صناعیة مѧستقبلیة كمѧا ھѧو الحѧال فѧي التѧشریع الأمریكѧي          

مѧشابھة لمѧا    تعریفѧات  تتبنѧى )٥( والبحرینѧي  )٤( والقطري )٣( والمصري )٢(المشرع الأردني 

وفي نفس السیاق تبنى قانون حمایѧة الأسѧرار   ) تربس(أورده المنظم السعودي واتفاقیة  

التجاریة الأوروبي نفس التوجھ حیث جاء تعریفھ متطابقѧُا تمامѧاً مѧع مѧا ورد فѧي المѧادة         

  :على) ٢/١(حیث نصت المادة ) تربس(یة من اتفاق) ٣٩/٢(

"‘trade secret’ means information which meets all of the 

following requirements: 

(a) it is secret in the sense that it is not, as a body or in the 

precise configuration and assembly of its components, 

generally known among or readily accessible to persons 

within the circles that normally deal with the kind of 

information in question; 

(b) it has commercial value because it is secret; 
                                                             

(1)Defend Trade SecretsAct of 2016 ,18 U.S.C. § 1839(3/b). 
 .٢٠٠٠من قانون المنافسة غیر المشروعة والأسرار التجاریة الأردني لسنة ) ٤( انظر المادة )٢(
 .٢٠٠٢من قانون حمایة الملكیة المصري لسنة ) ٥٥(أنظر المادة )٣(
 .٢٠٠٥من قانون حمایة الأسرار التجاریة القطري لسنة ) ١(أنظر المادة )٤(
 .٢٠٠٣من قانون الأسرار التجاریة البحریني لسنة ) ١(مادة   انظر ال)٥(
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(c) it has been subject to reasonable steps under the 

circumstances, by the person lawfully in control of the 

information, to keep it secret;" 

  : نصت على) ٢/٤(الا ان المادة 

"infringing goods’ means goods, the design, characteristics, 

functioning, production process or marketing ….". 

ویستفاد من ذلك بأن السلع المخالفة قد تكون تصامیم أو خصائص أو وظائف 

 من الأوعیة المحمیة بھذا أو عملیات إنتاج أو عملیات تسویق بحیث یستفاد أنھا

ویلاحظ أن التشریعات السابقة أغفلت تعداد ما یمكن اعتباره سراً تجاریاً بشكل .القانون

  :مباشر وھذا بخلاف قانون الأسرار التجاریة الأمریكي الجدید حیث نص على

"the term “trade secret” means all forms and types of 

financial, business, scientific, technical, economic, or 

engineering information, including patterns, plans, 

compilations, program devices, formulas, designs, prototypes, 

methods, techniques, processes, procedures, programs, or 

codes, whether tangible or intangible, and whether or how 

stored, compiled, or memorialized physically, electronically, 

graphically, photographically, or in writing…”(1) 

 

                                                             
(1) Defend Trade Secrets Act of2016, 18 U.S.C. § 1839(3). 
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المعلومѧѧات المالیѧѧة ، التجاریѧѧة ، العلمیѧѧة،   "ویعنѧѧي ذلѧѧك أن مѧѧصطلح الѧѧسر التجѧѧاري ھѧѧو 

التقنیѧѧة، الھندسѧѧیة بكافѧѧة أشѧѧكالھا وأنواعھѧѧا بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأنمѧѧاط والخطѧѧط والمѧѧصنفات  

وأجھѧѧѧزة البرمجѧѧѧة والتركیبѧѧѧات والتѧѧѧصامیم و النمѧѧѧاذج والنظریѧѧѧات والأسѧѧѧالیب التقنیѧѧѧة   

    ѧة           والعملیات والإجراءات سواء كانѧن طریقѧر عѧض النظѧة بغѧر ملموسѧة أو غیѧت ملموس

أو بیانیѧѧѧѧاً أو كتابѧѧѧѧة أو بѧѧѧѧشكل   تخزینھѧѧѧѧا أو تجمیعھѧѧѧѧا أو حفظھѧѧѧѧا مادیѧѧѧѧاً أو الیكترونیѧѧѧѧاً  

ویلاحѧѧظ أن التѧѧشریع الأمریكѧѧي تنѧѧاول تعریѧѧف الأسѧѧرار التجاریѧѧة بѧѧشيء مѧѧن   )١("مѧѧصور

ة الѧѧسریة مѧѧن مѧѧن لائحѧѧة المعلومѧѧات التجاریѧѧ ) ١(التفѧѧصیل وباسѧѧتقراء مѧѧا تبنتѧѧھ المѧѧادة  

عمومیة ، فإننѧا نѧرى أنѧھ لا یوجѧد مѧا یمنѧع أن تمتѧد حمایѧة النظѧام الѧسعودي لكافѧة تلѧك                   

الأنواع  التي وردت فѧي التѧشریع الأمریكѧي، وعلѧى الѧرغم مѧن إغفѧال المѧنظم الѧسعودي              

لتعѧѧداد تلѧѧك الѧѧصور إلا أن التعѧѧداد ھنѧѧا ورد علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال لا الحѧѧصر بمѧѧا یمكѧѧن مѧѧن   

  . النوعیة من الأعمال متى ما توافرت شروط القیاسالقیاس على ھذه

فتعتبѧѧѧѧر الأسѧѧѧѧرار  WIPOأمѧѧѧѧا المنظمѧѧѧѧة العالمیѧѧѧѧة لحقѧѧѧѧوق الملكیѧѧѧѧة الفكریѧѧѧѧة     

وبѧѧشكل عѧѧام، أي معلومѧѧات تجاریѧѧة سѧѧریة تѧѧوفر للمؤسѧѧسة میѧѧزة تنافѧѧسیة   التجاریѧةھي، 

 ویعتبѧѧرأي اسѧѧتخدام غیѧѧر . تعتبѧѧر سѧѧراً تجاریѧѧاً، وتѧѧشتمل أیѧѧضاً علѧѧى الأسѧѧرار الѧѧصناعیة  

مصرح لھذه المعلومات من قبل أشخاص آخرین غیر صاحب الحق من قبیل الممارسات         

وترى المنظمة العالمیة لحقѧوق  )٢(.غیر العادلة ویعد أیضاً انتھاكاً لھذه الأسرار التجاریة  

الملكیة الفكریة أن تعریف الأسرار التجاریة عادة ما یأتي بعبارات عامة وتشمل أسالیب 

زیع، وأوضاع المستھلكین، واستراتیجیات الإعلان وقوائم الموردین      البیع وأسالیب التو  

والعمѧѧلاء، وعملیѧѧات التѧѧصنیع إلا أن مѧѧدى اعتبѧѧار أي معلومѧѧة سѧѧراً تجاریѧѧاً یعتمѧѧد علѧѧى    

                                                             
 .ترجمة الباحث بتصرف )١(

(2)http://www.wipo.int/sme/en/ip_business/trade_secrets/trade_secrets.htm 
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 أن الممارسѧات غیѧر العادلѧة أو    WIPOظروف كل حالѧة علѧى حѧدة ـ واعتبѧرت منظمѧة       

ي یكون محلھا معلومѧات سѧریة أو   التجسس الصناعي أو التجاري أو الإخلال بالعقود الت   

 )١(.خیانة الثقة من قبیل التعدي على الأسرار التجاریة

وقد تنѧاول الفقѧھ أیѧضًا تعریѧف الأسѧرار التجاریѧة فѧذھب جانبѧاً منѧھ إلѧى تعریفھѧا             

المعلومات التي تكون نتاج جھود كبیرة توصل إلیھا صاحبھا واحتفظ بѧسریتھا،    " بأنھا  

 ѧѧة تنѧѧة تجاریѧѧا قیمѧѧون لھѧѧلوب أو   ویكѧѧصمیم أو اسѧѧك أي تѧѧن ذلѧѧسریة، ومѧѧذه الѧѧن ھѧѧشأ ع

طریقѧة أو مجموعѧѧة مѧѧن المعلومѧات الفنیѧѧة، أو برنѧѧامج معѧѧین یتѧضمن معѧѧارف فنیѧѧة لھѧѧا     

 وبعѧد اسѧتقراء التعریفѧات الѧسابقة، نلاحѧظ أن الأسѧرار التجاریѧة ھѧي              )٢(".قیمة تجاریѧة  

الخبѧѧرات الفنیѧѧة عبѧѧارة عѧѧن معلومѧѧات تجاریѧѧة أو صѧѧناعیة سѧѧریة بمѧѧا فیھѧѧا المھѧѧارات و   

التي لا تعرف لغیر صѧاحبھا سѧواء     )٣(والمعارف التكنولوجیة وأسالیب التسویق والإدارة    

فѧѧي مكوناتھѧѧا الدقیقѧѧة أو فѧѧي شѧѧكلھا النھѧѧائي أو لѧѧیس مѧѧن الѧѧسھل  الحѧѧصول علیھѧѧا بѧѧین   

                                                             
(1)http://www.wipo.int/sme/en/ip_business/trade_secrets/trade_secrets.htm 

سمیحة القلیوبي ، الملكیة الصناعیة ، براءات الاختراع، نماذج المنفعة، التصمیمات التخطیطیة  .  د)٢(
للدوائر المتكاملة المعلومات غیر المفصح عنھا، العلامات ،البیانات التجاریة والمؤشرات الجغرافیة 

لنباتیة، الاسم التجاري، وفقاً لأحكام  قانون حمایة حقوق التصمیمات والنماذج الصناعیة الأصناف ا   
 ولائحتѧѧھ التنفیذیѧѧة واتفاقیѧѧة تѧѧریبس، دار النھѧѧضة العربیѧѧة،  ٢٠٠٢ لѧѧسنة ٨٢الملكیѧѧة الفكریѧѧة رقѧѧم 

  .٤١٥، ص ٢٠٠٩القاھرة، 
See Also, Brian T. Yeh, Protection of Trade Secret: Overview of  Current 
Law  and Legislation, Congressional Research Service , 7-5700, ( 2016), P.2. 

 یرى جانباً من الفقھ ان اسالیب الإدارة لا تدخل ضمن الحمایة  المقررة  للأسѧرار التجاریѧة ، انظѧر        )٣(
دراسة الآلیات القانونیة للتبعیة الدولیة، دار المستقبل، القاھرة ، (حسام عیسى ، نقل التكنولوجیا .د

 . ٤١٥القلیوبي، مرجع سابق، ص  سمیحة.د . ١١٤ص ، ١٩٨٧
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المتعاملین في محلھا عادة ویشترط أن یكون لھѧا قیمѧة تجاریѧة حالیѧة أو مѧستقبلیة وأن              

  )١(. من التدابیر الوقائیة ما یضمن سریتھا والحفاظ علیھایأخذ صاحبھا

ویذھب الراجح في الفقھ إلى أن أبرز مѧا تѧشملھ الأسѧرار التجاریѧة فѧي مفھومھѧا        

 والتكنولوجیѧѧة وطѧѧرق التѧѧѧصنیع والخبѧѧرات الفنیѧѧة والأسѧѧѧالیب     )٢(المعѧѧارف الفنیѧѧѧة  ھѧѧي 

  )٣(.الإداریة والتنظیمیة والتسویقیة

ب إلیѧھ الفقѧھ مѧن توجѧھ فѧي ھѧذا المجѧال نظѧراً لأن ھѧذه          ونحن بدورنا نؤید ما ذھ   

العناصѧѧر قѧѧد لا یتѧѧوفر لھѧѧا حمایѧѧة قانونیѧѧة مѧѧن ضѧѧمن أنѧѧواع أخѧѧرى مѧѧن أنѧѧواع الملكیѧѧة        

  .التجاریة والصناعیة

  

                                                             
(1)Daniel Gervais, Intellectual Property and Trade and Development, 

(Oxford University Press; 2 ed., 2014), p.168. 
دراسѧة فѧي   (جلال وفاء محمدین، فكرة المعرفѧة الفنیѧة والأسѧاس القѧانوني لحمایتھѧا      . نظر ایضاً د  ا )٢(

زیѧѧاد القرشѧѧي، . انظѧѧر د. ٢٦، ص ١٩٩٥، دار الجامعѧѧة الجدیѧѧدة، الإسѧѧكندریة، )القѧѧانون الأمریكѧѧي
 .٤٤٤-٤٤٢مرجع سابق، ص 

فصح عنھا دراسة مقارنة في ضوء الغفور ، الحمایة القانونیة للمعلومات غیر الم  ریاض أحمد عبد)٣(
قѧѧوانین واتفاقیѧѧات حقѧѧوق الملكیѧѧة الفكریѧѧة وأحكѧѧام القѧѧانون المѧѧدني، مجلѧѧة جامعѧѧة الأنبѧѧار للعلѧѧوم        

-٢٦٨القانونیѧة والѧѧسیاسیة، كلیѧة القѧѧانون والعلѧѧوم الѧسیاسیة ، جامعѧѧة الأنبѧار، العѧѧدد الثѧѧامن ، ص     
ة المعلومѧѧات غیѧѧر المفѧѧصح عتھѧѧا    حѧѧسام الѧѧدین عبѧѧد الغنѧѧي الѧѧصغیر، حمایѧѧ     . انظѧѧر ایѧѧضاَ د . ٢٧٠

والتحѧدیات التѧѧي تواجѧѧھ الѧѧصناعات الدوائیѧѧة فѧѧي الѧدول النامیѧѧة، دراسѧѧة لاتفاقیѧѧة الجوانѧѧب المتѧѧصلة    
تѧشمل موقѧف القѧانون المѧصري، دار الفكѧر      ) اتفاقیѧة التѧربس  (بالتجارة مѧن حقѧوق الملكیѧة الفكریѧة      

 .٤٠ ص ٢٠٠٣الجامعي، الإسكندریة ،
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  الثاني المطلب
  تمييز المعلومات التجارية السرية بما يتداخل معها

  
والتجاریة في أنھا جمیعѧاً  تشترك الأسرار التجاریة مع أنواع الملكیة الصناعیة      

تعد أموالاً معنویة ذات قیم تجاریة أو صناعیة،وفي الواقѧع العملѧي لا توجѧد ایѧة صѧعوبة            

في تمییز الأسرار التجاریة عن الأسماء التجاریة وعن العلامات التجاریة وعن الرسѧوم        

فنیѧѧة والنمѧاذج الѧѧصناعیة إلا أن الخѧѧلاف یثѧѧور حѧѧول مѧدى التѧѧداخل بѧѧین فكѧѧرة المعرفѧѧة ال   

Know-how    رѧѧب آخѧѧن جانѧѧة مѧѧرار التجاریѧѧین الأسѧѧب وبѧѧن جانѧѧراع مѧѧراءات الاختѧѧوب .

للتѧشابھ فیمѧا بینھѧا     وعلیھ لزم الأمر أن نمیز بین الأسرار التجاریة وھѧذه الأنѧواع وذلѧك       

وسѧیتم تنѧاول ذلѧك وفقѧاً     . القانونیة وطرق حمیاتھا من غمѧوض  نظراً لما یكتنف طبیعتھا  

  : لما یلي

  .مات التجارية السرية وفكرة المعرفة الفنيةالمعلو: ًأولا
تثیر فكرة المعرفة الفنیة كثیر من الإشكالیات القانونیة على المستویات الوطنیѧة      

والدولیة على حد سواء ویعتبر مصطلح المعرفة الفنیة من المصطلحات الجدیدة وتتفѧق       

وقѧد  . ل معنѧوي مع عناصر الملكیة الصناعیة والتجاریة الأخѧرى فѧي أنھѧا عبѧارة عѧن مѧا        

ما یمكن اكتسابھ كنتیجة لممارسة نشاط دعرفھا جانباً من الفقھ المصري بأنھا عبارة عن

معین من مھارات وخبرات وتوظیفھا في العملیة الإنتاجیة للمشروع بما یضمن ما یزیѧد          

وقد )١(.بسریتھا من قدرتھ على المنافسة وتقلیل النفقات وتحسین المنتجات مع الاحتفاظ

نباً من الفقѧھ إلѧى تعریفھѧا بأنھѧا مѧا یحѧوزه الѧشخص مѧن مھѧارات ومعѧارف فѧي             ذھب جا 

                                                             
راھیم، حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧѧة والمعرفѧѧة الفنیѧѧة، مجلѧѧѧة العلѧѧوم القانونیѧѧѧة      إبѧѧراھیم أحمѧѧد إبѧѧѧ  .  د)١(

 ٥٢ص..٢٠٠٢، ١والاقتصادیة، السنة الرابعة والأربعون ،ع
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 وقѧѧد تعѧرض ھѧѧذا  )١(.مجѧال معѧѧین بمѧا یمكنѧѧھ مѧن الوصѧѧول إلѧى درجѧѧة الإتقѧان فѧѧي العمѧل      

الѧرأي إلѧى الانتقѧاد لمѧѧا یثیѧره مѧن خلѧѧط بѧین مھѧارات الѧѧشخص الفردیѧة وبѧین المھѧѧارات          

          ѧر مѧاً اخѧھ جانبѧن       المعرفیة الموضوعیة التي یتجѧة مѧارف التقنیѧال المعѧى إدخѧھ إلѧن الفق

ضمن عناصرھا وقد ذھѧب جمھѧور مѧن الفقѧھ إلѧى أبعѧد مѧن ذلѧك واعتبѧروا أن المعلومѧة               

وقد ذھѧب جمھѧور آخѧر مѧن     )٢(.التجاریة قد تشكل أیضاً أحد عناصر المعرفة الموضوعیة  

الفقѧѧھ إلѧѧى إدخѧѧال الأسѧѧالیب الѧѧصناعیة بمѧѧا فیھѧѧا بѧѧراءات الاختѧѧراع مѧѧن ضѧѧمن عناصѧѧر       

  )٣(. المعرفة الفنیة

وفي ھذا السیاق أیضاً ذھب جانب من الفقھ الأمریكي إلى أن المعرفة الفنیѧة لھѧا         

مفھوم أشمل وأعم من مفھوم السر التجاري الذي یرون أنھ ینحصر في طرق أو وسائل   

أو مركبات لھا قیمة تجاریة بینما تشمل المعرفة الفنیة مجموعة متكاملة من الابتكѧارات          

وبѧѧالرغم مѧѧن الخѧѧلاف الفقھѧѧي الѧѧشائك حѧѧول ھѧѧذا الموضѧѧوع إلا أن الѧѧرأي        . فوالمعѧѧار

الѧѧراجح فѧѧي الفقѧѧھ والقѧѧضاء الأمѧѧریكیین یѧѧرى أن المعرفѧѧة الفنیѧѧة مѧѧاھي إلا أحѧѧد عناصѧѧر   

  )٤(.الأسرار التجاریة

وبدورنا نؤید ھذا الرأي لا سیما وأن الحمایة القانونیة للمعارف الفنیة تѧستدعى        

تتمتѧع بالحمایѧة    بقیمة اقتصادیة وفي حالة عدم نقلھا للغیر فإنھاأن تكون سریة وتتمتع    

                                                             
 ١٧جلال وفاء محمدین، مرجع سابق، ص.  د)١(
 .٢٩جلال وفاء محمدین، مرجع سابق، ص.  د)٢(
حمѧѧد عبیѧѧدات، الأسѧѧرار التجاریѧѧة،   إبѧѧراھیم م. د. ١٨جѧѧلال وفѧѧاء محمѧѧدین، مرجѧѧع سѧѧابق، ص   .  د)٣(

، دار الثقافѧة للنѧشر والتوزیѧع، عمѧان،     )دراسѧة مقارنѧة  (المفھوم والطبیعة القانونیѧة وألیѧة الحمایѧة        
 ٣٤.، ص ٢٠١٥

 .٣٢جلال وفاء محمدین، مرجع سابق، ص.  د)٤(
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وفقاً لقواعد المѧسؤولیة التقѧصیریة أمѧا فѧي حالѧة التعاقѧد مѧع الغیѧر لنقلھѧا كأسѧلوب مѧن              

  .الأسالیب التقنیة التكنولوجیة فإن وسیلة حمایتھا ھي التعاقد الذي انصب علیھا

أغفلѧѧѧت إدراجھѧѧѧا مѧѧѧن ضѧѧѧمن  ) تѧѧѧربس(ونلاحѧѧѧظ أن المѧѧѧنظم الѧѧѧسعودي واتفاقیѧѧѧة 

الأسرار التجاریѧة،إلا أن قѧانون الاتحѧاد الأوروبѧي حѧسم ھѧذا النѧزاع الفقھѧي والتѧشریعي           

  )١(.واعتبر أن المعرفة الفنیة صورة من صور الأسرار التجاریة

  وسѧѧѧیراً علѧѧѧى نفѧѧѧس الѧѧѧنھج، فإننѧѧѧا نѧѧѧرى أنѧѧѧھ لا یوجѧѧѧد مѧѧѧا یمنѧѧѧع مѧѧѧن أن تمتѧѧѧد    

    ѧѧة الفنیѧѧسعودي للمعرفѧѧام الѧѧة النظѧѧى      حمایѧѧة علѧѧرار التجاریѧѧور الأسѧѧن صѧѧصورة مѧѧة ك  

الرغم من إغفѧال المѧنظم لھѧا، وسѧندنا فѧي ذلѧك أن تعѧداد تلѧك الѧصور الѧوارد فѧي المѧادة                   

  الأولѧѧى مѧѧѧن اللائحѧѧة إنمѧѧѧا ورد علѧѧѧى سѧѧبیل المثѧѧѧال لا الحѧѧѧصر وبالتѧѧالي یمكѧѧѧن القیѧѧѧاس      

ھمѧة للѧسر   على ما ورد فیھا وإضفاء الحمایѧة للمعرفѧة الفنیѧة باعتبارھѧا مѧن الѧصور الم            

  .التجاري

                                                             
(1) Recital (1) of the Trade Secret Directive states as follow:" …….another 

means of appropriating the results of innovation is to protect access to, 
and exploit, knowledge that is valuable to the entity and not widely 
known. Such valuable know-how and business information, that is 
undisclosed and intended to remain confidential, is referred to as a trade 
secret". Also recital (14) states as follow: ""..It is important to establish 
a homogenous definition of a trade secret without restricting the subject 
matter to be protected against misappropriation. Such definition should 
therefore be constructed so as to cover know-how, business information 
and technological information where there is both a legitimate interest in 
keeping them confidential and a legitimate expectation that such 
confidentiality will be preserved. Furthermore, such know-how or 
informationshould have a commercial value, whether actual or potential. 
Such know-how or information should be considered to have a 
commercial value….". 
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  المعلومات التجارية السرية وبراءات الاختراع: ًثانيا
 من نظام براءات الاختѧراع ) ٢(یقصد بالاختراع في النظام السعودي وفقاً للمادة    

 المتكاملة والأصناف النباتیة والنماذج الصناعیة لعام للدارساتوالتصمیمات التخطیطیة 

لمخترع، وینتج عنھا حѧل مѧشكلة معینѧة فѧي مجѧال        فكرة یتوصل إلیھا ا   " ھـ بأنھ   ١٤٢٥

ویحتѧѧوي علѧѧى  ، وتمѧѧنح بѧѧراءة الاختѧѧراع لحمایѧة الاختѧѧراع متѧѧى مѧѧا كѧان جدیѧѧداً   "التقنیѧة 

  .خطوة ابتكاریة ویكون قابلاً للتطبیق الصناعي

وحѧѧѧق )١(.ویلاحѧѧѧظ أن النظѧѧѧام لѧѧѧم یفѧѧѧرق بѧѧѧین المنتجѧѧѧات أو العملیѧѧѧات الѧѧѧصناعیة  

تعمال اختراعھ، وسلطة استغلالھ سواء بنفسھ أو بأي الاختراع یخول لصاحبھ سلطة اس  

وتعمѧل  )٢(.طریقة أخرى عن طریق الغیر، وسѧلطة التѧصرف فیѧھ بعѧوض أو دون عѧوض           

التشریعات الوطنیة والاتفاقیات الدولیة على الموازنة بین مѧصالح المختѧرع والمѧصلحة         

ق استغلالھ لمѧدة  العامة، فیمنح المخترع حق استئثاري في الإفادة من اختراعھ عن طری    

وھѧѧو مѧѧا یتوافѧѧق مѧѧع  )٣(. سѧѧنة مѧѧن تѧѧاریخ تقѧѧدیم طلѧѧب الحѧѧصول علѧѧى وثیقѧѧة البѧѧراءة  ٢٠

  )١().تربس(الأحكام الخاصة ببراءات الاختراع الواردة في اتفاقیة 
                                                             

من نظام براءات الاختراع والتصمیمات التخطیطیة للدارات المتكاملة والأصناف ) ٤٣( أنظر المادة )١(
 ھـ١٤٢٥نباتیة والنماذج الصناعیة لعام ال

 الملكیѧة الѧصناعیة، الطبعѧة الأولѧي، دار وائѧل      –نوري حمد خاطر، شرح قواعد الملكیѧة الفكریѧة    .د )٢(
احمѧѧد عبѧѧدالرحمن المجѧѧالي، حمایѧѧة الاسѧѧرار    . أنظѧѧر د. ٩٢، ص ٢٠٠٥: الأردن –للنѧѧشر، عمѧѧان  

، ١،ع٢٧ الحقوق والعلوم السیاسیة، مج–ود التجاریة في القانون السعودي، مجلة جامعة الملك سع
انظر محمد یوسف الفѧاعوري، الحمایѧة القانونیѧة للأسѧرار التجاریѧة فѧي التѧشریع          . ٦٧، ص ٢٠١٥

 ١٩، ص ٢٠٠٨الأردنѧѧي، رسѧѧالة ماجѧѧستیر مقدمѧѧة إلѧѧى كلیѧѧة الدراسѧѧات العلیѧѧا بالجامعѧѧة الأردنیѧѧة،   
دراسة في القѧانون  (ملكیة صناعیة وتجاریة نعیم مغبغب، براة الاختراع،   . انظر عموما د  . ومابعدھا
 .٢٠٠٩، بیروت، ٢، منشورات الحلبي الحقوقیة، ط)المقارن

 المتكاملة والأصناف للدارساتأ من نظام براءة الاختراع والتصمیمات التخطیطیة \١٩ انظر المادة  )٣(
علیھا في النظام ھـ ، وقد جاءت المدة المنصوص ١٤٢٤ والنماذج الصناعیة، الصادر عام    النباتیة

 من اتفاقیة منظمة التجѧارة  ٣٠السعودي متوافقة مع المدة المقرة المنصوص علیھا في المادة رقم        
= 
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مما سبق یتضح أن حمایة براءات لاختراع تستلزم الحصول على وثیقة البѧراءة          

اسѧتیفاء الطلѧب للѧشروط المنѧصوص علیھѧا      من الجھة المختصة بمنحھا بعѧد التأكѧد مѧن         

نظامѧѧاً، وھѧѧذا لا یѧѧسري علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة فھѧѧي تتمتѧѧع بحمایѧѧة فوریѧѧة مѧѧن تѧѧاریخ      

الوصول إلیھا ولا یتطلب القѧانون لحمایتھѧا الحѧصول علѧى وثیقѧة تخѧول صѧاحبھا الحѧق               

  .فیھا

 منѧع  وتمنح براءة الاختراع صاحبھا حقاً استئثاریاً على اختراعھ بحیث یѧستطیع     

الغیر من استعمالھ أو استغلالھ أو التѧصرف فیѧھ حتѧى لѧو توصѧل الغیѧر لѧنفس الاختѧراع              

عѧن طریѧѧق مجھѧѧودات محایѧѧدة ومѧѧشروعة، وھѧذا لا یمكѧѧن تطبیقѧѧھ علѧѧى حمایѧѧة الأسѧѧرار    

التجاریة فھي لا تخول لمالكھا حقاً استئثاریاً ولا تحمى المعلومة من اسѧتعمال الغیѧر لھѧا     

 إلیھا بطریقة مѧشروعة فمنѧاط الحمایѧة ھنѧا یتطلѧب التعѧدي علѧى        أو استغلالھا إذا توصل   

  .السر التجاري بشكل غیر مشروع

والقابلیѧѧة التѧѧصنیعیة لمѧѧنح الحمایѧѧة  كمѧا ویѧѧستلزم المѧѧنظم شѧѧرط الجѧѧدة والابتكѧѧار 

للاختѧѧѧراع، ولا یتطلѧѧѧب تѧѧѧوفر ھѧѧѧذه الѧѧѧشروط لإسѧѧѧباغ الحمایѧѧѧة القانونیѧѧѧة علѧѧѧى الأسѧѧѧرار  

 السریة والقیمة الاقتصادیة وبذل الجھد العادي للحفاظ على التجاریة، وإنما یشترط فیھا

  .سریتھا

                                                             
= 

إلا ان المѧشرع  .  سѧنة مѧن تѧاریخ تقѧدیم الطلѧب     ٢٠، وھي )تریبس(المتصلة بحقوق الملكیة الفكریة    
 الأشѧجار والكѧروم ، حیѧث    السعودي یمنح فترة حمایة أطول لبراءات الاختراع النباتیة الواردة علѧى     

 . سنة٢٥تمتد فترة حمایة لتصل إلى 
 .Brian T. Yeh, (2016), Supra note, p.3 )تربس( من إتفاقیة ٣٤- ٢٧انظر المواد  )١(
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 سنة من ٢٠ویمنح النظام السعودي مالك براءة الاختراع حقاً استئثاریاً لمدة 
تاریخ تسجیلھ للبراءة، وتحدید المدة ھنا لا یسري على الأسرار التجاریة التي قد تكون 

  )١(.روع او غیر مشروعأبدیة مالم تُكشَف للغیر لأي سبب سواء مش

إضافة إلى ذلك یلزم المنظم كغیره من التشریعات المقارنة المخترع بالإفصاح 
عن مكونات وطرق تركیب اختراعھ وكیفیة الوصول إلیھ وخطوات تصنیعھ وھذا أیضاً 

  )٢(.لایسري على الأسرار التجاریة

  

  الثالث المطلب
  يةشروط الحماية المقررة للمعلومات التجارية السر

  
المنظم السعودي لإسباغ الحمایة القانونیة على المعلومات التجاریة  یشترط

السریة أن تكون سریة، وأن تكون ذات قیمة تجاریة وأن یخضعھا صاحبھا لتدابیر 
  .معقولة تضمن الحفاظ على سریتھا وألا تكون متعارضة مع أحكام النظام العام والآداب

بھذا الخصوص ) تربس(ا تضمنتھ اتفاقیة ونلاحظ أن ھذه الشروط تتوائم مع م
وكذلك الحال مع قانون الاتحاد الأوروبي الجدید لحمایة الأسرار التجاریة، ویلاحظ أیضاً 
. أن بقیة التشریعات المقارنة التي توفر ھذه النوعیة من الحمایة تتطلب نفس الشروط

  :ب التاليوسیتناول ھذا المبحث ھذه الشروط بنوع من التفصیل وفقاً للترتی
                                                             

 المتكاملѧѧة  للدارسѧѧات مѧѧن نظѧѧام بѧѧراءات الاختѧѧراع والتѧѧصمیمات التخطیطیѧѧة      ) أ/١٩(انظѧѧر المѧѧادة  )١(
 .ھـ١٤٢٥ة لعام والأصناف النباتیة والنماذج الصناعی

(2)Dogra, Rahul; Dhiman, Vijay; Gupta, Nipun, Intellectual property 
rights (ipr) and mechanisms for intellectual property protection (ipp): a 
review,International Journal of Pharmaceutical Sciences and 
Research 3.11,( 2012), p.4055. 
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  سرية المعلومة:الفرع الأول
  بѧѧѧѧالنظر للتعریفѧѧѧѧات الѧѧѧѧواردة أعѧѧѧѧلاه نجѧѧѧѧد أن المѧѧѧѧنظم الѧѧѧѧسعودي یѧѧѧѧشترط فѧѧѧѧي    

 مѧن لائحѧة حمایѧة المعلومѧات التجاریѧة الѧسریة، أن تكѧون تلѧك المعلومѧات         ) ١/١(المادة  

غیر معروفة عادة فѧي صѧورتھا النھائیѧة، أو فѧي أي مѧن مكوناتھѧا الدقیقѧة، أو كѧان مѧن              

 ویلاحѧظ  )١(.ب الحصول علیھا في وسط المتعاملین عادة بھذا النوع مѧن التعѧاملات      الصع

منھѧا  ) أ/٣٩/٢(التѧي اشѧترطت المѧادة    ) تѧربس (أن موقف المنظم ھنا یتناغم مع اتفاقیѧة   

أن تكѧѧون المعلومѧѧة سѧѧریة فѧѧي مجموعھѧѧا أو فѧѧي شѧѧكلھا وتجمیعھѧѧا الѧѧدقیقین لمكوناتھѧѧا      

الوصول إلیھا عن طریق مѧن یتعѧاملون عѧادة فѧي     ویلزم أن تكون غیر معروفة أو یسھل     

 وفѧѧي نفѧѧس الѧѧسیاق نجѧѧد أن القѧѧانون الأوروبѧѧي لحمایѧѧة الأسѧѧرار  )٢(.النѧѧشاط المعنѧѧي بھѧѧا

یقر نفس الشرط بتطابق تام مع مѧا ورد فѧي   )٣()أ/٣/١( في المادة ٢٠١٦التجاریة لسنة  

 باتفاقیѧѧة ویѧѧستنتج مѧѧن ذلѧѧك مѧѧدى تѧѧأثر النظѧѧام الѧѧسعودي والأوروبѧѧي      )تѧѧربس(اتفاقیѧѧة 

  )تربس(

ویستخلص مما ورد أعلاه أن القانون یتطلب لحمایة المعلومѧة أن تكѧون سѧریة      

وغیر معروفة لدى الغیر ویستدعى ذلك أن تكون ھذه المعلومة غیر مفصح عنھا وغیѧر        

متداولѧѧة بѧѧین الأشѧѧخاص المتعѧѧاملین فیھѧѧا سѧѧواء فѧѧي المجѧѧال التجѧѧاري أو الاقتѧѧصادي أو   

 )٤(.خرى التي تصلح معلوماتھا أن تكون محمیة كأسرار تجاریةغیرھما من المجالات الأ 
                                                             

 .ایة المعلومات التجاریة السریةمن لائحة حم) ١/١(أنظر المادة )١(
 )تربس(من اتفاقیة ) أ/٣٩/٢( انظر المادة )٢(
 .٢٠١٦من قانون حمایة الأسرار الأوربي لسنة ) أ/٣/١( انظر المادة)٣(
، دار الحامѧد  )دراسѧة مقارنѧة  ( عمر كامѧل الѧسواعدة، الأسѧاس القѧانوني لحمایѧة الأسѧرار التجاریѧة             )٤(

انظѧѧر ایѧѧضاً رضѧѧوان عبیѧѧدات ، حمایѧѧة الأسѧѧرار     . ٥٦، ص ٢٠٠٩، عمѧѧان، ١للنѧѧشر والتوزیѧѧع، ط 
، ص ٢٠٠٣، ١، ع٣٠التجاریة في التشریع الأردني والمقارن، مجلة علوم الشریعة والقانون، مج 

 .٧٠احمد عبدالرحمن المجالي، مرجع سابق، ص. انظر ایضاً د. ٧٠-٦٧
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وسریة المعلومة بھذا الشكل توفر الھدف من إسباغھا بالحمایѧة القانونیѧة، وھѧو تمكѧین         

صاحبھا من استغلالھا بمفرده بمنأى عن منافسیھ مما یحقق لھ میزة إنتاجیѧة وتنافѧسیة     

لفقѧѧھ إلѧѧى اعتبѧѧار فكѧѧرة الѧѧسریة ھنѧѧا  لا یعѧѧرف سѧѧر تحققھѧѧا غیѧѧره، وھѧѧذا دفѧѧع جانبѧѧاً مѧѧن ا 

مساویة لفكرة الابتكار في براءات الاختѧراع حیѧث لا تمѧنح بѧراءات الاختѧراع إلا للأفكѧار           

 ولا یفھم من النصوص أعلاه أن القانون یتطلب توفر السریة المطلقѧة فѧي        )١(.الابتكاریة

           ѧدأ الѧع مبѧافى مѧث لا یتنѧسبیة بحیѧشاء   المعلومة بل یفترض فیھا السریة النѧا إفѧسریة ھن

المعلومѧѧة للعمѧѧال والمتعѧѧاونین مѧѧع الѧѧشخص مѧѧن أجѧѧل النھѧѧوض بالأعمѧѧال المنوطѧѧة بھѧѧم    

ومѧن ھنѧا ینѧشأ الالتѧزام علѧى صѧاحبھا والعѧاملین معѧھ بعѧدم              )٢(.وتحقیق أھѧداف المنѧشأة    

الإفصاح عن المعلومة أو تداولھا في خارج النطѧاق الѧذي قѧد یخرجھѧا مѧن كونھѧا سѧریة            

 .الحمایةومن ثم تنتفي عنھا 

وتقتضي الأحوال أن یكون الوصول للمعلومة لیس بالأمر السھل بین المتعѧاملین     

فیھѧѧا ولا یѧѧستدعي ذلѧѧك أن تكѧѧون كѧѧل مكوناتھѧѧا سѧѧریة فقѧѧد تكѧѧون المعلومѧѧة عبѧѧارة عѧѧن      

تركیبة من معلومات مѧشاعة ممѧا خلѧق لھѧا میѧزة اقتѧصادیة وأصѧبحت فѧي مجملھѧا سѧراً               

لѧѧى اشѧѧتراط الجѧѧدة فѧѧي المعلومѧѧة ویѧѧرون أن معرفѧѧة    ویѧѧذھب جانبѧѧاً مѧѧن الفقѧѧھ إ  . تجاریѧѧاً

أصѧحاب المѧشاریع المنافѧѧسة للѧسر بطѧѧرق مѧستقلة ناتجѧѧة عѧن أبحѧѧاث وتجѧارب لا یمѧѧس       

                                                             
(1)Dr. François Dessemontet,  "Protection of Trade Secrets and 

Confidential Information”, Intellectual Property and International  
Trade : The TRIPs Agreement, (Kluwer Law International, La Haye, 
1998), p. 247 

(2) See, Nuno Sousa Silvia, What exactly is trade secret under the proposed 
directive?, journal of Intellectual Property Law & Practice, Vol 9, No. 
11, (2014) , p. 928. 
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وتجدر الإشارة إلѧى أن المعلومѧات تبقѧى سѧراً تجاریѧاً حتѧى لѧو كانѧت            )١(.بسریة المعلومة 

  .معروفة لأشخاص غیر منافسین لصاحب الحق في السر التجاري

  القيمة التجارية للمعلومة: نيالفرع الثا
من لائحة المعلومات التجاریة السریة ) ١/٢(یشترط المنظم السعودي في المادة   

فѧѧي ) تѧѧربس(اتفاقیѧѧة  وتتبنѧѧي)٢(أن تكѧѧون سѧѧریة المعلومѧѧة منبثقѧѧة مѧѧن قیمتھѧѧا التجاریѧѧة  

وتبنѧѧى المѧѧشرع الأوروبѧѧي نفѧѧس التوجѧѧھ فѧѧي المѧѧادة  )٣(نفѧѧس الѧѧشرط ) ب/٣٩/٢(المѧѧادة 

  .)٤( من القانون الأوروبي الموحد لحمایة الأسرار التجاریة)ب/٣/١(

ویقتѧѧضي ھѧѧذا الѧѧشرط أن یكѧѧون مѧѧن شѧѧأن المعلومѧѧة أن تجلѧѧب لѧѧصاحبھا عوائѧѧد      

اقتصادیة استثنائیة عن منافسیھ كأن تقلل من تكالیف الإنتѧاج أو أن تزیѧد منѧھ أو تحقѧق      

لي تحقیѧѧق مѧѧستوى تمیѧѧز فѧѧي المنѧѧتج بمѧѧا یѧѧسھم فѧѧي جѧѧذب عѧѧدد أكبѧѧر مѧѧن العمѧѧلاء وبالتѧѧا 

ویكفي في ھذا المجال . ربحیة أعلى أو أي منفعة تسھم في تحقیق مركز تجاري تنافسي        

أن یكون للمعلومة قیمة مضافة للمѧشروع بغѧض النظѧر عѧن قیمتھѧا المالیѧة فѧالعبرة ھنѧا            

  )٥(.بإضافة قیمة ممیزة للمشروع

 أن ویلاحѧѧظ أن إیѧѧراد ھѧѧذا الѧѧشرط فѧѧي النѧѧصوص أعѧѧلاه یتفѧѧق مѧѧع المنطѧѧق فѧѧي    

إسباغ الحمایة على المعلومة یرتبط بقیمتھا التجاریة وبالتالي تفقد أھلیتھا للحمایة عند     

وغنѧي عѧن الѧذكر أن اشѧتراط ذلѧك یحقѧق الأھѧداف        . تخلف شرط وجود قیمة تجاریѧة لھѧا     

من إسباغ الحمایة القانونیة علѧى أوعیѧة قѧوانین الملكیѧة الѧصناعیة والتجاریѧة         المرجوة
                                                             

 .٤١٨سمیحة القلیوبي، مرجع سابق، ص.  د)١(
 .من لائحة حمایة الأسرار التجاریة السریة) ٢/١( انظر المادة )٢(
 ).تربس(من اتفاقیة ) ب/٣٩/٢( انظر المادة )٣(
 . ٢٠١٦یة الأوربي الموحد لسنة من قانون الأسرار التجار) ب/٣/١(انظر المادة )٤(
 .٤١٩سمیحة القلیوبي، مرجع سابق، ص . د )٥(
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 داخل البیئة الاقتصادیة وتشجیع الابتكار والتقѧدم الѧصناعي وتحقیѧق      في تنظیم المنافسة  

  .العدالة

ویلاحظ أیضاً ان النصوص السابقة لم تنص على ما إذا كانѧت القیمѧة التجاریѧة            

حالیة أو مستقبلیة وكان من الأجѧدر الإشѧارة إلѧى ذلѧك عنѧد صѧیاغة ھѧذه النѧصوص لأن                 

بمѧشاریع وخطѧط مѧستقبلیة للمѧشروع ممѧا قѧد       القیم المضافة للأسرار التجاریة قد ترتبط   

یعرض أصحابھا لفقد الحمایة في حالة تعرضھا للإفشاء إلا أن عѧدم الѧنص علѧى القیمѧة             

المحتملة لا یستدعي بشكل قطعي أن إرادة المشرع اتجھت إلى ذلك ولكنھ قد یفتح الباب 

وھو ما قد یفھمھ كون لھا قیمة مستقبلیة  أمام من یفشي ھذه الأسرار في حالة احتمالیة   

  .البعض من استقراء تلك النصوص

ونرى أن یضاف إلѧى تلѧك المѧادة مѧا یفیѧد بѧأن الحمایѧة تمتѧد للقیمѧة الحالیѧة أو                

وقد أحѧسن المѧشرع الأمریكѧي صѧنعاً حѧین حѧسم ھѧذا الأمѧر بѧالنص           .  المحتملة للمعلومة 

حیѧث  . ر التجاريصراحة على القیمة الحالیة او المحتملة للمعلومة التي تكون محلاً للس   

  : على Defend Trade Secrets Act of2016من) ٣(نصت المادة رقم 

"......the information derives independent economic value, 

actual or potential, ......” 

ونظرا لاختلاف القیمة السوقیة للسر التجاري المعتدى علیھ  فرضت المادة 

بي الموحد للأسرار التجاریة على السلطات القضائیة في من القانون الأورو) أ/١٣/١(

الدول الأعضاء أن تأخذ في حسبانھا عند نظر قضایا التعدیات على الأسرار التجاریة أو 

، إلا )١(اتخاذ أي تدابیر أو قرارات بشأنھا، مقدار قیمة ھذه الأسرار لكل حالة على حدة

                                                             
 وكѧذلك الحѧال   ٢٠١٦من القانون الأوربѧي الموحѧد للأسѧرار التجاریѧة لѧسنة          ) أ/١٣/١(المادة   انظر)١(

 .من نفس القانون) ١٠/٢/١(تقضي المادة 
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 ولیس )١( لضوابط اقتصادیة موضوعیةأن القیمة التجاریة للمعلومة تخضع في تقدیرھا

لضوابط خاصة بمالكھا بما یضمن تسعیرھا بقیمتھا الحقیقة في السوق ویتجھ جانباً من 

الفقھ إلى اعتبار أن حجم الخسائر الحقیقة التي تلحق بالمشروع عند إفشاء السر 

  )٢(.التجاري ھو المعیار الأنجح في تقدیر القیمة الحقیقة للمعلومة

  إخضاعها لتدابير معقولة للحفاظ على سريتها: ثالثال الفرع
 إن السر التجاري لا یحتاج إلى إجراءات أو شѧكلیات معینѧة حتѧى یثبѧت لѧشخص       

  مѧѧا وإنمѧѧا یلزمѧѧھ اتخѧѧاذ تѧѧدابیر معقولѧѧة مѧѧن قبѧѧل صѧѧاحب الحѧѧق فѧѧي المعلومѧѧة التجاریѧѧة        

 مѧن حقѧوق   حتى یثبت أن معلومتھ سراً تجاریاً، وھذا ما یمیز الѧسر التجѧاري عѧن غیѧره            

الملكیة الفكریة كبراءة الاختراع والرسوم والنماذج الصناعیة والعلامات التجاریѧة التѧي      

بحاجة إلى إجراءات شكلیة معینѧة مѧن أجѧل إثبѧات مѧن ھѧو صѧاحب الحѧق فیھѧا وبالتѧالي                   

  .حمایتھا

مѧѧن لائحѧѧة المعلومѧѧات التجاریѧѧة    ) ١/٣(ویѧѧشترط المѧѧنظم الѧѧسعودي فѧѧي المѧѧادة    

ك المعلومة أن یخضعھا لتدابیر وقائیة تمنع تسربھا أو إفشائھا وذلك    على مال  )٣(السریة

 )٤(نفѧس الѧشرط  ) ج/٣٩/٢(فѧي المѧادة   ) تѧربس (في ظل ظروفھا الحالیة وتتبني اتفاقیѧة        
                                                             

 .٧١احمد عبدالرحمن المجالي، مرجع سابق، ص.  د)١(
(2) See, Halling, R Mark, Weyand, Richard F., The Economic Valuation of 

trade secret, Journal of internet Law, Feb. 2006, P.19-20. See also, Wes 
Anson, Donna Suchy, Fundamentals of Intellectual Property Valuation: 
A Primer for Identifying and Determining Value, (American Bar 
Association (October 31, 2005), P.86 Also , See, Michael L. Rustad, The 
Negligent Enablement of the Trade Secret Misappropriation, 
Technology Law Journal, 22, 3, Mar 2006. P.469. 

 .ن لائحة المعلومات التجاریة السریةم) ١/٣( انظر المادة )٣(
 ).تربس(من اتفاقیة ) ج/٣٩/٢( انظر المادة  )٤(
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مѧѧن القѧѧانون الأوروبѧѧي   ) ج/٣/١(وتبنѧѧي المѧѧشرع الأوروبѧѧي نفѧѧس التوجѧѧھ فѧѧي المѧѧادة      

اً أن ھنѧѧاك تطѧѧابق تѧѧام بѧѧین اتفاقیѧѧة   ، ویلاحѧѧظ أیѧѧض)١(الموحѧѧد لحمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧة

وبѧین القѧانون الأوروبѧي الموحѧد إلا أن دیباجѧة القѧانون الأوروبѧي نѧصت علѧى          ) تѧربس (

ضرورة أن یفرض على صاحب السر واجب الرعایة بالمحافظة علѧى الأسѧرار التجاریѧة            

مѧن   ونظراً لأھمیѧة مѧدى مѧا تѧم بذلѧھ مѧن جھѧد        )٢(.وأن یتخذ الإجراءات اللازمة لحمایتھا  

مѧن  ) ب/١٣/١(و) ب/١٠/٢(قبل صاحب السر التجاري للحفاظ علیھ، فقد نصت المѧواد    

على السلطات القضائیة في الدول الأعѧضاء   القانون الأوروبي الموحد للأسرار التجاریة   

أن تأخذ في حسبانھا عند نظر قضایا التعدیات على الأسرار التجاریة أو اتخاذ أي تدابیر 

 ضمن عѧدة اعتبѧارات، مقѧدار التѧدابیر التѧي اتخѧذت لحمایѧة ھѧذه         أو قرارات بشأنھا ومن  

  .)٣(الأسرار قبل التعدي علیھ

ویلاحظ أیضاً أن المنظم السعودي اكتفي بالنص على ضرورة إخѧضاعھا لتѧدابیر    

  معقولة ولم یحدد ماھیة ھذه التدابیر حیث جاء النص عاماً

 الإجѧراءات الوقائیѧة   ونرى نظراً لأھمیة الموضوع أن یتطѧرق المѧنظم إلѧى بعѧض        

  . والأمنیة العامة التي یمكن أن تتخذ لحمایة كافة الأسرار الصناعیة والتجاریة

ویعتبر ھذا الشرط امتѧداداً للѧشروط الѧسابقة لѧھ بحیѧث تقتѧضي الحمایѧة أن یبѧذل              

مالك المعلومة السریة الجھد المناسب لحمایتھا من أن یكتشفھا الغیѧر، وعلیѧھ أن یتبنѧى     

نیة للحفاظ على السر التجاري بما یتناسب مع طبیعتھ، وقد یفѧرض القѧانون        إجراءات أم 

طرق معینة لحفظ بعض المواد أو البرامج أو الأسرار حیث یعتبر إھمالھѧا متعارضѧاً مѧع            

                                                             
 .٢٠١٦من القانون الأوربي الموحد لحمایة الأسرار التجاریة لسنة ) ج/٣/١( انظر المادة )١(
 .٢٠١٦من القانون الأوربي الموحد للأسرار التجاریة لسنة ) ٢٣( انظر دیباجة رقم )٢(
 .٢٠١٦من القانون الأوربي الموحد للأسرار التجاریة لسنة ) ب/١٣/١(و) ب/١٠/٢(المواد   )٣(
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 ففѧѧي الأحѧѧوال العادیѧѧة وبحѧѧسب طریقѧѧة حفظھѧѧا سѧѧواء فѧѧي   )١(.بѧѧذل الجھѧѧد للحفѧѧاظ علیھѧѧا 

ء المعقѧول للحفѧاظ علѧى سѧریتھا ھѧو حفظھѧا       وثائق ورقیة أو صور أو نماذج فإن الإجرا        

فѧي مكѧان آمѧѧن یѧصعب الوصѧول إلیѧѧھ مѧن كѧل شѧѧخص، كمѧا یتطلѧب ذلѧѧك الحѧد مѧن أعѧѧداد           

 ، وإذا كانت ھذه المعلومѧات محفوظѧة بѧشكل      )٢(الأشخاص المسموح لھم بالاطلاع علیھا    

لمتبعѧة  إلیكتروني فیتطلب أن تتم حمایتھا مѧن الاختراقѧات الإلیكترونیѧة بѧالطرق التقنیѧة ا       

فѧѧي ھѧѧذا المجѧѧال، وإذا كانѧѧت المعلومѧѧة تѧѧستخدم فѧѧي تѧѧصنیع منѧѧتج معѧѧین فینبغѧѧي علѧѧى         

صѧѧاحبھا أن یمنѧѧع الأشѧѧخاص غیѧѧر أصѧѧحاب العلاقѧѧة بالتواجѧѧد فѧѧي نفѧѧس المكѧѧان خѧѧشیة      

  . الاطلاع على السر وربما إفشائھ

ویѧستطیع صѧاحب الحѧق أیѧضاً أن یѧدخل فѧѧي علاقѧات تعاقدیѧة مѧن شѧأنھا الحفѧѧاظ          

 Non-competition)٣(لوماتھ، فقد یختار أن یوقع اتفاقیة عدم منافسة على سریة مع

Agreement  شفѧѧѧدم الكѧѧѧة عѧѧѧھ أو اتفاقیѧѧѧاملین معѧѧѧع العѧѧѧم Non-(4)Disclosure 

Agreement                اѧل التكنولوجیѧود نقѧن عقѧد مѧلاً لعقѧسر محѧان الѧاَ، أو إذا كѧأو كلاھما مع 

                                                             
(1)Michael L. Rustad, (2006), Supra note, P.469. 
(2)Dr. François Dessemontet, ( 1998), Supra note, p. 250. 

 عقѧود العمѧل    عادة ما یدرج ھذه الشرط  في قانون العمل ویجد اساسѧھ فѧي التѧشریعات التѧي تحكѧم            )٣(
حیث یكون ھناك التزام تعاقدي یلزم العامل بعѧدم إفѧشاء اسѧرر العمѧل وعѧادة مѧا یحѧدد بقتѧرة زمنیѧة              

مѧن نظѧام العمѧل الѧسعودي     ) ٨٣(محددة تختلف من تشریع إلى اخر ، في ھذا الѧسیاق نѧصت المѧادة      
الاطلاع علѧى  إذا كان العمل المنѧوط بالعامѧل یѧسمح لѧھ بمعرفѧة عمѧلاء صѧاحب العمѧل ،أو بѧ             : " على

انتھѧاء العقѧد بمنافѧستھ أو     أسرار عملѧھ ، جѧاز لѧصاحب العمѧل أن یѧشترط علѧى العامѧل ألا یقѧوم بعѧد          
ومحدداً ، من حیث الزمان والمكان ونوع  إفشاء أسراره ، ویجب لصحة ھذا الشرط أن یكون محرراً

وال یجب ألا تزید العمل المشروعة ، وفي كل الأح العمل ، وبالقدر الضروري لحمایة مصالح صاحب
 ." انتھاء العلاقة بین الطرفي مدة ھذا الاتفاق على سنتین من تاریخ

 تفرض ھذه العقود التزاماً على العامل یتمثل في عѧدم حقѧھ فѧي الإفѧصاح عѧن أي سѧر تعلمѧھ خѧلال              )٤(
عملھ لدى رب العمل، وعادة ما یتضمن ھذا العقد وصفا للمعلومة الѧسریة بالتحدیѧد ویتѧضمن ایѧضاً         

 .بعض المعلومات التي لا تعد سریة ولا بد أیضا ان یكون محدداً بمدة محددة
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زمѧة لحمایѧة سѧریة المعلومѧة     فإن صاحب الحق یستطیع أن یѧضمن ھѧذا العقѧد البنѧود اللا     

  )١(.حتى في فترة المفاوضات وقبل إبرام العقد النھائي

ویلاحѧظ أن تمتѧѧع صѧѧاحب المعلومѧة بالحمایѧѧة مѧѧرتبط بمѧѧدى مѧا یبذلѧѧھ مѧѧن تѧѧدابیر     

وإجراءات من أجل الحفاظ على سریتھا وبالتالي إذا تقاعس عن القیام بما یكفل حمایتھا 

ق لھ المطالبة بجبر ما قد یلحقھ من أضرار من جѧراء  فإنھ یفقد الحق في الحمایة ولا یح   

 محѧل الدراسѧة لѧصاحب الحѧق أن یتخѧذ       )٢(مѧن نفѧس اللائحѧة     ) ٢/٣(وتعطي المѧادة    . ذلك

الإجراءات اللازمة لمنع أي شخص مѧن اسѧتعمال الѧسر التجѧاري المحمѧي وبالتѧالي فѧإن                

ل لھ أن یمنع من التزام صاحب الحق لا ینحصر فقط في المحافظة على سریة المعلومة ب 

  .تعدى علیھا بشكل غیر مشروع

وفي المقابل لا یعد تعد غیѧر مѧشروع إذا توصѧل شѧخص آخѧر إلѧى الѧسر بطریقѧة                 

 ویلاحظ في ھѧذه الحالѧة أن الحمایѧة المقѧررة     )٣(.مستقلة أو عن طریق الھندسة العكسیة    

 لحمایѧة للأسرار التجاریѧة تختلѧف عѧن نظیرتھѧا المقѧررة لبѧراءات الاختѧراع حیѧث تمتѧد ا              

  .وتنفذ في مواجھة الغیر حتى لو توصل إلى نفس الاختراع بطریقة مشروعة

 مѧا یكفѧل حمایѧة سѧره     )٤(ومع أن صاحب الحق قد یتخذ مѧن التѧدابیر والإجѧراءات      

التجاري من الإفشاء والوقوع في ید الغیر، إلا أن المنظم السعودي أورد بعѧض الحѧالات       

                                                             
 للاطلاع بتوسع حول السریة في ھذه العقود ، نحیل إلى أبѧو العѧلا علѧي النمѧر، الالتѧزام بالمحافظѧة         )١(

على الأسرار في عقود نقل التكنولوجیا، مجلة العلوم القانونیة والاقتصادیة بكلیة الحقѧوق ، جامعѧة     
 .٢٠٠٥، ١، ع٤٨عین شمس، مج

 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٢/٣( انظر المادة )٢(
 ھـ١٤٢٦من لائحة المعلومات التجاریة السریة لعام ) ٣/٣(انظر مادة  )٣(
  منیر ھلیل، حمایة  الأسرار التجاریة في القانون الأردني، مجلѧة جامعѧة النجѧاح للعلѧوم الإنѧساني،       )٤(

 .٧٩١ ، ص ٢٠١٣، ٤ع،٢٧مج
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 فرضѧѧت المѧѧادة الرابعѧѧة مѧѧن نفѧѧس اللائحѧѧة  التѧѧي یجѧѧوز فیھѧѧا كѧѧشف الѧѧسر التجѧѧاري حیѧѧث 

التزاماً على الجھات المختصة بحفظ الأسرار التجاریة، بعѧدم الإفѧشاء إلا إذا كانѧت ھنѧاك      

وفѧي نفѧس الѧسیاق تحѧدد المѧادة الخامѧسة فتѧرة الحمایѧة مѧن          .ضرورة لحمایѧة المѧشروع    

       ѧѧة علѧѧتراط الموافقѧѧة اشѧѧك بحالѧѧرن ذلѧѧنوات، ویقتѧѧس سѧѧة بخمѧѧة الحكومیѧѧرف الجھѧѧى ط

تѧѧسویق الأدویѧѧة والمنتجѧѧات الزراعیѧѧة والكیمیائیѧѧة التѧѧي تحتѧѧوي علѧѧى منتجѧѧات مѧѧواد          

  )١(. كیمیائیة جدیدة

بأحقیة الجھة )٢(وفي نفس السیاق أیضاً تقضي المادة السادسة من نفس اللائحة 

المختѧصة بحفѧظ الأسѧرار التجاریѧѧة فѧي الكѧشف عمѧا بحوزتھѧѧا مѧن أسѧرار للغیѧر بغѧѧرض          

بارات السریة وذلك في حالة كون إعادة ھذه الاختبارات قѧد تѧسبب       استخدام بیانات الاخت  

في معاناة إنسان أو حیوان وأیѧضاً فѧي حالѧة أن صѧاحب الѧسر لѧم یقѧم بممارسѧة النѧشاط                

التجѧѧاري ذي العلاقѧѧة بالѧѧسر خѧѧلال مѧѧدة زمنیѧѧة مقبولѧѧة تخѧѧضع لتقѧѧدیر الجھѧѧة المختѧѧصة    

  .تصة ایضاًوأخیراً في حالة وجود ضرورة ملحة تقدرھا الجھة المخ

  یلاحѧѧѧظ مѧѧѧن المѧѧѧواد الѧѧѧسابقة أن إفѧѧѧشاء الأسѧѧѧرار فѧѧѧي الحѧѧѧالات الѧѧѧواردة فیھѧѧѧا         

  لا یعѧѧد قانونѧѧاً تعѧѧدیاً علѧѧى الѧѧسر التجѧѧاري بѧѧالرغم مѧѧن أن المحѧѧصلة النھائیѧѧة ھѧѧي كѧѧشف     

  .السر

ویلاحظ أن المادة الخامسة وضعت شروطاً لطلب الكشف عѧن الأسѧرار التجاریѧة            
 نظامي یشترط الكѧشف عѧن تلѧك الأسѧرار للموافقѧة علѧى       وھي أولاً أن یكون ھناك إجراء   

تسویقھا، وثانیاً أن یتعلق الأمر بأدویة أو منتجات زراعیة أوكیمیائیة جدیѧدة، وثالثѧاً أن     

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٥ و٤( انظر المواد )١(
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٦( انظر المادة )٢(
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تحتوي ھذه المنتجات على مواد كیمیائیة جدیدة، وبالتѧالي فѧإن المѧشرع لѧم یتѧرك الأمѧر               
  . ھنا لتقدیر الجھة إنما وضع لھا ضوابط معینة

 أنھ یلاحظ في المادة الخامѧسة أن أمѧر تقѧدیر الظѧروف بفتѧرة عѧدم الإتجѧار أو             إلا
تقدیر الضرورة الملحѧة تركѧت للجھѧة المختѧصة ولѧم تѧنص اللائحѧة علѧى ضѧوابط معینѧة             
لحكم ھذه المسألة حیث إنھا قد تستخدم بطرق ووفقاً لمعاییر مختلفة لكل حالة على حدة   

  .ب الشأنبما قد یتسبب في إلحاق الضرر بأصحا

وبѧدورنا نѧرى ضѧرورة وضѧع ضѧوابط ومعѧاییر مѧشددة لھѧذه الإجѧراءات حتѧѧى لا          
  .یساء تفسیر ھذه المواد أو یُتعَسف في استعمالھا

وبناءً على ذلك، فѧإن للمحѧاكم تقѧدیر مѧدى سѧریة المعلومѧة وفقѧاً لكѧل حالѧة علѧى               
     ѧق للحفѧریة   حدة، ولھا سلطة تقدیر اتخاذ التدابیر اللازمة من قبل صاحب الحѧى سѧاظ عل

المعلومة من عدمھ، ویقع على عاتق الأخیر عبء إثبات اتخاذه لتلك التدابیر، فإذا فѧشل     
في إثبات اتخاذه لتلك التدابیر المعقولة واللازمة للمحافظة علѧى سѧریة المعلومѧات، فقѧد           

  .الحق في اعتبار معلومتھ سریة

 عدم مخالفة النظام العام والآداب: الفرع الرابع

بѧأن الحمایѧة القانونیѧة    )١(ابعة مѧن لائحѧة المعلومѧات التجاریѧة الѧسریة      تقضي الس 
للأسѧѧرار التجاریѧѧة لا تمتѧѧد إلѧѧى المعلومѧѧات الѧѧسریة التѧѧي تتعѧѧارض مѧѧع أحكѧѧام الѧѧشریعة      

 أو الآداب العامة وبالتالي یلزم أن تكون المعلومات المحمیة غیر متعارضѧة     )٢(الإسلامیة
  . مع أحكام النظام العام والآداب

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٧( انظر المادة )١(
 .ھـ١٤١٢ر عام من النظام الأساسي للحكم الصاد) ٧( انظر المادة )٢(



 

 

 

 

 

 ٦٠

تفاد من ھذه المادة أن الحمایة تنحسر وتزول عن أي معلومة مخالفѧة مھمѧا        ویس

كانѧѧت قیمتھѧѧا الاقتѧѧصادیة أو الجھѧѧد الѧѧذي بѧѧذل للوصѧѧول إلیھѧѧا سѧѧواء كѧѧان كѧѧشفھا بѧѧشكل   

مشروع أو نتیجة تعدي غیر مشروع فالعبرة ھنا ھي بعدم مشروعیة المعلومѧة ومѧن ثѧم      

  )١(.لا یصلح أن تكون محلاً للحمایة القانونیة

فلم تتناول ھذا الشرط، ولكنھѧا لѧم تمنѧع الѧدول الأعѧضاء مѧن       ) تربس(أما اتفاقیة  

  .تضمینھ

ویلاحѧѧظ أن  قѧѧانون حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧة الموحѧѧد لѧѧدول الاتحѧѧاد الأوربѧѧي قѧѧد   

أورد بعѧѧض الأحكѧѧام  التѧѧي تѧѧستثني فیھѧѧا الأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧن الحمایѧѧة وذلѧѧك یتعلѧѧق         

عبیѧѧر والمعلومѧѧات فѧѧي میثѧѧاق الأمѧѧم المتحѧѧدة بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك   بالحمایѧѧات المقѧѧررة لحریѧѧة الت

ضمان احترام الحریة والتعددیة في وسائل الإعلام ، وكذلك یستثني من الحمایة الأسرار  

التجاریة التي قد یؤدي إفѧشائھا إلѧى كѧشف حѧالات تتعلѧق بѧسوء الѧسلوك الإداري أو أي           

لتѧصرف یھѧدف إلѧى حمایѧة     أنشطة أخرى غیر مشروعة مع الأخذ في الحѧسبان أن ھѧذا ا       

المصلحة العامة، وتمتد الإعفاءات مѧن الحمایѧة إلѧى حمایѧة العمѧال عنѧدما یكѧشفون عѧن            

ھذه الأسرار إلى  ممثلیھم بطریقة مشروعة إذا كان وظائف الممثلین تسمح لھم بكѧشف        

ھذه الأسرار وفقاً لأحكام القانون الأوروبي أو القوانین الوطنیة  ویѧشترط أن یكѧون ھѧذا     

لكشف لأغراض مѧشروعة وضѧروریة، وأیѧضاً یѧستثني ھѧذا القѧانون الأسѧرار التجاریѧة               ا

من الحمایة إذا كان كشفھا یأتي  لغرض حمایة مѧصلحة مѧشروعة معتѧرف بھѧا مѧن قبѧل               

  )٢(.الاتحاد أو القانون الوطني للدول الأعضاء
                                                             

عبدالھادي محمد الغامدي، الملكیة الصناعیة ، وفقاً لأنظمة الملكیة الصناعیة السعودیة واتفاقیتي .د)١(
 .٢٦٢ھـ ، ص١٤٣٤باریس والتربس، مكتبة الشقري، الریاض، 

(2)Article 5 of the Trade Secret Directive states as follow: "Exceptions 
Member States shall ensure that an application for the measures, 
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 والجѧѧدیر بالѧѧذكر أن مѧѧا أورده القѧѧانون الأوروبѧѧي یعѧѧد مѧѧن المقومѧѧات التѧѧي تقѧѧوم    

علیھѧѧا المجتمعѧѧات الأوروبیѧѧة، فھѧѧي تتعلѧѧق بالنظѧѧام العѧѧام والآداب، وبالتѧѧالي یѧѧستفاد أن    

  .النظام السعودي یتفق مع نظیره الأوربي في اشتراط ھذا الشرط

  

                                                             
= 

procedures and remedies provided for in this Directive is dismissed 
where the alleged acquisition, use or disclosure of the trade secret was 
carried out in any of the following cases: 
(a) for exercising the right to freedom of expression and information as 

set out in the Charter, including respect for the freedom and 
pluralism of the media; 

(b) for revealing misconduct, wrongdoing or illegal activity, provided 
that the respondent acted for the purpose of protecting the general 
public interest; 

(c) disclosure by workers to their representatives as part of the 
legitimate exercise by those representatives of their functions in 
accordance with Union or national law, provided that such 
disclosure was necessary for that exercise; 

(d) for the purpose of protecting a legitimate interest recognised by 
Union or national law". 
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  المبحث الثاني
  صور الاستخدام المشروع للمعلومات التجارية السرية

  

 ѧѧشائھا أو حیازتھѧѧة بإفѧѧرار التجاریѧѧى الأسѧѧدي علѧѧق التعѧѧن یتحقѧѧتعمالھا عѧѧا أو اس
 ، إلا أن )١(طریق طرف آخر غیر مѧأذون لѧھ أو غیѧر مѧرخص لѧھ مѧن قبѧل صѧاحب الحѧق                 

ھنѧѧاك بعѧѧض الأفعѧѧال لا یتحقѧѧق بھѧѧا الاعتѧѧداء بѧѧالرغم مѧѧن انطوائھѧѧا علѧѧى إفѧѧشاء لھѧѧذه           
  : الأسرار أو استعمالھا أو حیازتھا، ویتحقق ذلك بأحد الصور التالیة

  

  ر التجاري بصورة مستقلة التوصل إلى الس: المطلب الأول
  أو عن طريق الهندسة العكسية

  
،  أن التوصѧѧل إلѧѧى  )٢(لائحѧѧة المعلومѧѧات التجاریѧѧة الѧѧسریة  ) ٣/٣(تقѧѧضي المѧѧادة  

الѧѧسر التجѧѧاري بѧѧصور مѧѧستقلة أو كنتیجѧѧة لعملیѧѧات الھندسѧѧة العكѧѧسیة ، لا یعѧѧد مخالفѧѧة     
 الذاتیѧة المتمثلѧة فѧي      ویعني الاكتشاف المستقل، الجھود   )٣(.للممارسات التجاریة النزیھة  

الإبداع الذاتي من خلال الخبرات والتجارب والإلمام بالمعلومات التي تمكن الشخص من       
 وتعنѧي الھندسѧة العكѧسیة، تحلیѧل ودراسѧة المنѧتج       )٤(.التوصل لمعلومة تعد سѧراً تجاریѧاً    

لغѧرض معرفѧة تفاصѧیل تѧصمیمة وتركیبѧھ وطѧرق عملѧھ بھѧدف التوصѧل لمنѧتج مѧشابھة            

                                                             
، ٢٠١١ أنѧѧور طلبѧѧة، حمایѧѧة حقѧѧوق الملكیѧѧة الفكریѧѧة ، المكتѧѧب الجѧѧامعي الحѧѧدیث، الإسѧѧكندریة ،        )١(

 .٢٦٩ص
 .السریةمن لائحة حمایة المعلومات التجاریة ) ٣/٣(أنظر المادة )٢(
 .من لائحة المعلومات التجاریة السریة) ٣/٣(انظر المادة  )٣(
 .١٤٥إبراھیم محمد عبیدات، مرجع سابق، ص.د )٤(
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تسنى ذلك بتفكیكھ بطریقة عكسیة من أجل التوصل لكشف سر طریقة صѧناعتھ      وی )١(.لھ
  )٢(.أو عملھ

 Mars Uk Ltd v Teknowledge Ltd)٣(ویبرر القضاء البریطاني في قضیة
الھندسة العكسیة تأسیسًا على حق الملكیة وما یخولھ ھذا الحق لѧصاحبھ مѧن حریѧة فѧي       

الأمریكѧѧي فѧѧي حكѧѧم للمحكمѧѧة العلیѧѧا     التѧѧصرف علѧѧى الѧѧشيء المملѧѧوك لѧѧھ  امѧѧا القѧѧضاء      
  )٤(Bonito Boats, Inc. v. Thunder Craft Boats, Incالأمریكیѧة  فѧي قѧضیة    

فیبرر مشروعیة الھندسѧة العكѧسیة تأسیѧسًا علѧى مبѧدأ اقتѧصادي ھدفѧھ تѧشجیع الابتكѧار                  
  . والاختراع وعدم الرغبة في وضع قیود قانونیة على ذلك

 مѧѧسایراً للتѧѧشریعات المقارنѧѧة والمعاھѧѧѧدات    ویلاحѧѧظ أن المѧѧنظم الѧѧسعودي جѧѧѧاء   
الدولیѧѧة ذات العلاقѧѧة بعѧѧدم  إسѧѧباغھ  حمایѧѧة قانونیѧѧة  اسѧѧتئثاریھ مطلقѧѧة علѧѧى الأسѧѧرار       

مѧѧن قѧѧانون حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧة     ) أ/٣/١(وفѧѧي المقابѧѧل تقѧѧضي المѧѧادة    . التجاریѧѧة
 الاكتѧشاف  الأوروبي الموحد بأن التوصѧل إلѧى الأسѧرار التجاریѧة عѧن طریѧق الإنѧشاء أو            

 )٥(.المستقل یعتبر مشروعاً ولا ینطوي على مخالفة للحمایة المقѧررة للأسѧرار التجاریѧة       
وفي نفس السیاق، أشارت دیباجة القانون نفسھ إلى أن القانون لا یوفر حقاً حصریاً في 
المعلومѧѧات والمعѧѧارف الفنیѧѧة المحمیѧѧة بالأسѧѧرار التجاریѧѧة، وعلیѧѧھ تظѧѧل ھنѧѧاك إمكانیѧѧة      

 ھѧѧذه الاسѧѧرار عѧѧن طریѧѧق الاكتѧѧشافات المѧѧستقلة أو عѧѧن طѧѧرق الھندسѧѧة       للوصѧѧول إلѧѧى 

                                                             
 .١٤٩إبراھیم محمد عبیدات، مرجع سابق، ص.د )١(

(2)Aplin, Tanya, Reverse Engineering and Commercial SecretsCurrent 
Legal Problems 66.1  (2013), p.342. 

(3)Mars Uk Ltd v Teknowledge Ltd (No 2); ChD 8 Jul 1999. 
(4)Bonito Boats, Inc. v. Thunder Craft Boats, Inc., 489 U.S. 141 (1989) 
(5) Article (3/1/a) states as follow: 1.   The acquisition of a trade secret shall 

be considered lawful when the trade secret is obtained by any of the 
following means: ………(a) independent discovery or creation;…." 
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العكسیة بما لا یعد مخالفة للقانون ما دام ھذا التوصل لا یخالف التعاقدات المتفق علیھѧا    
 ویلاحظ أن المشرع الأوروبي أیضاً لا یقر الحمایة الإستئثاریة للأسرار )١(.بین الأطراف

 التجاري بتلك الطرق المباحة تعدیاً إذا جاء عن طریق التجاریة ولكنھ یعد التوصل للسر   
ولѧم یتѧضمن المѧنظم الѧسعودي     . مخالفة لتعاقدات قائمة بین الأطراف تحمي تلك الأسѧرار  

نѧѧص مѧѧشابھاً إلا أنѧѧھ مѧѧن بѧѧاب أولѧѧى اعتبѧѧار ذلѧѧك أیѧѧضاً تعѧѧدیاً وفقѧѧاً للنظѧѧام الѧѧسعودي           
جاریاً یعد مѧن قبѧل الممارسѧات    وخصوصاً أن الإخلال بالتعاقدات التي یكون محلھا سراً ت      

ویلاحظ في ھذا الѧشأن أن  . غیر النزیھة، ویترتب على ذلك اعتبار التعدي غیر مشروعاً      
  .لم تتضمن أي نصوص تحكم ھذه المسألة) تربس(اتفاقیة 

  

  المطلب الثاني
   التوصل إلى السر التجاري عن طريق البحث العلمي والملاحظة

  
    ѧѧاري عѧѧسر التجѧѧل للѧѧتم التوصѧѧد یѧѧة أو    قѧѧات العلمیѧѧاث أو الدارسѧѧق الأبحѧѧن طری

  للجمھѧѧور )٢(التقѧاریر المنѧѧشورة  أو الملاحظѧѧة أو عѧѧن طریѧѧق المѧѧصادر العامѧѧة المتاحѧѧة  

                                                             
)١(Recital 16 of the Trade Secret Directive States as follows: ".In the 

interest of innovation and to foster competition, the provisions of this 
Directive should not create any exclusive right to know-how or 
information protected as trade secrets. Thus, the independent discovery 
of the same know-how or information should remain possible. Reverse 
engineering of a lawfully acquired product should be considered as a 
lawful means of acquiring information, except when otherwise 

contractually agree….". 
أمین مصطفى محمد، الحمایة الجنائیѧة لحقѧوق الملكیѧة الѧصناعیة فѧي ضѧوء الاتفاقیѧات الدولیѧة            .  د )٢(

 .٨٢، ص٢٠١٠والقوانین الوطنیة، دار الجامعة الجدیدة، الإسكندریة، 
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، وفي تلك الحالات لا یعد التوصل للمعلومѧة بѧأي مѧن        )١(كالمكتبات والسجلات الحكومیة    
  .  تلك الطرق متعارضاً مع الممارسات النزیھة

 الأسرار التجاریة الأوروبي الموحد بمشروعیة ما یندرج وقد قضى قانون حمایة  

  :على أن)  ب/ ٣/١(تحت تلك الحالات حیث نصت المادة  

"…..(b) observation, study, disassembly or testing of a product 

or object that has been made available to the public or 

that is lawfully in the possession of the acquirer of the 

information who is free from any legally valid duty to 

limit the acquisition of the trade secret;….." 

ویعنѧѧي ذلѧѧك أن التوصѧѧل للѧѧسر التجѧѧاري عѧѧن طریѧѧق الملاحظѧѧة أو الدراسѧѧة أو         

سرى ذلك أیضاً التفكیك أو اختبارات تجربة المنتج تعتبر من قبیل الصور المشروعة، وی

على المعلومات التي تمت إتاحتھا للعامة وتمتѧد أیѧضاً المѧشروعیة إلѧى المعلومѧات التѧي        

فѧي حیѧѧازة شѧѧخص آخѧѧر بѧѧشكل قѧѧانوني مѧادام لا یوجѧѧد أي قیѧѧود قانونیѧѧة تحѧѧد مѧѧن قدرتѧѧھ    

 ویفتѧѧѧرض فѧѧѧي ھѧѧѧذه الحالѧѧѧة أن التوصѧѧѧل الیھѧѧѧا تѧѧѧم   )٢(.للحѧѧѧصول علѧѧѧى الѧѧѧسر التجѧѧѧاري 

ي علѧѧى تعѧѧارض مѧѧع الممارسѧѧات النزیھѧѧة، تمثلѧѧت فѧѧѧي       بمجھѧѧودات مѧѧشروعة لا تنطѧѧو   

  .التوصل للمعلومة عن طریق الفحوصات والاختبارات للمنتجات المتاحة في الأسواق

ویلاحظ في ھذا الشأن أن المنظم السعودي قد أغفل بیان ھذه الصور المشروعة      

  .واكتفي ببیان صورة الاكتشاف المستقل والھندسة العكسیة

                                                             
 . ٤٣٥سمیحة القلیوبي، مرجع سابق، ص .  د)١(
 . ترجمة الباحث بتصرف)٢(
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أنѧѧھ لا مѧѧانع مѧѧن أن تنѧѧدرج الأفعѧѧال التѧѧي أوردھѧѧا القѧѧѧانون         ومѧѧن جانبنѧѧا نѧѧرى    
إلا . )١(من لائحة المعلومات التجاریة السریة) ٣/٣(الأوروبي ضمن ما تقضي بھ المادة    

أنھ كان من الأفضل أن ینص المنظم السعودي علѧى ھѧذه النوعیѧة مѧن التѧصرفات بѧشكل          
لخѧلاف الѧذي قѧد ینѧشأ حѧول      مباشر مما یعزز الحمایѧة للأسѧرار التجاریѧة ویقѧضي علѧى ا          

وكذلك الحال لم تѧورد  . مدى مشروعیة تصرف معین نتج عنھ الحصول على سر تجاري     
  .أي نصوص مشابھة لحكم ھذه التصرفات) تربس(اتفاقیة 

  

  المطلب الثالث
  الحصول على المعلومات نتيجة اشتراطات حكومية

  
مایة المقررة لھا لا تختلف الأسرار التجاریة عن براءات عن الاختراع في أن الح

تستدعي تسجیلھا لدى الجھة الحكومیة المختصة وبالتالي لا یمكن تصور أن یمنح حائز 
السر التجاري وثیقة حمایة تخولھ حقاً استئثاریاً على المعلومة السریة محل الحمایة إلا      
 أن القانون في كثیر مѧن التѧشریعات المقارنѧة یلѧزم أصѧحاب ھѧذه الأسѧرار بتقѧدیمھا إلѧى               
. الجھѧѧة المختѧѧصة لفحѧѧصھا والاطѧѧلاع كѧѧشرط لمѧѧنح التѧѧراخیص لتѧѧسویق تلѧѧك المنتجѧѧات   

ویعتبر ھذا الشرط مشروعاً نظراً لأن المѧصلحة العامѧة تقتѧضي ذلѧك، فالجھѧة الحكومیѧة           
تھدف على سبیل المثال إلى التأكد من صѧلاحیة المنѧتج للاسѧتھلاك الآدمѧي أو الحیѧواني           

) ٥( وتلѧزم المѧادة   )٢(.سھامھ في الحѧاق أضѧرار بالبیئѧة   وقد تھدف أیضاً للتأكد من عدم إ 
  من لائحة المعلومѧات التجاریѧة الѧسریة أصѧحاب الѧشأن بتقѧدیم المعلومѧات الѧسریة التѧي                
تѧم التوصѧل إلیھѧا إلѧى الجھѧة المختѧѧصة بمѧنح التѧراخیص للحѧصول علѧى إذن بالتѧѧسویق          

     ѧѧѧѧس الѧѧѧѧѧي نفѧѧѧѧدة، وفѧѧѧѧѧة الجدیѧѧѧѧة الكیمیائیѧѧѧѧѧات الزراعیѧѧѧѧة والمنتجѧѧѧѧزم للأدویѧѧѧѧѧسیاق تلت  
                                                             

 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٣/٣(أنظر المادة )١(
(2)Dr. François Dessemontet, (1998), pp. 254. 
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الجھѧѧة الحكومیѧѧة بحمایѧѧة ھѧѧذه الأسѧѧرار لمѧѧدة خمѧѧس سѧѧنوات مѧѧن تѧѧاریخ الحѧѧصول علѧѧى    
  )١(.الموافقة

ونلاحظ أن المنظم السعودي لا یشترط لحمایة الأسرار التجاریة أن یتم تѧسجلیھا        

أو إفشائھا للجھات الحكومیة إنمѧا یلѧزم بتقѧدیمھا عنѧدما یكѧون ھنѧاك شѧرط وفقѧاً لأحكѧام            

حѧѧѧصول علѧѧѧى إذن لتѧѧسویق منتجѧѧѧات معینѧѧѧة كالأدویѧѧة والمنتجѧѧѧات الزراعیѧѧѧة   القѧѧانون لل 

  :ونستنتج من ذلك أن المنظم وضع شروط لھذا الكشف وھي كالتالي. الكیمیائیة

وجѧѧود شѧѧرط صѧѧریح مѧѧن جھѧѧة حكومیѧѧة معینѧѧة یتطلѧѧب الكѧѧشف عѧѧن المعلومѧѧة        .١

 .السریة

 .یةأن یكون التوصل للمعلومة تم عن طریق اختبارات وجھود معتبرة سر .٢

أن تكѧѧون المنتجѧѧات المѧѧراد تѧѧسویقھا عبѧѧارة عѧѧن أدویѧѧة أو منتجѧѧات زراعیѧѧة           .٣

 .كیمیائیة

 )٢(.أن تكون المواد الكیمیائیة المستخدمة في التصنیع جدیدة .٤

ویستلزم تحقق الشروط أعلاه حتى یجبر صاحب السر قانوناُ على إفشائھ إلى 

یل بالحفاظ على السر الجھات الحكومیة، وتلتزم الجھة الحكومیة المختصة بالتسج

التجاري لمدة خمس سنوات، بما یعني أن الحمایة القانونیة لھذه المعلومات محددة 

بخمس سنوات وبعد انقضائھا تصبح من المعلومات العامة المباحة للجمیع ولا یستطیع 

  .صاحب الحق منع التعدي علیھا أو مطالبة من یقوم بذلك

 ونقتѧرح أن یعیѧد المѧنظم النظѧر فѧي ذلѧك       ونحن بدورنا نرى أن ھذه المدة قصیرة 

 سنوات، ممѧا یحقѧق المѧصلحة وبѧصفة خاصѧة للمѧشاریع       ١٠وفي مدھا لأجل لا یقل عن  
                                                             

 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٥(أنظر المادة )١(
 .ن لائحة حمایة  المعلومات التجاریة السریةم) ٥( أنظر المادة )٢(
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وفѧѧي سѧѧیاق  . المنѧѧشأة حѧѧدیثاً ولѧѧدیھا أسѧѧرار تجاریѧѧة وترغѧѧب فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى الإذن     

مختلѧف فیمѧا یتعلѧق بالمѧدد، نجѧد أن القѧانون الأوروبѧي لحمایѧة الأسѧرار التجاریѧة یحѧѧدد           

فتѧѧرة لا تزیѧѧد عѧѧن سѧѧت سѧѧنوات یترتѧѧب علیھѧѧا سѧѧقوط حѧѧق صѧѧاحب الحѧѧق بالتقѧѧادم فѧѧي        

 ، ولا شѧك أن لѧذلك التحدیѧد فائѧدة     )١(الدعاوى الناشئة عن التعدي على أسراره التجاریة 

ونѧѧرى مѧѧن الأھمیѧѧة بمكѧѧان أن   . عظیمѧѧة فѧѧي اسѧѧتقرار المعѧѧاملات وتѧѧوفیر الجھѧѧد والمѧѧال   

 فیھ مѧدة التقѧادم للѧدعوى التѧي یكѧون محلھѧا       یتضمن النظام السعودي نصا صریحاً یحدد   

  .التعدي على معلومة تجاریة سریة

وتجیز المادة السادسة من نفس اللائحة للجھة المختصة بالتѧسجیل الكѧشف عѧن       

المعلومات التي قدمت إلیھا والѧسماح للغیѧر باسѧتخدام البیانѧات الѧسریة المѧستخدمة فѧي                

یѧѧة المقѧѧررة وھѧي خمѧѧس سѧنوات، وذلѧѧك فѧѧي   الاختبѧارات الѧѧسریة قبѧل انتھѧѧاء فتѧرة الحما   

حالات محددة ھي إذا كانت إعادة الاختبارات من قبل الغیر قد تسبب في معاناة انسان أو 

حیوان، أو إذا یتجر في المنتج المسجل خلال مدة زمنیة معقولѧة مѧن تѧاریخ الموافقѧة أو        

  )٢(.إذا دعت إلى ذلك ضرورة ملحة تقدرھا الجھة المختصة

                                                             
(1) Article 8 of the Trade Secret Directive states as follow: " 1.   Member 

States shall, in accordance with this Article, lay down rules on the 
limitation periods applicable to substantive claims and actions for the 
application of the measures, procedures and remedies provided for in 
this Directive. The rules referred to in the first subparagraph shall 
determine when the limitation period begins to run, the duration of the 
limitation period and the circumstances under which the limitation 
period is interrupted or suspended. 

2.   The duration of the limitation period shall not exceed 6 years". 
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٦( انظر المادة )٢(
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 المادة أعلاه أنھا سمحت بالكشف عѧن الأسѧرار المѧسجلة لأغѧراض          ویلاحظ على 

البحث والتحلیل والاختبارات المتعلقة بھما مما یمكن اعتباره میزة لѧدعم البحѧث العلمѧي       

والتقدم الصناعي في تلك المجالات، وقد اشترطت لذلك سبباً وجیھاً یتمثل فѧي ان إعѧادة        

الإنسان والحیوان، ونلاحظ أن المشرع أغفل تلك الاختبارات قد ینتج عنھا ضرر یلحق ب      

ویقتضي . الأضرار التي قد تلحق بالبیئة من جراء ذلك فكان من الأحرى النص على ذلك

الأمر ھنا أن یقوم الشخص الراغب في الحѧصول علѧى الѧسر بإثبѧات أن مѧن شѧأن إعѧادة           

عѧѧاییر أو تلѧѧك الاختبѧѧارات التѧѧسبب فѧѧي الأضѧѧرار المѧѧذكورة ولѧѧم توضѧѧح لنѧѧا اللائحѧѧة الم       

الѧѧضوابط أو الطѧѧرق التѧѧي تمكѧѧن الجھѧѧة مѧѧن معرفѧѧة الأضѧѧرار المحتملѧѧة مѧѧن إعѧѧادة تلѧѧك      

  .الاختبارات

 فإنھا تجیز الكشف عن السر فѧي  )١(من نفس اللائحة) ٦/٢(وفیما یتعلق بالمادة    

حالة عدم الاتجار في المنتج في المملكة خلال مدة معقولة تخضع لتقدیر الجھѧة نفѧسھا،        

الفقرة وإن كان لھا مѧا یبررھѧا مѧن الجوانѧب الاقتѧصادیة والتقنیѧة إلا أنھѧا            ونجد أن ھذه    

جاءت غامضة واحتѧوت علѧى عیѧوب فѧي موضѧوعھا وصѧیاغاتھا، فلѧم تحѧدد لنѧا مѧا ھѧو                 

المقصود بالإتجار ولم تأخذ في اعتبارھا ایѧضاً إمكانیѧة قیѧام أسѧباب منطقیѧة ومѧشروعة             

      ѧاحب        تعیق الإتجار في ھذه المنتجات، كما أن تركھѧا صѧر فیھѧم یتجѧي لѧدة التѧد المѧا تحدی

السر للجھة المختصة ینطوي على عمومیة ومنح صѧلاحیات واسѧعة للجھѧات الحكومیѧة           

وعلیѧѧھ نѧѧرى مѧѧن الѧѧضرورة . بمѧا قѧѧد یجعلھѧѧا تتجѧѧاوز فѧѧي التعѧѧدي علѧى الحقѧѧوق المحمیѧѧة   

  .بمكان تعدیل ھذه الفقرة والنص صراحة على شروط وضوابط تحكم عملیة عدم الإتجار

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٦/٢(أنظر المادة )١(



 

 

 

 

 

 ٧١

 أنھا جاءت ایضاً عامة وغامѧضة  )١(من نفس اللائحة) ٦/٣(یلاحظ على المادة    و

حیث أن منطوق الضرورة الملحة التي تدعي للكشف عن الأسرار التجاریة المسجلة قѧد      

ورد فѧѧضفاضاً ممѧѧا قѧѧد یقحѧѧم أصѧѧحاب الѧѧشأن فѧѧي إسѧѧاءة التفѧѧسیر ولا سѧѧیما أن تقѧѧدیر          

وعلیھ نقترح أن تنص اللائحة علѧى  . ایرجع للجھة الحكومیة نفسھ " الضرورة الملحة "

ضوابط ومعاییر توضح ما یمكѧن أن یعتبѧر ضѧرورة ملحѧة، وقѧد یتѧسنى ذلѧك عѧن طریѧق            

النص في اللائحة على تخویѧل الجھѧات الرسѧمیة ذات العلاقѧة بوضѧع المعѧاییر القانونیѧة             

 . والفنیة التي تحكم ھذه الضرورات

 الجھѧѧة )٢(مѧѧن نفѧѧس اللائحѧѧة) ٤(وفѧѧي غیѧѧر الحѧѧالات الѧѧواردة أعѧѧلاه تلѧѧزم المѧѧادة  

الحكومیة بحمایة الأسرار المقدمة إلیھا من الإفشاء، وحمایتھѧا مѧن الاسѧتعمال التجѧاري        

. غیѧر المنѧصف ولا یجѧوز لھѧا الكѧشف عنھѧا إلا إذا كѧان ذلѧك ضѧروریاً لحمایѧة الجمھѧور           

              ѧة ولا یجیѧرار التجاریѧشف الاسѧستوجب كѧة تѧز ویلاحظ أن المنظم قد أورد أسباب منطقی

الكسف عنھا إلا لتلك الاعتبارات، وقد أضافت ھذه المادة سبباً آخر قد یدعي إلى الكشف 

  . عن الأسرار المحمیة وھي الضرورات الداعیة لحمایة الجمھور

ونلاحѧѧظ أن المѧѧنظم لѧѧم یѧѧضع أیѧѧضاً أي ضѧѧوابط أو معѧѧاییر لتحدیѧѧد الѧѧضرورات         

 قѧѧد یجعѧѧل ھѧѧذه المѧѧادة   الداعیѧѧة لحمایѧѧة الجمھѧѧور أو یخѧѧول جھѧѧة مختѧѧصة بوضѧѧعھا بمѧѧا    

  . عرضھ للتفسیر بأوجھ عدة

وعلیѧѧھ نقتѧѧرح نفѧѧس الاقتѧѧراح الѧѧسابق بѧѧضرورة تقییѧѧد عمومیѧѧة ھѧѧذه المѧѧادة بمѧѧا   

یضمن حمایة الأسرار التجاریة ویشجع على الاستثمار والصناعة في ظѧل بیئѧة تنافѧسیة      

  .عادلة

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٦/٣(أنظر المادة )١(
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٤(أنظر المادة )٢(
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      ѧي ھѧب،  ونلاحظ أن موقف المنظم السعودي یتناغم مع المعاییر الدولیة فѧذا الجان

بعѧض الأحكѧام الخاصѧة بالاشѧتراطات     ) تѧربس (مѧن اتفاقیѧة    ) ٣٩/٣(حیث تناولت المادة    

الحكومیة حیث أجازت للدول الأعضاء أن تشترط الكشف عن الأسرار التجاریة المتعلقة    

بالأدویة والمنتجات الزراعیة الكیمیائیة التي تحتوي على مواد كیمیائیѧة جدیѧدة إذا كѧان       

یقھا، وألزمѧѧت نفѧѧس المѧѧادة الѧѧدول الأعѧѧضاء بѧѧضرورة الحفѧѧاظ علѧѧى      ذلѧѧك بغѧѧرض تѧѧسو 

سѧѧریتھا وعѧѧدم كѧѧشفھا إلا للѧѧضرورات الداعیѧѧة لحمایѧѧة الجمھѧѧور كمѧѧا ألزمتھѧѧا بتѧѧوفیر         

ویلاحѧظ أن نѧصوص الاتفاقیѧة أیѧضًا     . )١(الحمایة مѧن الاسѧتخدام التجѧاري غیѧر المنѧصف       

تفاقیѧѧة وضѧѧعت حѧѧد أدنѧѧى مѧѧن  جѧѧاءت عامѧѧة إلا أن ذلѧѧك یعتبѧѧر مقبѧѧولاً قانونیѧѧا حیѧѧث إن الا 

المعاییر أوجبت على الدول الأعضاء تبنیھا ولم تمنع تلك الدول مѧن تبنѧي معѧاییر تѧوفیر        

 ویسرى ذلك أیضاً على القانون الأوروبي الموحѧد    )٢(.حمایة أقوى مما ورد في الاتفاقیة     

  لحمایة الأسرار التجاریة، حیث نصت 

  :  لحمایة الأسرار التجاریة علىمن التوجیھ الأوربي الموحد) ٣/٢(المادة 

"…2. The acquisition, use or disclosure of a trade secret shall 
be considered lawful to the extent that such acquisition, 
use or disclosure is required or allowed by Union or 
national law…". 

فѧѧشاء الѧѧسر التجѧѧاري یعتبѧѧر مѧѧشروعاً إذا  ویعنѧѧي ذلѧѧك أن حیѧѧازة أو اسѧѧتعمال أو إ
ونلاحѧظ أیѧضاَ   . كانت تلك العملیات مسموحة أو كانت كمتطلب قѧانوني اتحѧادي أو وطنѧي    

أن القانون الأوروبي لم یضع أي معاییر تتعلѧق بمѧا یمكѧن اعتبѧاره متطلѧب لكѧشف الѧسر         
 تبنѧي مѧا ورد   التجاري إلا أنھ ترك ذلك للدول الأعضاء في الاتحاد، ولا نرى ما یمنع من    

                                                             
 )تربس(من اتفاقیة ) ٣٩/٣( انظر المادة )١(
 )تربس(من اتفاقیة ) ١/١( أنظر المادة )٢(



 

 

 

 

 

 ٧٣

فیمѧا یتعلѧق باشѧتراط الحكومѧة الكѧشف عѧن الأسѧرار التجاریѧة التѧي              ) تربس(في اتفاقیة   
یكѧѧѧون محلھѧѧѧا ادویѧѧѧة أو منتجѧѧѧات زراعیѧѧѧة كیمیائیѧѧѧة وفقѧѧѧاً لمѧѧѧا ورد فѧѧѧي الاتفاقیѧѧѧة مѧѧѧن     

ویلاحѧѧظ أن القѧѧانون الأوروبѧѧي الموحѧѧد أورد صѧѧوراً أخѧѧرى مѧѧن الحѧѧالات التѧѧي    .ضѧѧمانات
الممارسة التي تعتبر مѧن حقѧوق العمѧال    ي فیھا مشروعاً ومنھا یعتبر كشف السر التجار  

أو ممثلیھم في الاطلاع على الأسرار التجاریة ذات العلاقة بما یتوافق مع قѧانون الاتحѧاد     
الأوروبѧѧي والقѧѧوانین الوطنیѧѧة للѧѧدول الأعѧѧضاء وكѧѧذلك كѧѧل صѧѧور تتفѧѧق مѧѧع الممارسѧѧات    

  )١(.التجاریة الشریفة

                                                             
)١(Article (3/1/ c & d) states as follows:  

"1.   The acquisition of a trade secret shall be considered lawful when the 
trade secret is obtained by any of the following means: 

…. (c) exercise of the right of workers or workers' representatives to 
information and consultation in accordance with Union law and 
national laws and practices;……. 

(d) any other practice which, under the circumstances, is in 
conformity with honest commercial practices……" 
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  الثالث المبحث
  لى المعلومات التجارية السريةالتعدي ع

  
مѧѧا إن تتحقѧѧق الѧѧشروط أعѧѧلاه حتѧѧى تѧѧصبح الأسѧѧرار التجاریѧѧة متمتعѧѧة بالحمایѧѧة     
القانونیة مما یجعل الحصول علیھا أو إفشائھا أو استخدامھا بغیѧر موافقѧة صѧاحبھا تعѧد        
غیر مشروع علیھا، وبالتالي یحق لѧصاحب الحѧق اتخѧاذ الإجѧراءات القانونیѧة التѧي مѧن             

  .  حمایة حقھ بما فیھا الدعوى القضائیةشأنھا

وعلیھ سنتولى في ھذا المبحث صور التعѧدي علѧى الأسѧرار التجاریѧة فѧي النظѧام         
  .السعودي والتوجیھ الأوربي الموحد لحمایة الأسرار التجاریة

"  التجاریة السریة في المملكة على أن المعلوماتمن لائحة ) ٣/١(تنص المادة 
سر تجاري أو استعمالھ لھ أو الإفصاح عنھ بطریقة تخѧالف  یعد حصول أي شخص على   

 إسѧѧاءة لاسѧѧتعمال الѧѧسر   –الممارسѧѧات التجاریѧѧة النزیھѧѧة ودون موافقѧѧة صѧѧاحب الحѧѧق     
، وقѧѧد اسѧѧتطردت الفقѧѧرة الثانیѧѧة مѧѧن نفѧѧس المѧѧادة فѧѧي تعѧѧداد مѧѧا أعتبѧѧره    ......"التجѧѧاري

 الإخѧلال بѧالعقود التѧي    المنظم من ضمن الممارسات التجاریة غیر النزیھة، واعتبر منھѧا    
یكون محلھا سراً تجاریѧاً وكѧذلك إفѧشاء المعلومѧات المؤتمنѧة أو الحѧث علѧى الإفѧشاء ثѧم                  
أخیراً عد منھا حصول أي شخص على الأسرار التجاریة من الغیر فѧي حالكونѧھ یعلѧم أو          

وعلیѧھ فقѧد   )١(.كان بمقدورھالعلم بأنھا وصѧلت إلیѧھ نتیجѧة ممارسѧة تجاریѧة غیѧر نزیھѧة               
المѧѧنظم الѧѧسعودي صѧѧور التعѧѧدي غیѧѧر المѧѧشروع علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة فѧѧي ثѧѧلاث   حѧѧدد 

صور ویلاحظ أن المѧادة محѧل العѧرض تѧضمنت نفѧس حѧالات الممارسѧات غیѧر الѧشریفة                  
علѧى اعتبارانھѧا تفѧسیر للمقѧصود     ) تѧربس (مѧن اتفاقیѧة    ) ١٠(الواردة في الھѧامش رقѧم       

                                                             
 . من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٣/٢(أنظر المادة )١(
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الѧѧسعودي مѧѧن صѧѧور لتلѧѧك   لمѧѧنظمونلاحѧѧظ مѧѧن اسѧѧتقراء مѧѧا أورده ا )١(.بتلѧѧك الممارسѧѧات
الممارسѧات أنھѧا جѧاءت علѧى سѧبیل المثѧѧل لا الحѧصر بمѧا یمكѧن القیѧاس علیھѧا حیѧѧث إن           

  .ھناك عدد غیر محدود من الممارسات غیر النزیھة

 الأوروبѧѧѧي الموحѧѧѧد للأسѧѧѧرار القѧѧѧانونمѧѧѧن ) أ وب/٤/٢(وبѧѧѧالرجوع للمѧѧѧادة رقѧѧѧم 
  :التجاریة نجدھا تنص على

2.  "The acquisition of a trade secret without the consent of the 
trade secret holder shall be considered unlawful, whenever 
carried out by: 

(a) unauthorised access to, appropriation of, or copying of any 
documents, objects, materials, substances or electronic 
files, lawfully under the control of the trade secret holder, 
containing the trade secret or from which the trade secret 
can be deduced; 

(b) any other conduct which, under the circumstances, is 
considered contrary to honest commercial practices". 

تعد حیازة السر التجاري دون موافقة صاحب الحق فیھ غیر "ویعني ذلك 
  :قانونیة، متى ما تمت بأحد الطرق التالیة

                                                             
 اي أسѧѧلوب یخѧالف الممارسѧѧات التجاریѧѧة  علѧѧى ان) تѧربس (مѧѧن اتفاقیѧѧة ) ١٠( یѧنص الھѧѧامش رقѧم   )١(

ممارسѧѧات  كѧѧالإخلال بѧѧالعقود و الإخѧѧلال بѧѧسریة المعلومѧѧات المؤتمنѧѧة  " النزیھѧѧة یعنѧѧي علѧѧى الأقѧѧل  
والحض على ذلك وتشمل الحصول على معلومѧات سѧریة مѧن أطѧراف ثالثѧة كانѧت تعѧرف او أھملѧت            

طѧѧѧوى علѧѧى اسѧѧتخدم ھѧѧѧذه   إھمѧѧالا جѧѧسیما فѧѧي عѧѧѧدم معرفѧѧة أن حѧѧصولھا علѧѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات أن       
 "الممارسات
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عنѧѧد الوصѧѧول الیѧѧھ بطریقѧѧة غیѧѧر مѧѧصرحة والاسѧѧتیلاء علیѧѧھ أو نѧѧسخ الوثѧѧائق أو   ) أ(
المواد أو الأشѧیاء أو الملفѧات الإلیكترونیѧة التѧي تحتѧوي علѧى الѧسر التجѧاري أو           

لاصھ منھا متى ما كانت ھذه الأشѧیاء تحѧت حیѧازة مالѧك الѧسر بѧشكل           یمكن استخ 
  .مشروع

أي سلوك آخر، في ظل الظروف المحیطة بھ یعتبر مخالفة للممارسات التجاریѧة      ) ب(
  )١(."النزیھة

ویلاحѧѧظ أن المѧѧشرع الأوروبѧѧي عѧѧدد بعѧѧض الأعمѧѧال المادیѧѧة التѧѧي مѧѧن شѧѧأنھا          
      ѧاري ویفھѧال      المساھمة في الحصول على السر التجѧذه الأعمѧلاه أن ھѧادة أعѧیاق المѧم س

یمكن أن تشمل الاستیلاء أو النѧسخ أو التѧصویر للوثѧائق أو الأوعیѧة التѧي تحتѧوي علѧى         
الأسѧѧرار التجاریѧѧة بمѧѧا یمكѧѧن مѧѧن الاطѧѧلاع علѧѧى مѧѧا تحتویѧѧھ مѧѧن أسѧѧرار أو اسѧѧتخلاص        

نیѧѧة ویلاحѧѧظ أن القѧѧانون الأوروبѧѧي جѧѧاء مѧѧسایراً للوسѧѧائل التق  . الأسѧѧرار مѧѧن محتویاتھѧѧا 
ویلاحѧѧظ )٢(.الحدیثѧة فѧي الحѧصول علѧى معلومѧات سѧریة عѧن طریѧق الجѧرائم الإلكترونیѧة          

أیضاً أن القانون الأوروبي في المادة أعلاه اعتبر ھѧذه النوعیѧة مѧن الأعمѧال تѧؤدي إلѧى           
الحصول على الأسرار التجاریة بشكل غیر مشروع ولم یتطرق فیھا للتعدیات المندرجѧة          

  ѧѧشاء أو الاسѧѧل الإفѧѧت فعѧѧرة   تحѧѧا الفقѧѧرد لھѧѧث أفѧѧة حیѧѧرار التجاریѧѧي )٤/٣(تعمال للأسѧѧالت
ویلاحظ أیضاً أن ذلك القانون قد اعتبر تلك الأعمال . سنتطرق لھا لاحقا في ھذه الدراسة

أي ) ب(المادیة من قبل الممارسات غیر النزیھة ویستدل على ذلك من قولѧھ فѧي الفقѧرة       
  . سلوك آخر یعد من قبیل الممارسات غیر النزیھة

                                                             
 . ترجمة الباحث بتصرف)١(

(2) Marco Alexandre Saias ,Unlawful acquisition of trade secrets 
bycybertheft: between the Proposed Directiveon Trade Secrets and 
the Directiveon Cyber Attacks, JournalofIntellectual Property 
Law & Practice, 2014,Vol.9, No 9, P.723. 
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ویمكننا القول أیضاً أن ھذا التعѧداد ورد ھنѧا علѧى سѧبیل المثѧال لا الحѧصر وقابѧل            
للقیاس علیھ لا سیما إذا لاحظنا أن ھذه المادة تعتبر مادة استرشادیھ،وأیضاً یحق للدول 

  . الأعضاء تبني حمایة أقوى وأكثر تفصیلاً مما ورد في ھذا القانون

والنظѧام الѧسعودي فیمѧا أورده    ) تѧربس  (وبذلك یخالف القانون الأوروبѧي اتفاقیѧة    
من تعѧداد لتلѧك الأعمѧال المادیѧة التѧي أعتبرھѧا مѧن قبیѧل الممارسѧات غیѧر النزیھѧة التѧي                  
تѧѧؤدي إلѧѧى الحѧѧصول علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧن أمѧѧاكن حفظھѧѧا سѧѧواء كانѧѧت مكاتѧѧب أو   

وع وبناء على النقاش أعلاه سیتم تناول صور التعدي غیѧر المѧشر       )١(.أجھزة حاسب آلي  
  :وفقاً للترتیب التالي

  

  المطلب الأول
  التعديات الناتجة عن إفشاء المعلومات المؤتمنة أو الحث على إفشائها

  

، حالѧة إفѧشاء   )٢(من لائحة المعلومات التجاریة الѧسریة     ) ب/٣/٢(تناولت المادة   
الأسرار التجاریة المؤتمنة أو التحریض على الإفشاء، ویفترض ذلك عѧدم وجѧود علاقѧة      

 اقدیة بین صاحب السر والآخرین فقد یكون الشخص المؤتمن علѧى المعلومѧة الѧسریة           تع
أحد العاملین لدى صاحب السر واطلع علیھا بحكم عملھ، وذلك على اعتبѧار عѧدم وجѧود          
اتفاقیة عدم إفصاح بینھما، كما قد یكون الشخص المѧؤتمن  أحѧد شѧركاء صѧاحب الѧسر،        

نھ من الاطلاع علѧى ھѧذه الأسѧرار، و كمѧا قѧد      أو أي شخص آخر تربطھ بھ أي علاقة تمك        
یكѧѧون مѧѧن قبѧѧل مѧѧوظفي الجھѧѧات الرسѧѧمیة التѧѧي حѧѧصلت علѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات بطریقѧѧة      

                                                             
(1) Marco Alexandre Saias ,supra note, P.725. 

 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ب/٣/٢( انظر المادة )٢(
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مѧѧشروعة مѧѧن أجѧѧل مѧѧنح موافقѧѧات أو تѧѧراخیص لتѧѧسویق منتجѧѧات معینѧѧة ،كالحالѧѧة التѧѧي    
یطلب فیھا القانون الكѧشف عѧن الأسѧرار التجاریѧة التѧي تѧدخل فѧي الأدویѧة أو المنتجѧات               

  )١(. على تراخیص تسویقیة لھا لزراعیة الكیمیائیة وذلك لأجل الحصولا

كما تفرض بعض التشریعات التزامات بعدم إفشاء الأسرار على نوعیѧات محѧددة        
مѧن المѧѧوظفین ممѧѧن یخѧѧولھم النظѧѧام الاطѧلاع علѧѧى بعѧѧض الأسѧѧرار التجاریѧѧة والѧѧصناعیة    

عودي علѧى مفتѧشي وزارة   مѧن نظѧام العمѧل الѧس    ) ٩٧(فعلى سѧبیل المثѧال تفѧرض المѧادة         
العمѧѧل أداء القѧѧسم قبѧѧل تѧѧولي وظѧѧائفھم بѧѧألا یفѧѧشوا سѧѧر اختѧѧراع صѧѧناعي أو غیѧѧره مѧѧن       
الأسرار التي یطلعون علیھا بحكم عملھم ویسري علیھم الحظر حتى بعد نھایة علاقاتھم     

  )٢(.التعاقدیة مع الوزارة

   ѧѧع العمѧѧصاح مѧѧدم إفѧѧة عѧѧع اتفاقیѧتم توقیѧѧم یѧѧو لѧѧى لѧѧسیاق حتѧѧس الѧѧي نفѧإن وفѧѧال ف
مѧن نفѧس   ) ٦٥/٦(العامل یعتبر مؤتمناً على ما یطلع علیھ من أسرار حیѧث تلѧزم المѧادة       
اأو التѧي أسѧھم فѧي     النظام بحفظ الأسرار الفنیة والتجاریة والصناعیة للمواد التي ینتجھ 
المتعلقѧة بالعمѧل أو    إنتاجھا بѧصورة مباشѧرة أو غیѧر مباشѧرة، وجمیѧع الأسѧرار المھنیѧة           

مѧѧن شѧѧأن إفѧѧشائھا الإضѧѧرار بمѧѧصلحة صѧѧاحب العمѧѧل وقѧѧد رتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك  المنѧѧشأة التѧѧي 
  )٣(.مجموعة من العقوبات التي یمكن توقیعھا في حق العامل من قبل رب العمل

والتѧѧي قѧѧد تѧѧصل إلѧѧى فѧѧصل الموظѧѧف الѧѧذي أفѧѧشى المعلومѧѧات التѧѧي تمثѧѧل أسѧѧراراً   
كما أجاز النظام . تجاریة من دون إشعار أو تعویض مع حرمانھ من مكافأة نھایة الخدمة   

لѧѧصاحب العمѧѧل أن یѧѧشترط علѧѧى العامѧѧل ألا یقѧѧوم بعѧѧد انتھѧѧاء عقѧѧده بمنافѧѧستھ أو إفѧѧشاء    
  .الأسرار التي حصل علیھا أثناء عملھ

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٥ و٤( انظر المادة )١(
 .٢٠٠٥نظام العمل السعودي لسنة ) ٩٧(أنظر المادة )٢(
 .٢٠٠٥نظام العمل السعودي لسنة ) ٦٥/٦(أنظر المادة )٣(
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ولقیѧѧام المѧѧسؤولیة عѧѧن ھѧѧذا النѧѧوع مѧѧن الممارسѧѧات غیѧѧر النزیھѧѧة بѧѧشرط أن تѧѧتم   
 الإفѧشاء تѧم   ویستوي أن یكون فعل. عملیة الإفشاء بدون إذن من صاحب الحق في السر    

 ویستوي في ذلك قیѧام الѧشخص المѧؤتمن    )١(.كتابة أو مشافھة أو بأي طریقة من الطرق   
كمѧѧا أن نطѧѧاق .اسѧѧتعمال المعلومѧѧة الѧѧسریة بنفѧѧسھ أو نقلھѧѧا للغیѧѧر بمقابѧѧل أو بغیѧѧر مقابѧѧل  

 لا ینحѧصر  )٢(من لائحة المعلومات التجاریѧة الѧسریة     ) ب/٣/٢(الاعتداء وفقاً للمادة رقم     
لمتعامل مع صاحب السر نتیجة لأي رابطة من الروابط بل یمتد لیشمل أي     في الشخص ا  

وقѧد یتѧصور ذلѧك فѧي     . شخص یحرض من لھ حق الاطلاع على المعلومѧة  علѧى إفѧشائھا     
قیѧѧام أحѧѧد المنافѧѧسین بتحѧѧریض أي مѧѧن المتعѧѧاملین المطلعѧѧین علѧѧى الѧѧسر التجѧѧاري علѧѧى   

مѧѧن الأعمѧѧال التѧѧي تعتبѧѧر مѧѧن إفѧѧشائھ بѧѧأي طریقѧѧة مѧѧن الطѧѧرق، ولѧѧم تتѧѧضمن اللائحѧѧة أي  
أعمال الحث على الإفشاء إلا أنھ من وجھة نظرنا یعتبѧر تقѧدیم رشѧوة أو مزایѧا مالیѧة أو        
معنویة للمطلعین على ھѧذه الأسѧرار تѧشجیعاً لھѧم علѧى إفѧشاؤھا، مѧن قبѧل أعمѧال الحѧث                   

  . والتحریض

          ѧون عرضѧد یكونѧذین قѧخاص الѧة ویلاحظ أن المنظم السعودي لم یحدد منھم الأش
مѧن  ) ٥٨/٢(للتحریض لإفشاء ھذه الأسرار بعكس نظیره المصري الذي حدد في المادة  

 أن ھذا التحریض ینصب على العاملین الذین   ٢٠٠٢قانون حمایة الملكیة الفكریة لسنة      
  )٣(.وصلت إلیھم المعلومات بحكم عملھم

مѧن  ) ١٠(ویلاحظ ان المѧنظم الѧسعودي ھنѧا یتفѧق مѧع مѧا ورد فѧي الھѧامش رقѧم            
حیѧѧث قѧѧضت بѧѧأن الإخѧѧلال بѧѧسریة المعلومѧѧات المؤتمنѧѧة والحѧѧض علѧѧى    ) تѧѧربس(تفاقیѧѧة ا

إفشائھا یعتبر من قبل الممارسات غیر النزیھة وقد تبنѧت تѧشریعات عربیѧة أخѧرى نفѧس       

                                                             
 .٣٨٥ ریاض أحمد عبدالغفور ، مرجع سابق، ص)١(
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ب/٣/٢( انظر المادة )٢(
 .٢٠٠٢من قانون حمایة الملكیة الفكریة المصري لسنة ) ٥٨/٢( انظر المادة )٣(
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ویلاحظ أن القѧانون الأوروبѧي الموحѧد لѧم     )١(.التوجھ كالتشریع الأردني على سبیل المثال  
مѧѧن ) ب/٤/٣(ض إنمѧѧا اكتفѧى بѧالنص فѧي المѧادة     یتѧضمن أحكѧام مѧشابھة تتعلѧق بѧالتحری     

،  على اعتبار أن عمل الإفشاء أو الاستعمال )٢(لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة    
  )٣(.غیر قانوني إذا صدر من قبل الأشخاص الذین یقع على عاتقھم واجب عدم الإفشاء

جاریѧة فѧѧي  وفѧي تطѧور غیѧѧر مѧسبوق یقѧر القѧѧانون الأوروبѧي الموحѧد للأسѧѧرار الت      
التزامѧѧاً علѧѧى الأشѧѧخاص المѧѧشاركین فѧѧي الإجѧѧراءات القѧѧضائیة خѧѧلال رفѧѧع  ) ٩/١(المѧѧادة 

دعوى تعدي على الأسرار التجاریة، یقضي، بعدم السماح لھم باستخدام أو الكشف عما         
اطلعوا علیھ من أسѧرار تجاریѧة خѧلال المحاكمѧة،وھؤلاء الأشѧخاص قѧد یكونѧون أطѧراف             

 ممثلѧي الخѧصوم أو الѧشھود أو أي شѧخص آخѧر یѧشارك فѧي           في الدعوى أوالمحѧامین أو    
الإجراءات القانونیة أو لھ الحق في الاطلاع علیھا، ویكون ذلك بناء علѧى طلѧب المѧدعى     
أو یجوز للمحكمة أن تطلب ذلك من الخصوم بشكل رسمي ویظل ذلѧك الالتѧزام سѧاریاً مѧا      

 ѧѧشفھا كѧѧباب كѧѧن أسѧѧق أي مѧѧة، أو تحقѧѧرار التجاریѧѧذه الأسѧѧدت ھѧѧادم وجѧѧع تقѧѧصبح مѧѧأن ت
 ولم یكتف القانون الأوروبي للأسѧرار التجاریѧة    )٤(.الوقت معروفة للمتعاملین في مجالھا    

                                                             
 .٢٠٠٠سة غیر المشروعة والأسرار التجاریة الأردني لسنة  انظر قانون المناف)١(
  من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ب/٤/٣(أنظر المادة  )٢(
  :على) ب/٤/٣(نصت المادة  )٣(

" being in breach of a confidentiality agreement or any other duty not to 
disclose the trade secret" 

(4) Article (9/1) of the Trade Secret Directive states as follow: "…1. 
Member States shall ensure that the parties, their lawyers or other 
representatives, court officials, witnesses, experts and any other person 
participating in legal proceedings relating to the unlawful acquisition, 
use or disclosure of a trade secret, or who has access to documents which 
form part of those legal proceedings, are not permitted to use or disclose 
any trade secret or alleged trade secret …….. The obligation referred to 

= 
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بفرض ذلك الالتزام بل أورد عدد مѧن الإجѧراءات والتѧدابیر الوقائیѧة التѧي یمكѧن للѧسلطة         
القضائیة تبنیھا في ھذا المجال وھي تتمحور حول تقیید الوصول إلى أي وثیقѧة تحتѧوي    

ى الأسرار التجاریة المزعومة التي قدمھا الطرفѧان أو أطѧراف أخѧرى وقѧد یكѧون ذلѧك        عل
 كمѧا أن التقییѧد قѧد یѧسري     )١(.التقیید بشكل كلي أو جزئي إلى عدد محدود من الأشخاص   

علѧѧى الأشѧѧخاص المѧѧسموح لھѧѧم بحѧѧضور جلѧѧسات الاسѧѧتماع خѧѧلال المحاكمѧѧة أو علѧѧى          
ت ذات العلاقѧѧة وكѧѧذلك یفѧѧرض علѧѧى   الأشѧѧخاص الѧѧذین یحѧѧق لھѧѧم الاطѧѧلاع علѧѧى الѧѧسجلا    

الѧѧسلطة القѧѧضائیة حجѧѧب المعلومѧѧات الѧѧسریة فѧѧي القѧѧرارات القѧѧضائیة أو اتاحتھѧѧا لعѧѧدد       
آنفا،ویجیز لھا اصدار نسخة سریة منھѧا بعѧد    إلیھم محدود من ذوي العلاقة الذین أشرنا    

  )٢(.اقتطاع ما یمكن اعتباره معلومات سریة

                                                             
= 

in the first subparagraph shall remain in force after the legal 
proceedings have ended. However, such obligation shall cease to exist in 
any of the following circumstances: (a)where the alleged trade secret is 
found, by a final decision, not to meet the requirements set out in point 
(1) of Article 2; or (b)where over time, the information in question 
becomes generally known among or readily accessible to persons within 
the circles that normally deal with that kind of information…..". 

(1) Article (9/2/a) of the Trade secret Directive States as follow: "…..The 
measures referred to in the first subparagraph shall at least include the 
possibility: (a)of restricting access to any document containing trade 
secrets or alleged trade secrets submitted by the parties or third parties, 
in whole or in part, to a limited number of persons.." 

(2) Article (9/2/b&c) of the Trade Secret directive states as follow:"…. (b) 
of restricting access to hearings, when trade secrets or alleged trade 
secrets may be disclosed, and the corresponding record or transcript of 
those hearings to a limited number of persons; (c)of making available to 
any person other than those comprised in the limited number of persons 
referred to in points (a) and (b) a non-confidential version of any judicial 
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 ھѧѧؤلاء عاً فѧѧي ذلѧѧك علѧѧى اعتبѧѧار أن   ولا شѧѧك أن المѧѧشرع الأوروبѧѧي أحѧѧسن صѧѧن   
الأشѧѧخاص یعѧѧدون مѧѧن الأشѧѧخاص المѧѧؤتمنین، وبѧѧالأخص عنѧѧد النظѧѧر للطبیعѧѧة الفنیѧѧة          
والقانونیة للأسرار التجاریة إذ یترتب على كشفھا أو الإفصاح عنھا خروجھا من دائѧرة          
السریة وربما تلحق بصاحبھا أضرار أكثر مما لحق بھ جراء التعѧدي علیھѧا مѧن خѧصمھ        

  .أو خصومھ

السعودي لم نجد أي نص یشابھ ذلك ونرى أنѧھ مѧن الѧضرورة     وباستقراء النظام   
بمكان أن یتم تبني نصوص مشابھة لفرض الحمایة خلال مباشѧرة الإجѧراءات القѧضائیة         

  .المختلفة مع تبني المعاییر اللازمة التي تكفل سریتھا

  

  المطلب الثاني
  الاخلال بالعقود المتعلقة بالأسرار التجاريةالتعديات الناتجة عن 

  

، بѧأن أي أعمѧال   )١(من لائحة المعلومѧات التجاریѧة الѧسریة         ) ٣/١(تقضي المادة   
مѧѧن شѧѧأنھا الإخѧѧلال بالالتزامѧѧات التعاقدیѧѧة التѧѧي تفѧѧرض عѧѧدم الكѧѧشف عѧѧن المعلومѧѧات         
التجاریѧѧة الѧѧسریة یعتبѧѧر اعتѧѧداءً غیѧѧر مѧѧشروع علѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات وقѧѧد أغفѧѧل المѧѧنظم    

 سراً تجاریѧاً واكتفѧى بѧالنص علѧى أي إخѧلال      السعودي تعداد العقود التي قد یكون محلھا    
بѧѧالتزام تعاقѧѧدي یقѧѧضي بعѧѧدم الإفѧѧشاء، ممѧѧا یجعѧѧل ھѧѧذه الحمایѧѧة تمتѧѧد لتѧѧشمل عѧѧدد غیѧѧر    

  .محدود من العقود
                                                             

= 
decision, in which the passages containing trade secrets have been 
removed or redacted.". 

 من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ٣/١(أنظر المادة )١(
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حیѧث نѧصت فѧي    ) تѧربس (ویلاحظ أن المنظم السعودي تبني نفѧس توجѧھ اتفاقیѧة         
نزیھة على اعتبѧار  عند تحدید المقصود بالممارسات التجاریة غیر ال    ) ١٠(الھامش رقم   

أمѧا القѧانون الأوروبѧي الموحѧد فقѧد نѧص فѧي          . الإخلال بالعقود یعد أحѧد ھѧذه الممارسѧات        
  :على) ٤/٣(مادتھ 

" The use or disclosure of a trade secret shall be considered 
unlawful whenever carried out, without the consent of the trade 
secret holder, by a person who is found to meet any of the 
following conditions: 

(a) having acquired the trade secret unlawfully; 

(b) being in breach of a confidentiality agreement or any 
other duty not to disclose the trade secret; 

(c) being in breach of a contractual or any other duty to 
limit the use of the trade secret." 

یعѧѧد اسѧѧتعمال أو الكѧѧشف عѧѧن الأسѧѧرار التجاریѧѧة غیѧѧر قѧѧانوني طالمѧѧا   "بمѧѧا یعنѧѧي 
نفذت، دون موافقة صاحب الأسرار التجاریة، ومن قبѧل الѧشخص تنطبѧق علیѧھ الحѧالات              

  :أو الشروط التالیة 

  .ر قانونیةإذا حصل على الأسرار التجاریة بصورة غی) أ(

إذا كان في حالة خرق لاتفاق السریة أو أي واجب اخر یقضي بعدم الكشف عѧن      ) ب(
  .الأسرار التجاریة

إذا كѧѧان فѧѧي حالѧѧة خѧѧرق تعاقѧѧدي أو أي واجѧѧب آخѧѧر للحѧѧد مѧѧن اسѧѧتخدام الأسѧѧرار   ) ج(
  ." التجاریة



 

 

 

 

 

 ٨٥

ویلاحѧѧظ أن القѧѧانون الأوروبѧѧي نѧѧص صѧѧراحة علѧѧى اتفاقیѧѧات عѧѧدم الإفѧѧصاح أو        
 إدراكاً منھ أنھا أھم أنواع التعاقدات التѧي  confidentiality agreement" السریة"

ترد على حقوق الأسرار التجاریة وفي نفس الوقت لم یتطرق للعقود والتراخیص أسѧوة          
  .بالمنظم السعودي

ومن جانبنا نرى أنھ من الأھمیة بمكان النص علѧى ھѧذه النوعیѧة مѧن الاتفاقیѧات          
  .في اللائحة السعودیة

-Non او confidentiality agreementبѧѧѧر اتفاقیѧѧѧة عѧѧѧدم الإفѧѧѧصاح   وتعت
disclosure Agreement         ةѧرار التجاریѧحاب الأسѧا أصѧأ إلیھѧي یلجѧائل التѧد الوسѧأح 

لحمایة أسѧرارھم وذلѧك بѧإلزام مѧن یكѧشف لѧھ الѧسر بالѧدخول فѧي التѧزام تعاقѧدي یفѧرض               
وعادة مѧا یѧتم   . ن صاحبھاعلیھ عدم الكشف عن الأسرار التجاریة أو استعمالھا بدون إذ    

تضمین عقود التوظیف اتفاقیات تفرض عدم الإفصاح عن الأسرار التجاریة أو قد تكون     
  . ملحقة بھا في بعض الحالات

وتتكون ھذه الاتفاقیات من عدد من البنود أھمھا تحدید المعلومات السریة والتي 
وفѧѧي ھѧѧذا . الѧѧسریةلا یجѧѧوز كѧѧشفھا كمѧѧا تتѧѧضمن المعلومѧѧات الأخѧѧرى التѧѧي تѧѧستثني مѧѧن   

السیاق یعطي نظام العمل السعودي الحق لأصحاب العمل بالدخول فѧي اتفاقیѧات مѧن ھѧذا      
النوع إذا استدعت ظروف العمل الموكل للعامل لمعرفة العمѧلاء أو الاطѧلاع علѧى أسѧرار             

  . العمل

وقد یلجأ اصحاب الأسرار التجاریة أیضاً إلى نوعیة أخرى من العقود فѧي خѧارج     
عقود العمل وھي عقود نقل المعرفة أو التكنولوجیا ویترتѧب علѧى ھѧذه النوعیѧة       مجالات  

مѧن العقѧود نتیجѧة ھامѧѧة جѧداً وھѧي تمكѧѧین المتعاقѧد الآخѧر مѧѧن الاطѧلاع علѧى المعلومѧѧات          
التجاریѧة الѧسریة محѧل العقѧد ولѧذلك دائمѧاَ مѧѧا تتѧضمن ھѧذه العقѧود بنѧود تخѧتص بѧѧسریة            

من مراحل العقد سواء فѧي مرحلѧة التفѧاوض أو    المعلومات وعدم إفشائھا في أي مرحلة    
  . في مرحلة الإبرام
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أن الحمایѧة ھنѧا تجѧد أساسѧھا فѧي العقѧد بمѧا یعنѧي أنھѧا لا تѧسري إلا فѧي                  ویلاحظ
مواجھѧѧة المتعاقѧѧدین ولا تѧѧسري فѧѧي مواجھѧѧة الغیѧѧر بمѧѧا یعنѧѧي أن حمایتھѧѧا قاصѧѧرة علѧѧى    

  .المتعاقدین ولا تنفذ أمام الغیر

لѧѧى ھѧѧذه النوعیѧة مѧѧن الاتفاقیѧѧات صѧراحة فѧѧي النظѧѧام   وبѧالرغم مѧѧن عѧѧدم الѧنص ع  
السعودي، فإننا نرى انھ لا یوجد ما یمنع من أن تسري علیھا الحمایة المقѧررة فѧي ھѧذا         

 .الشأن

  

  صورة التعدي على المعلومات التجارية : المطلب الثالث
  السرية من قبل الغير

  
، الحالѧة التѧي    )١(سریةمѧن لائحѧة المعلومѧات التجاریѧة الѧ         ) ج/٣/٢(تتناول المادة   

یحصل فیھا الغیر على سر تجاري من طرف آخر مع علمھ أو قدرتھ على العلم بأن ذلѧك          
حكѧѧم ھѧѧذه  ومقتѧѧضى.الѧѧشخص حѧѧصل علیھѧѧا كنتیجѧѧة للممارسѧѧات التجاریѧѧة غیѧѧر النزیھѧѧة 

الفقرة، أن الحمایة القانونیة تمتد إلى الغیر الذي یعلم أو بمقدوره أن یعلم بأن المعلومة         
ریة السریة التي حصل علیھا جاءت عن طریق طرف آخر اقتѧرف أحѧد الممارسѧات       التجا

ویѧستدعي ذلѧك أن ھنѧاك التѧزام یقѧع علѧى الغیѧر بѧأن یبѧذل          . غیر النزیھة للحصول علیھا  
الجھѧد المعقѧѧول للتأكѧد مѧѧن أن الѧسر التجѧѧاري الѧѧذي تحѧصل علیѧѧھ جѧاء بطѧѧرق مѧѧشروعة       

لى العلم بحسب الظروف المحیطѧة بكѧل   ولاتشترط اللائحة علمھ فقط بل تفترض قدرتھ ع   
  . حالة على حدة

ویلاحظ أن نص ھذه الفقرة جاء معیباً حیث تناولت فقط صورة واحدة من صѧور     

الاعتѧداء علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧة وھѧѧي الحѧѧصول علیھѧا أو حیازتھѧѧا وأغفلѧѧت اسѧѧتعمالھا     

                                                             
 .من لائحة حمایة المعلومات التجاریة السریة) ج/٣/٢(أنظر المادة )١(
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 كѧѧشف أي حѧѧصول أو اسѧѧتعمال أو : " وعلیѧѧھ نقتѧѧرح أن تعѧѧدل ھѧѧذه الفقѧѧرة وفقѧѧاً للتѧѧالي   

شѧѧخص للأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧن طѧѧرف آخѧѧر إذا كѧѧان یعلѧѧم أو كѧѧان بمقѧѧدوره أن یعلѧѧم بѧѧأن    

  ".حصول ذلك الطرف علیھا كان نتیجة مخالفة للممارسات التجاریة النزیھة

ویلاحѧѧظ أن موقѧѧف المѧѧنظم الѧѧسعودي فѧѧي ھѧѧذا الѧѧسیاق جѧѧاء متناغمѧѧاً مѧѧع اتفاقیѧѧة  

الѧѧة كѧѧون الѧѧشخص مھمѧѧلاً، حیѧѧث مѧѧدت  إلا أنھѧѧا جѧѧاءت بتفѧѧصیل أكثѧѧر یتعلѧѧق بح ) تѧѧربس(

حمایة الأسرار التجاریة عند الحصول علیھا من قبل الغیر الѧذي یعلѧم بعѧدم مѧشروعیتھا             

أو أھمѧѧѧل إھمѧѧѧالاً جѧѧѧسیما فѧѧѧي بѧѧѧذل الجھѧѧѧد المعتѧѧѧاد للتحقѧѧѧق مѧѧѧن مѧѧѧشروعیة الحѧѧѧصول       

غیر أما القانون الأوروبي الموحد للأسرار التجاریة فقد تناول التعدي من قبل ال        )١(.علیھا

  :حیث نصت على) ٤/٤(في المادة رقم 

 "The acquisition, use or disclosure of a trade secret shall 

also be considered unlawful whenever a person, at the time of 

the acquisition, use or disclosure, knew or ought, under the 

circumstances, to have known that the trade secret had been 

obtained directly or indirectly from another person who was 

using or disclosing the trade secret unlawfully within the 

meaning of paragraph 3." 

تعتبѧѧر حیѧѧازة أو اسѧѧتعمال أو كѧѧشف الأسѧѧرار التجاریѧѧة غیѧѧر      "ویعنѧѧي ذلѧѧك أنѧѧھ   

     ѧون الѧرف أو        قانونیة عندما یكѧد عѧشف، قѧتعمال أو الكѧازة أو الاسѧت الحیѧي وقѧشخص ف

بإمكانѧھ أن یعѧرف فѧѧي ظѧل الظѧروف الراھنѧة،أن الأسѧѧرار التجاریѧة قѧد تѧم الحѧѧصول          كѧان 

علیھا بشكل مباشرة أو غیر مباشر من شѧخص آخѧر قѧد اسѧتعمل أو كѧشف عѧن الأسѧرار           

                                                             
 ).تربس(من اتفاقیة ) ١٠( انظر ھامش رقم )١(
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لاحѧѧظ علѧѧى ھѧѧذا  وی)١(."بطریقѧѧة غیѧѧر مѧѧشروعة بѧѧالمعنى المقѧѧصود فѧѧي الفقѧѧرة  التجاریѧة 

ویتѧѧوائم إلѧѧى حѧѧد معقѧѧول مѧѧع مѧѧا أورده المѧѧنظم   ) تѧѧربس(الѧѧنص أنѧѧھ یتنѧѧاغم مѧѧع اتفاقیѧѧة  

السعودي ألا أن النص أعلاه لم یقتصر على حصول الغیر على المعلومة الѧسریة بѧل مѧد         

الحمایة إلى حالات الكشف والاستعمال ونرى أنھ مѧن الѧضرورة بمكѧان أن یتبنѧى النظѧام         

جھ لما یحققھ ذلك من حمایة لكافة صور الاعتداءات التي قѧد تѧصدر       السعودي نفس التو  

كما أن القانون الأوروبي أیضاً مد الحمایѧة إلѧى طѧرق التعѧدي علѧى الѧسر مѧن             . من الغیر 

قبل الطرف الآخر الذي تعامل مع الغیر، حیث أقر بعدم قانونیة ذلك سواء تحѧصل علیھѧا        

 یكѧون التعѧدي ھنѧا عمѧدي بمعنѧى أن      ویѧشترط أن .الشخص بطریق مباشر أو غیر مباشر 

الشخص كان یعلم أو بمقدوره أن یعلم أن ھناك تعدي علѧى الѧسر التجѧاري الѧذي یحѧوزه       

أو یستخدمھ ولكن ھناك حѧالات یكѧون فیھѧا الѧشخص توصѧل للѧسر التجѧاري بحѧسن نیѧة               

فمثلاً قد یحصل الشخص على سر تجاري  بحسن نیة كأن یكون توصل إلیھ عѧن طریقѧة        

لѧѧم یعلѧѧم إلا بعѧѧد أن رفعѧѧت علیѧѧھ شѧѧكوى مѧѧن قبѧѧل حامѧѧل الѧѧسر الأصѧѧلي، ولѧѧم    مѧѧشروعة و

لكѧن المѧشرع   ) تѧربس (یتناول المѧنظم الѧسعودي ھѧذه الحالѧة وكѧذلك لѧم تتناولھѧا اتفاقیѧة          

الأوروبي في القانون محل الدراسة یفرض تدابیر تصحیحیة بما فیھا التعѧویض للطѧرف         

 وتѧسري الأحكѧام الخاصѧة بحѧسن     )٢(.المتضرر وفقѧاً لѧضوابط محѧددة وفѧي حѧدود ضѧیقة            

النیة أیضاَ على من یكشف الأسرار التجاریة بحسن نیة ولھدف حمایة المصلحة الھامѧة       

  )٣(.whistle blowing  أنشطةكما ھو الحال في 

  

                                                             
 .ة الباحث بتصرف ترجم)١(
 .٢٠١٦من قانون الأسرار التجاریة الأوربي الموحد لسنة ) ٢٩( انظر دیباجة رقم )٢(
  .٢٠١٦من قانون الأسرار التجاریة الأوربي الموحد لسنة ) ٢٠(انظر دیباجة رقم  )٣(
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  المطلب الرابع
  التصرفات الواردة على السلع المخالفة

  
ریѧة ھѧو الحѧصول    الھدف الأساسي من التعدي غیر المشروع على الأسѧرار التجا     

علѧى مكاسѧѧب مالیѧѧة باسѧѧتعمال ھѧѧذه الأسѧѧرار فѧѧي إنتѧѧاج سѧѧلع مѧѧشابھة لمѧѧا ینتجѧѧھ الحѧѧائز   
وقѧد تنبѧھ   . القانوني لھا ومن ثم الحصول على حصة من مبیعات ھذه الѧسلع فѧي الѧسوق           

المشرع الأوروبي في قانون حمایة الاسرار التجاریѧة الجدیѧد لھѧذه المѧسألة وقѧد عرفھѧا             
البضائع والتѧصامیم  :والسلع المخالفة وفقاً لما ورد في ھذا القانون ھي   بالسلع المخالفة   

والخѧصائص والوظѧѧائف وعملیѧات الإنتѧѧاج أو التѧسویق التѧѧي تѧستفید بѧѧشكل ملحѧوظ مѧѧن      
وقد تناول الأحكام الخاصѧة بالѧسلع   )١(.الأسرار التجاریة المكتسبة بصورة غیر مشروعة     

  :على حیث نصت) ٤/٥(المخالفة في المادة 

"The production, offering or placing on the market of 
infringing goods, or the importation, export or storage of 
infringing goods for those purposes, shall also be considered an 
unlawful use of a trade secret where the person carrying out 
such activities knew, or ought, under the circumstances, to have 
known that the trade secret was used unlawfully within the 
meaning of paragraph 3". 

                                                             
(1) Article (2/4) of the EC Trade secret Directive states as follow, 

"infringing goods’ means goods, the design, characteristics, functioning, 
production process or marketing of which significantly benefits from 
trade secrets unlawfully acquired, used or disclosed". 
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الأسѧواق، أو   یعتبر إنتاج أو عرض أو طرح السلع المخالفة في "ویعني ذلك أنھ    
التجاریة متى ما كѧان   راستیرادھا أو تصدیرھا أو تخزینھا استخدام غیر مشروع للأسرا    

الѧشخص الѧѧذي یقѧѧوم بھѧѧذه الأنѧѧشطة یعѧѧرف، أو یجѧѧب أن یعѧѧرف، فѧѧي ظѧѧل ھѧѧذه الظѧѧروف   
الراھنة أن السر التجاري استخدم بصورة غیѧر مѧشروعة بѧالمعنى المقѧصود فѧي الفقѧرة        

ویستفاد من المادة أعلاه ان القانون الأوروبي تنبھ إلى مسالة غایѧة فѧي الأھمیѧة     )١(".٣
الإنتاج أو البیع أو العرض للبیع أو التخزین للسلع التي تم الحصول علیھا وھي عملیات 

كنتیجة للممارسة غیر المشروعة تمثلت في التعѧدي علѧى الѧسر التجѧاري المѧؤدي إلیھѧا             
باسѧتغلالھ تجاریѧاً ولѧم یقѧصر القѧانون الحمایѧة علѧѧى ذلѧك بѧل مѧدھا أیѧضاً لتجѧریم أعمѧѧال            

 وفي نفس الѧسیاق فѧي حالѧة اكتѧشاف أي     )٢(.البضائعالاستیراد والتصدیر المتعلقة بتلك   
مѧѧن تلѧѧك الѧѧسلع المخالفѧѧة فѧѧإن القѧѧانون الأوروبѧѧي قѧѧد أقѧѧر بعѧѧض الإجѧѧراءات القѧѧضائیة         
التѧѧصحیحیة بمѧѧا فیھѧѧا  حظѧѧر إنتѧѧاج أو عѧѧرض أو طرحھѧѧا فѧѧي الأسѧѧواق أو اسѧѧتیرادھا أو   

لمѧواد أو الملفѧات   تصدیرھا أو تخزینھا  وقد تمتد ھذه الإجراءات إلى إتلاف الوثائق أو ا  
الإلكترونیѧѧة التѧѧي تحتѧѧوى علѧѧى الѧѧسر التجѧѧاري محѧѧل النѧѧزاع أو تѧѧسلیمھا لѧѧصاحب الحѧѧق   
الأصلي إذا دعت الحاجة، كما أن صاحب الحق الأصلي قد یطلب إتѧلاف الѧسلع المخالفѧة            
  أو سѧѧѧحبھا مѧѧѧن الأسѧѧѧواق ولѧѧѧھ أن یطلѧѧѧب الاسѧѧѧتحواذ علیھѧѧѧا أو التبѧѧѧرع بھѧѧѧا للجمعیѧѧѧات    

تѧѧضمن ذلѧѧك أي مѧѧساس بѧѧسریة المعلومѧѧة التجاریѧѧة الѧѧسریة محѧѧل      الخیریѧѧة بѧѧشرط ألا ی 
  )٣(.النزاع

                                                             
 . ترجمة الباحث بتصرف)١(

(2) Roland Knaak, Annette Kur, Reto M. Hilty, Comments of the Max 
Planck Institute for Innovation and Competition of 3 June 2014 on the 
Proposal of the European Commission for Directive on the protection of 
undisclosed know-how and business information (trade secrets) against 
their unlawful acquisition, use and disclosure of 28 November 2013, 
COM(2013) 813 final. P.9. 

 . ٢٠١٦من قانون حمایة الأسرار التجاریة الأوروبي الموحد لسنة ) ١٢(انظر المادة )٣(
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وفي ھذا السیاق نلاحظ أن لائحة المعلومات التجاریة السریة لم تتضمن أي 

أحكام تتعلق بالسلع المخالفة، ونرى ضرورة تضمینھا أحكام مشابھة لما ورد في 

لتجاریة وخلق بیئة اقتصادیة القانون الأوروبي بما یؤدي إلى تقویة الحمایة للأسرار ا

تنافسیة تشجع أصحاب ھذه النوعیة من الحقوق من استثمارھا بما یعود على الاقتصاد 

  .الوطني بالنفع والازدھار

وجد أنھا أوردت مѧن ضѧمن الأحكѧام العامѧة الخاصѧة       ) تربس(وبالرجوع لاتفاقیة   

الأعضاء إصѧدار أوامѧر    بعض الأحكام التي تجیز للدول     )١(بحمایة حقوق الملكیة الفكریة   

قضائیة تمنع دخول السلع المخالفة المستوردة لأحكام الملكیة الفكریة وبمѧا أن الاتفاقیѧة    

اعتبѧرت الأسѧرار التجاریѧة مѧѧن ضѧمن ھѧذه الحقѧѧوق فѧإن ھѧذا الحكѧѧم یѧسري علѧى الѧѧسلع          

 كمѧѧا أنھѧѧا تѧѧضمنت أحكѧѧام  )٢(.المѧѧستوردة بالمخالفѧѧة للحمایѧѧة المقѧѧررة للأسѧѧرار التجاریѧѧة 

 تتعلق بѧالجزاءات حیѧث أجѧازت للѧسلطات القѧضائیة فѧي الѧدول الأعѧضاء أن تѧأمر             اخرى

بالتصرف فѧي الѧسلع المخالفѧة أو إتلافھѧا مѧن دون أي تعѧویض لمالكھѧا طالمѧا كѧان ذلѧك                

سѧیجنب صѧاحب الحѧق الأصѧѧلي أي أضѧرار قѧد تنѧѧتج عѧن بیѧع ھѧѧذه الѧسلع فѧي الأسѧѧواق،          

 فѧي أن تѧأمر بѧالتخلص مѧن أي مѧواد أو      وتمنح الاتفاقیة أیضاً الحѧق للѧسلطات القѧضائیة      

  )٣(.آلات أو معدت تستخدم في تصنیع السلع المخالفة

  

                                                             
(1) See in general, Carlos Correa , Trade Related Aspects of Intellectual 

Property Rights: A Commentary on the TRIPS Agreement (Oxford 
Commentaries on GATT/WTO Agreements, (OUP Oxford , 2007), p.1-
19. 

 ).تربس(من اتفاقیة ) ٦١- ٥٠(و ) أ/٥٠/١(و ) ٤٤/١( أنظر المادة )٢(
 ).تربس(من اتفاقیة ) ٤٦( انظر مادة )٣(
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  الخاتمة
  

عالجѧѧت ھѧѧذه الدراسѧѧة موضѧѧوع مѧѧا یعѧѧد تعѧѧدیاً ومѧѧا لایعѧѧد كѧѧذلك علѧѧى الأسѧѧرار          

التجاریѧѧة، وانѧѧصبت ھѧѧذه الدراسѧѧة علѧѧى لائحѧѧة حمایѧѧة المعلومѧѧات التجاریѧѧة الѧѧسریة فѧѧي   

 وعلى قانون الأسѧرار التجاریѧة الأوروبѧي الموحѧد الجدیѧد مѧع           المملكة العربیة السعودیة  

وقبѧل معالجѧة الموضѧوع الرئیѧѧسي    ). تѧربس (مѧضاھاة مѧا ورد فѧي النظѧامین مѧع اتفاقیѧѧة      

للدراسة تم في المبحث الأول دراسة ماھیѧة الأسѧرار التجاریѧة فѧي القѧوانین ذات العلاقѧة        

یتمتع بالحمایة القانونیة أیضاً في وتم بیان الشروط الواجب توافرھا في السر التجاري ل    

وبعѧѧد بیѧѧان ذلѧѧك، عѧѧالج المبحѧѧث الثѧѧاني صѧѧور    . ظѧѧل القѧѧوانین والاتفاقیѧѧة محѧѧل الدراسѧѧة  

الاسѧѧتخدام غیѧѧر المѧѧشروع للأسѧѧرار التجاریѧѧة، أمѧѧا یمكѧѧن اعتبѧѧاره مѧѧن صѧѧور الاسѧѧتخدام   

وبعѧѧد . المѧѧشروعللأسرار التجاریѧѧة فتمѧѧت معالجتѧѧھ فѧѧي المبحѧѧث الثالѧѧث مѧѧن ھѧѧذا البحѧѧث    

لمقارنة بین القانونیین والاتفاقیة محل البحث وتحلیل النصوص ذات العلاقѧة بموضѧوع      ا

الدراسة، توصلت الدراسة إلى مجموعة من النتѧائج واقترحѧت مجموعѧة مѧن التوصѧیات       

  :وھي كالتالي

  النتائج: ًأولا
جاءت لائحة حمایة المعلومات التجاریѧة الѧسریة إجمѧالا متناغمѧة مѧع المتطلبѧات             

وقѧѧد توصѧلت الدراسѧة إلѧى مجموعѧة مѧن النتѧѧائج      ) تѧربس (المتمثلѧة فѧي اتفاقیѧة    الدولیѧة  

  :تتمثل فیما یلي

وجѧѧѧدت الدراسѧѧѧة أن تعریѧѧѧف الأسѧѧѧرار التجاریѧѧѧة الѧѧѧوارد فѧѧѧي لائحѧѧѧة المعلومѧѧѧات   

لما ورد في التوجیھ الأوروبي الموحد للأسرار التجاریة، وجѧاء        التجاریة السریة مشابھ  

من تعریف للأسرار التجاریة ) تربس(ع ما أوردتھ اتفاقیة التعریف في كلاھما متناغماً م  
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مѧѧن لائحѧѧة حمایѧѧة ) ١(إلا أن الدراسѧѧة كѧѧشفت عѧѧن عیѧѧب فنѧѧي وخطѧѧأ فѧѧي صѧѧیاغة المѧѧادة  

 الأسرار التجاریة فیما یتعلق بمحاولتھا لتعریف ماھیة الأسرار التجاریة

سѧѧة وكѧѧشفت الدراسѧѧة أیѧѧضاً أن التعریفѧѧات التѧѧي وردت فѧѧي القѧѧوانین محѧѧل الدرا    

جاءت عامة بحیث یمكن تطبیقھا علѧى مجѧال واسѧع مѧن الأسѧرار التجاریѧة دون الحاجѧة            

للرجوع وتعدیل ما ورد فیھا من تعریفات أو محاولة للتعریف، إلا أن القѧانون الأوروبѧي       

 مѧѧن ضѧѧمن عناصѧѧر الأسѧѧرار    Know-Howالموحѧѧد تمیѧѧز باعتبѧѧاره المعѧѧارف الفنیѧѧة     

ترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك حѧѧسم الجѧѧدل الفقھѧѧي حѧѧول     التجاریѧѧة وذلѧѧك بѧѧالنص علیھѧѧا صѧѧراحة وی  

أمѧѧا فیمѧѧا یتعلѧѧق بѧѧشروط حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریة،فكѧѧشفت الدراسѧѧة أن ھنѧѧاك  .  طبیعتھѧѧا

تطابق بین شروط الحمایة فѧي النظѧام الѧسعودي والأوروبѧي، ممѧا یجعلنѧا نѧستنج المѧدى            

 .على ھذین النظامین) تربس(الكبیر لتأثیر اتفاقیة 

عدي غیر المشروع على الأسرار التجاریة في النظام وجدت الدراسة أن صور الت 

وكѧذلك جѧاء   ) تѧربس (السعودي جاء متناغماً مع المعاییر الدولیة المتѧضمنة فѧي اتفاقیѧة        

 منسجماً إلى حد بعید مع القانون الأوروبي الموحد للأسرار التجاریة، إلا أن ھѧذا الأخیѧر     

    ѧѧدد بعѧث عѧѧصور حیѧѧذه الѧاول ھѧѧد تنѧѧر عنѧشمولیة أكثѧѧز بѧد  تمیѧѧي قѧѧة التѧال المادیѧѧض الأفع

ترتكب من قبل المعتدي على الأسرار التجاریة بما فیھا الاستیلاء أو النسخ أو التѧصویر       

للوثѧѧائق أو الأوعیѧѧة التѧѧي تحتѧѧوى علѧѧى الأسѧѧرار التجاریة،وكѧѧشفت الدراسѧѧة أیѧѧضاً أن        

المѧѧشرع الأوروبѧѧي اتخѧѧذ موقفѧѧاً واضѧѧحاً ونѧѧص صѧѧراحة علѧѧى أن الأسѧѧرار التجاریѧѧة قѧѧد     

 ѧة  تتعѧرائم الإلیكترونیѧѧل الجѧѧن قبѧѧد مѧل یعѧѧة لعمѧѧرق كنتیجѧѧورة . رض للخѧѧة صѧѧد دراسѧѧوعن

التعѧѧدي مѧѧن قبѧѧل الأشѧѧخاص المѧѧؤتمنین فѧѧي النظѧѧام الѧѧسعودي، نجѧѧده لѧѧم یحѧѧدد ھѧѧؤلاء           

الأشخاص وترك المجال مفتوحاً أمام الفقھ لتحدید ذلك وفي نفس الѧسیاق تمیѧز القѧانون         

لإجراءات القضائیة خلال رفع دعوى تعدي  الأشخاص المشاركین في ا    الأوروبي واعتبر 
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على الأسѧرار التجاریѧة ومѧنھم أطѧراف الѧدعوى والمحѧامین وممثلѧي الخѧصوم والѧشھود           

 .من قبل الأشخاص المؤتمنین على الأسرار التجاریة محل النزاع

اما فیما یتعلق بصورة التعѧدي غیѧر المѧشروع عѧن طریѧق الإخѧلال بѧالعقود، فقѧد               

، وبѧالرغم  ) تѧربس ( النظام السعودي جاء متناغماً مع اتفاقیѧة    كشفت الدراسة أن موقف   

من ذلك فالنص جاء عاماً فیما یتعلق بالعقود ولم یحددھا، وھذا بعكس نظیره الأوروبѧي          

 confidentialityالѧѧѧѧذي نѧѧѧѧص صѧѧѧѧراحة علѧѧѧѧى عقѧѧѧѧد أو اتفاقیѧѧѧѧة  عѧѧѧѧدم الإفѧѧѧѧصاح  

agreement      جدنا أنھ لا یوجد  أو أي واجب یحتم على الشخص عدم الإفصاح إلا أننا و

ما یمنع من أن تمتد الحمایة في النظام الѧسعودي علѧى تلѧك الاتفاقیѧات بѧالرغم مѧن عѧدم                

أمѧѧا فیمѧѧا یتعلѧѧق  . الѧѧنص علیھѧѧا صѧѧراحة فѧѧي لائحѧѧة حمایѧѧة المعلومѧѧات التجاریѧѧة الѧѧسریة   

بѧѧصورة التعѧѧدي علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧن قبѧѧل الغیѧѧر فقѧѧد وجѧѧدت الدراسѧѧة أن النظѧѧام    

ا فѧي عملیѧة الحѧصول علѧى المعلومѧة بعكѧس القѧانون الأوروبѧي الѧذي           السعودي یحصرھ 

وفي نفس السیاق وجد أن . یمد ھذا النوع من التعدي إلى الحصول والاستخدام والكشف

القѧѧانون الأوروبѧѧي عѧѧالج الحѧѧالات التѧѧي یحѧѧصل فیھѧѧا الغیѧѧر حѧѧسن النیѧѧة علѧѧى الأسѧѧرار        

 ووجد أیضاً أن النظام الѧسعودي  .التجاریة ویستعملھا وھو مالم یعالجھ نظیره السعودي    

سѧواء  ) التي جاءت كنتیجة لتعدي على سر تجاري محمي(أغفل معالجة السلع المخالفة   

المنتجѧѧѧة أو المѧѧѧسوقة أو المѧѧѧستوردة أو المѧѧѧصدرة أو المخزنѧѧѧة وذلѧѧѧك بعكѧѧѧس نظیѧѧѧره       

 .الأوروبي الذي عالجھا بشمولیھ بما فیھا الحظر والإتلاف والمصادرة

دي مѧѧع القѧѧانون الأوروبѧѧي فѧѧي اعتبѧѧار أن التوصѧѧل للѧѧѧسر       یتفѧѧق النظѧѧام الѧѧسعو   

التجѧاري بطریقѧѧة مѧستقلة أو عѧѧن طریѧق الھندسѧѧة العكѧسیة عمѧѧلاً مѧشروعاً ولا یعѧѧد مѧѧن      

صѧѧور التعѧѧدي غیѧѧر المѧѧشروع علѧѧى ھѧѧذه الحقѧѧوق بمѧѧا یعنѧѧي أن كѧѧلا النظѧѧامین لا یقѧѧران     

         ѧس الحمایѧذا بعكѧة وھѧراءات   بالحمایة الاستئثاریة المطلقة للأسرار التجاریѧوفرة لبѧة الم

كمѧا أن المѧنظم الѧسعودي    . لم تعالج ھذه المسالة) تربس(الاختراع، وقد تبین إن اتفاقیة   
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أغفل صورة التوصل للأسرار التجاریة عѧن طریѧق الملاحظѧة أو الدراسѧة أو التفكیѧك أو          

اختبارات تجربة المنتج إلا أن القانون الأوروبي عالجھا بنصوص مباشرة نظراً للأھمیة 

 .لبالغة لضرورة النص علیھاا

أغفل القانون الأوروبي معالجة اشتراط الإفصاح عن الأسѧرار التجاریѧة للجھѧات            

الحكومیة بھدف تسویق المنتجѧات الدوائیѧة والزراعیѧة الكیمیائیѧة الجدیѧدة بѧالرغم أنھѧا                

 إلا أن القانون نفسھ ترك تلѧك المѧسألة للѧدول   ) تربس(من المتطلبات الواردة في اتفاقیة   

أمѧا النظѧام الѧسعودي    . الأعضاء لتنظیمھا ولكن دون النص صѧراحة علѧى تلѧك المنتجѧات      

  فقѧѧѧѧد انѧѧѧѧسجم مѧѧѧѧع متطلبѧѧѧѧات اتفاقیѧѧѧѧة تѧѧѧѧربس فѧѧѧѧي ھѧѧѧѧذا الѧѧѧѧشأن إلا أنѧѧѧѧھ حѧѧѧѧدد الحمایѧѧѧѧة   

علѧѧى المعلومѧѧات الѧѧسریة المقدمѧѧة للجھѧѧات الحكومیѧѧة بفتѧѧرة خمѧѧس سѧѧنوات مѧѧن تѧѧاریخ     

كمѧѧا أن . ا لمѧѧنح تѧѧراخیص تѧѧسویقالكѧѧشف عنھѧѧا للجھѧѧة الحكومیѧѧة التѧѧي تѧѧشترط تقѧѧدیمھ 

النظام السعودي سمح بالكشف عѧن المعلومѧات الѧسریة للغیѧر  قبѧل انتھѧاء مѧدة الحمایѧة            

  وذلѧѧك لأغѧѧراض البحѧѧث والتجѧѧارب فѧѧي حالѧѧة كѧѧون تكرارھѧѧا یتѧѧسبب فѧѧي أضѧѧرار لإنѧѧسان    

أو حیѧѧوان ، أو إذا لѧѧم یتجѧѧر فѧѧي المنѧѧتج خѧѧلال مѧѧدة زمنیѧѧة معقولѧѧة أو للѧѧضرورة الملحѧѧة     

ك ألزم الجھة الحكومیة المختѧصة بحمایѧة ھѧذه الأسѧرار وعѧدم كѧشفھا إلا فѧي حالѧة                 وكذل

الضرورة لحمایѧة الجمھѧور إلا أن ھѧذه النѧصوص جѧاءت عامѧة ومطلقѧة ولѧم تتنѧاول أي            

ضѧѧوابط أو معѧѧاییر عملیѧѧة وموضѧѧوعیة تحѧѧدد الحѧѧالات التѧѧي یجѧѧوز فیھѧѧا الكѧѧشف والمѧѧدد   

ییر تقѧѧدیر الѧѧضرورة الملحѧѧة التѧѧي تѧѧدعو   المتعلقѧѧة كحالѧѧة عѧѧدم الإتجѧѧار أو ضѧѧوابط ومعѧѧا  

وفѧѧي المقابѧѧل لѧѧم یعѧѧالج القѧѧانون الأوروبѧѧي ھѧѧذه المѧѧسائل     . للكѧѧشف عѧѧن الѧѧسر التجѧѧاري  

بنصوص خاصة إنما اكتفي بالإحالѧة للحѧالات التѧي تѧستدعي ذلѧك فѧي القѧوانین الوطنیѧة              

 . وقانون الاتحاد
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  التوصيات:ًثانيا
لومات التجاریة السریة مع المعاییر بصورة مجملة بالرغم من توافق لائحة المع

 یحكم حمایة الأسرار التجاریة) نظام(الدولیة إلا أن الضرورة لازالت قائمة لتبني قانون 

وفقاً لأحدث التطورات القانونیة العلمیة بما یحقق للمملكة مكانة اقتصادیة تسودھا روح 

ا یتعلق بالجانب الذي المنافسة والإبداع وتسھم في جذب الاستثمارات الأجنبیة، وفیم

عالجتھ الدراسة وبناء على ما تم بحثھ وما تم الوصول إلیھ من نتائج، فنقترح على 

  :المنظم تبني التوصیات التالیة

النص صراحة على تعریف للأسѧرار التجاریѧة یتѧصف بالѧشمولیة، ویتѧسنى ذلѧك                .١

مѧѧن لائحѧѧة المعلومѧѧات   ) ١(عѧѧن طریѧѧق تعѧѧدیل الخطѧѧأ الѧѧذي یѧѧشوب المѧѧادة رقѧѧم      

التجاریѧѧѧة الѧѧѧسریة وكѧѧѧذلك تѧѧѧضمین التعریѧѧѧف بعѧѧѧض أنѧѧѧواع الأسѧѧѧرار التجاریѧѧѧة      

 مѧѧع ضѧѧرورة مراعѧѧاة عѧѧدم حѧѧѧصر     Know-Howوخѧѧصوصاً المعѧѧارف الفنیѧѧة    

 .أنواعھا والنص على قابلیة تلك الأنواع للقیاس علیھا

إفراد مادة تتضمن عدد من الفقرات تعالج صور التعѧدیات غیѧر المѧشروعة علѧى           .٢

لѧѧى أن تتѧѧضمن علѧѧى وجѧѧھ الѧѧضرورة الѧѧنص صѧѧراحة علѧѧى     الأسѧѧرار التجاریѧѧة ع 

الطرق المادیة التي من شأن ارتكابھا اعتبارھا تعدیاً على الأسѧرار التجاریѧة مѧع         

. ضرورة تضمینھا طرق التعدي علیھا بأسѧالیب لھѧا علاقѧة بѧالجرائم الإلكترونیѧة        

 كما أنھ یوصى بأن یحدد نطاق مسؤولیة الأشخاص الذین یطلعون علѧى الأسѧرار     

التجاریة خلال المحاكمات أو بحكم أعمالھم بحیث یلزم ھؤلاء الأشѧخاص بѧالنص       

الصریح بعدم الإفصاح على ما اطلعوا علیѧھ مѧن أسѧرار بحكѧم عملھѧم باعتبѧارھم            

 .من الأشخاص المؤتمنین علیھا
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إیѧѧراد نѧѧصوص صѧѧریحة تعѧѧالج المѧѧسائل المتعلقѧѧة بالѧѧسلع المخالفѧѧة مѧѧع ضѧѧرورة    .٣

رضѧھا للبیѧع أو تخزینھѧا أو اسѧتیرادھا أو تѧصدیرھا       النص على حظر بیعھا أو ع     

 . كما أن ذلك یتطلب أیضاً تنظیم طرق اتلافھا وسحبھا من الأسواق ومصادرتھا

 confidentiality agreementالѧѧنص صѧѧراحة علѧѧى اتفاقیѧѧة عѧѧدم الإفѧѧصاح   .٤

عنѧѧد معالجѧѧة التعѧѧدي علѧѧى الأسѧѧرار التجاریѧѧة مѧѧن خѧѧلال الإخѧѧلال بѧѧالعقود وكѧѧذلك    

مع ضرورة إیراد نصوص تعالج حالات الغیر الذي حصل . التكنولوجیاعقود نقل  

یضاف إلى ذلك ضرورة تعѧدیل الѧنص الخѧاص       .على الأسرار التجاریة بحسن نیة    

بالتعدي على الأسرار التجاریة من قبل الغیر لیتجاوز عملیة الحصول علیھѧا مѧن       

 .قبل الغیر إلى الغیر الذي یكشفھا أو یستعملھا

یحة تѧѧنظم الحѧѧالات التѧѧي لا تعتبѧѧر تعѧѧدیاً علѧѧى الѧѧسر التجѧѧاري  إیѧراد نѧѧصوص صѧѧر  .٥

وضѧرورة تѧѧضمینھا حѧѧالات التوصѧѧل للأسѧѧرار التجاریѧѧة عѧѧن طریѧѧق الملاحظѧѧة أو   

أیѧضاً یوصѧى بѧالنظر فѧي مѧدة الخمѧس سѧنوات لحمایѧة الѧسر           . البحث أو الدراسة  

ومѧن  .التجاري وإمكانیة رفعھا لعѧشر سѧنوات مѧن بعѧد تقدیمѧھ للجھѧات الحكومیѧة        

لضرورة بمكان تقیید صلاحیات الجھة الحكومة وسلطتھا التقدیریة فѧي امكانیѧة           ا

افشاء الأسرار التجاریة وذلك بوضع الضوابط والمعѧاییر التѧي تѧنظم المѧدد كمѧدة        

 .عدم الإتجار والمصلحة الملحة التي تجیز كشف السر

نرى ضرورة تضمین النظѧام نѧصوصاً خاصѧة بالحمایѧة الجزائیѧة للѧسر التجѧاري               .٦

وإفراد عقوبات جزائیة على سرقة أو كشف أو نسخ السر التجاري، تتراوح بین    

الغرامة الكبیرة والتي یعتبر حدھا الأدنى ھѧو مقѧدار الخѧسائر سѧواء الحقیقیѧة أو         

المحتملѧѧة الناتجѧѧة عѧѧن الاعتѧѧداء إضѧѧافة إلѧѧى الحѧѧبس، ونѧѧرى أن تختلѧѧف العقوبѧѧة  

یاً، كل ذلك دون إخѧلال بقواعѧد   بحسب ما إذا كان المعتدي شخصاً طبیعیاً أم معنو        

 .المسؤولیة المدنیة المقررة وما یتبعھا من تعویض
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  قائمة المراجع
  

  المراجع العربية: أولا
أبو العلا علѧي النمѧر، الالتѧزام بالمحافظѧة علѧى الأسѧرار فѧي عقѧود نقѧل التكنلوجیѧا،             .١

، ٤٨مجلѧة العلѧѧوم القانونیѧة والاقتѧѧصادیة بكلیѧة الحقѧѧوق، جامعѧة عѧѧین شѧمس، مѧѧج     

  .٢٠٠٥، ١ع

أنور طلبة، حمایة حقوق الملكیة الفكریة، المكتѧب الجѧامعي الحѧدیث، الإسѧكندریة ،          .٢

٢٠١١.  

أمѧѧѧین مѧѧѧصطفى محمѧѧѧد، الحمایѧѧѧة الجنائیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الملكیѧѧѧة الѧѧѧصناعیة فѧѧѧي ضѧѧѧوء   .٣

الاتفاقیѧѧѧѧات الدولیѧѧѧѧة والقѧѧѧѧوانین الوطنیѧѧѧѧة، مجلѧѧѧѧة الحقѧѧѧѧوق للبحѧѧѧѧوث القانونیѧѧѧѧة        

  .٢٠٠٧، ٢والاقتصادیة، ع

حمѧѧد إبѧѧراھیم، حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧة والمعرفѧѧة الفنیѧѧة، مجلѧѧة العلѧѧوم      إبѧѧراھیم أ .٤

  .٢٠٠٢، ١القانونیة والاقتصادیة، السنة الرابعة والأربعون ،ع

إبѧѧراھیم محمѧѧد عبیѧѧدات، الأسѧѧرار التجاریѧѧة، المفھѧѧوم والطبیعѧѧة القانونیѧѧة وآلیѧѧة           .٥

  .٢٠١٥، دار الثقافة للنشر والتوزیع، عمان، )دراسة مقارنة(الحمایة 

احمد عبدالرحمن المجالي، حمایة الاسѧرار التجاریѧة فѧي القѧانون الѧسعودي، مجلѧة                .٦

  .٢٠١٥، ١، ع٢٧الحقوق والعلوم السیاسیة، مج–جامعة الملك سعود 

أمѧѧѧین مѧѧѧصطفى محمѧѧѧد، الحمایѧѧѧة الجنائیѧѧѧة لحقѧѧѧوق الملكیѧѧѧة الѧѧѧصناعیة فѧѧѧي ضѧѧѧوء   .٧

  .٢٠١٠ الإسكندریة، الاتفاقیات الدولیة والقوانین الوطنیة، دار الجامعة الجدیدة،
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جلال وفاء محمدین، الحمایѧة القانونیѧة للملكیѧة الѧصناعیة، وفقѧأً لاتفاقیѧة الجوانѧب              .٨

، دار الجامعة الجدیدة للنشر، )تربس(المتصلة بالتجارة من حقوق الملكیة الفكریة       

  .٢٠٠٠الإسكندریة ،

راسѧة فѧي   د(جلال وفاء محمدین، فكرة المعرفة الفنیة والأساس القانوني لحمایتھѧا           .٩

  .١٩٩٥، دار الجامعة الجدیدة، الإسكندریة، )القانون الأمریكي

حسام الدین عبѧدالغني الѧصغیر، حمایѧة المعلومѧات غیѧر المفѧصح عتھѧا والتحѧدیات              .١٠

التي تواجھ الصناعات الدوائیة في الدول النامیة، دراسة لاتفاقیة الجوانب المتصلة 

تѧѧشمل موقѧѧف القѧѧѧانون   ) التѧѧربس اتفاقیѧѧة  (بالتجѧѧارة مѧѧن حقѧѧوق الملكیѧѧة الفكریѧѧة      

  .٢٠٠٣المصري، دار الفكر الجامعي، الإسكندریة ،

حسام الدین عبدالغني الѧصغیر، حمایѧة المعلومѧات غیѧر المفѧصح عنھѧا فѧي اتفاقیѧة                .١١

مѧѧع اسѧѧتعراض موقѧѧف القѧѧانون حمایѧѧة  : التѧѧربس وآثرھѧѧا علѧѧى الѧѧصناعات الدوائیѧѧة 

  .٢٠٠٨حقوق الملكیة الفكریة المصري،

١٢.   ѧѧسى، نقѧѧسام عیѧѧا حѧѧة، دار    (ل التكنولوجیѧѧة الدولیѧѧة للتبعیѧѧات القانونیѧѧة الآلیѧѧدراس

  .١٩٨٧المستقبل، القاھرة، 

 الملكیѧة الأدبیѧة   –الملكیѧة الѧصناعیة   (خالد ممدوح إبراھیم، حقوق الملكیة الفكریѧة    .١٣

 الحمایѧة  – أسѧماء الѧدومین   –الأصناف النباتیة الجدیѧدة    -برامج الكمبیوتر _ والفنیة

  .٢٠١٠لجامعیة، الإسكندریة، ، الدار ا)الحدودیة

زیѧѧاد القرشѧѧي، الحمایѧѧة القانونیѧѧة للأسѧѧرار التجاریѧѧة، دراسѧѧة تحلیلیѧѧة مقارنѧѧة بѧѧین    .١٤

النظام السعودي والقانون ألأمریكي في ضوء اتفاق الجوانب المتعلقة بالتجارة مѧن     

 كلیѧة الحقѧوق بجامعѧة    –، مجلѧة الѧشریعة والقѧانون    )تربس(حقوق الملكیة الفكریة   

  .٢٠١٤، اكتوبر ٦٠ العربیة المتحدة، العدد الإمارات



 

 

 

 

 

 ١٠٠

براءات الاختراع، نماذج المنفعة، التصمیمات (سمیحة القلیوبي، الملكیة الصناعیة  .١٥

التخطیطیѧة للѧѧدوائر المتكاملѧѧة المعلومѧات غیѧѧر المفѧѧصح عنھѧا، العلامѧѧات، البیانѧѧات    

النباتیѧة،  التجاریة والمؤشرات الجغرافیة التصمیمات والنماذج الصناعیة الأصناف     

 لѧѧسنة ٨٢الاسѧم التجѧاري، وفقѧاً لأحكѧام قѧانون حمایѧة حقѧوق الملكیѧة الفكریѧة رقѧم           

  .٢٠٠٩، دار النھضة العربیة، القاھرة، ) ولائحتھ التنفیذیة واتفاقیة تربس٢٠٠٢

عبѧѧدالھادي محمѧѧد الغامѧѧدي، الملكیѧѧة الѧѧصناعیة، وفقѧѧاً لأنظمѧѧة الملكیѧѧة الѧѧصناعیة        .١٦

  .ھـ١٤٣٤لتربس، مكتبة الشقري، الریاض، السعودیة واتفاقیتي باریس وا

دراسѧѧѧة فѧѧѧي القѧѧѧانون  (نعѧѧѧیم مغبغѧѧѧب، بѧѧѧراة الاختѧѧѧراع، ملكیѧѧѧة صѧѧѧناعیة وتجاریѧѧѧة     .١٧

  .٢٠٠٩، بیروت، ٢، منشورات الحلبي الحقوقیة، ط)المقارن

 الملكیѧѧة الѧѧصناعیة، الطبعѧѧة   –نѧѧوري حمѧѧد خѧѧاطر، شѧѧرح قواعѧѧد الملكیѧѧة الفكریѧѧة       .١٨

  .٢٠٠٥:ردن  الأ–الأولي، دار وائل للنشر، عمان 

رضوان عبیدات، حمایѧة الأسѧرار التجاریѧة فѧي التѧشریع الأردنѧي والمقѧارن، مجلѧة              .١٩

  .٢٠٠٣، ١، ع٣٠علوم الشریعة والقانون، مج 

ریاض أحمد عبدالغفور، الحمایة القانونیѧة للمعلومѧات غیѧر المفѧصح عنھѧا دراسѧة                .٢٠

         ѧدني،  مقارنة في ضوء قوانین واتفاقیات حقوق الملكیة الفكریة وأحكام القѧانون الم

مجلة جامعة الأنبار للعلوم القانونیة والѧسیاسیة، كلیѧة القѧانون والعلѧوم الѧسیاسیة،          

  .٢٠١٤جامعة الأنبار، العدد الثامن،

دراسة : عماد حمد الإبراھیم، الحمایة المدنیة لبراءات الاختراع والأسرار التجاریة         .٢١

امعة النجاح الوطنیة في مقارنة، رسالة ماجستیر قدمت لكلیة الدراسات العلیا في ج

  .٢٠٠٢نابلس ، فلسطین، 
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، )دراسة مقارنة(عمر كامل السواعدة، الأساس القانوني لحمایة الأسرار التجاریة       .٢٢

  .٢٠٠٩، عمان، ١دار الحامد للنشر والتوزیع، ط

قѧѧѧیس علѧѧѧي محافظѧѧѧة، الآثѧѧѧار القانونیѧѧѧة المترتبѧѧѧة علѧѧѧى حمایѧѧѧة الأسѧѧѧرار التجاریѧѧѧة   .٢٣

، ١، عѧدد  ٣٨ة، مجلة علوم الشریعة والقانون، المجلد  دراسة مقارن : والاختراعات

٢٠١١.  

محمد یوسف الفاعوري، الحمایة القانونیة للأسرار التجاریة في التشریع الأردني،          .٢٤

  .٢٠٠٨رسالة ماجستیر مقدمة إلى كلیة الدراسات العلیا بالجامعة الأردنیة، 

لѧѧة جامعѧѧة النجѧѧاح منیѧѧر ھلیѧѧل، حمایѧѧة الأسѧѧرار التجاریѧѧة فѧѧي القѧѧانون الأردنѧѧي، مج   .٢٥

  .٢٠١٣، ٤، ع٢٧للعلوم الإنساني، مج

  المراجع الأجنبية: ًثانيا
1. Aplin, T.; Bently, L., Johnson, Ph. &Malynicz, S., Gurry on 

breach of confidence: The protection of confidential 

information, 2nd ed., oup, 2012. 

2. Aplin, Tanya, Reverse Engineering and Commercial 

SecretsCurrent Legal Problems 66.1  (2013). 

3. Brian T. Yeh, Protection of Trade Secret: Overview of  

Current Law  and Legislation, Congressional Research 

Service , 7-5700, (2016). 

4. Carlos Correa , Trade Related Aspects of Intellectual 

Property Rights: A Commentary on the TRIPS Agreement 

(Oxford Commentaries on GATT/WTO Agreements, (OUP 



 

 

 

 

 

 ١٠٢

Oxford , 2007).David T. Keeling, Intellectual Property 

Rights in EU Law Volume I: Free Movement and 

Competition Law: 1 (OUP Oxford , 2004)  

5. Cleveland, Joseph F, Jr., Preventing Trade Secrets Theft 

under the New Trade Secrets Law,Computer and Internet 

Lawyer, 33.9  (2016), p16. 

6. Coleman, A., The legal protection of trade secrets, Sweet & 

Maxwell, 1992. 

7. Daniel Gervais, Intellectual Property and Trade and 

Development, (Oxford University Press; 2 ed., (2014). 

8. Dogra, Rahul; Dhiman, Vijay; Gupta, Nipun, Intellectual 

property rights (ipr) and mechanisms for intellectual 

property protection (ipp): a review,International Journal of 

Pharmaceutical Sciences and Research 3.11,( 2012).  

9. Dr. François Dessemontet, Protection of Trade Secret and 

Confidential Information   "Protection of Trade Secrets and 

Confidential Information”, Intellectual Property and 

International Trade: The TRIPs Agreement, (Kluwer Law 

International, La Haye, 1998). 



 

 

 

 

 

 ١٠٣

10. Fitzpatrick, William M; DiLullo, Samuel A., International 

Trade Secret Protection: Global Issues and Responses, 

Competition Forum 11.2  (2013). 

11. Gervais, D., The Trips Agreement: Drafting history and 

analysis, 4th ed., Sweet & Maxwell, 2012. 

12. Halling, R Mark, Weyand, Richard F., The Economic 

Valuation of trade secret, Journal of internet Law, Feb. 

(2006),  

13. Justin Malbon, Charles Lawson, Mark Davison, The WTO 

Agreement on Trade-related Aspects of Intellectual 

Property Rights: A Commentary, (Edward Elgar 

Publishing, 2014) 

14. Marco AlexandreSaias ,Unlawful acquisitionof trade 

secretsbycybertheft:betweentheProposedDirectiveonTradeSe

cretsandtheDirectiveonCyberAttacks, 

JournalofIntellectualPropertyLaw&Practice,Vol.9,No 9(2014). 

15. Michael L. Rustad, The Negligent Enablement of the Trade 

Secret Misappropriation, Technology Law Journal, 22, 3, 

Mar (2006). 



 

 

 

 

 

 ١٠٤

16. Nuno Sousa Silvia, What exactly is trade secret under the 

proposed directive?, journal of Intellectual Property Law & 

Practice, Vol 9, No. 11, (2014). 

17. Tanya Aplin, A critical evaluation of the proposed EU 

Trade Secrets Directive, King’s College London Dickson 

Poon School of Law Legal Studies Research Paper Series, 

paper no. 2014-25. 

18. Torremans, Paul L. C, The road towards the harmonisation 

of trade secrets law in the European Union,Revista La 

PropiedadInmaterial, Issue 20, (2015) 

19. Wes Anson, Donna Suchy, Fundamentals of Intellectual 

Property Valuation: A Primer for Identifying and 

Determining Value, (American Bar Association (2005) 

  التشريعات والمعاهدات والتقارير: ًثالثا

20. Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual 

Property Rights, The TRIPS Agreement is Annex 1C of the 

Marrakesh Agreement Establishing the World Trade 

Organization, signed in Marrakesh, Morocco on 

15 April 1994. 



 

 

 

 

 

 ١٠٥

21. Baker & Mackenzie, Study on Trade Secrets and 

Confidential Business Information in the Internal Market, 

MARKT/2011/128/D (2013) (B&M Report). 

22. Defend Trade Secrets Act of 2016 (18 U.S.C. § 1839) 

23. Directive (EU) 2016/943 of the European Parliament and of 

the Council of 8 June 2016 on the protection of undisclosed 

know-how and business information (trade secrets) against 

their unlawful acquisition. 

24. Hogan Lovells International, Study on Trade Secrets and 

Parasitic Copying (Look-alikes), MARKT/2010/20/D: 

Report on Trade Secrets for the European Commission 

(2012) (Hogan Lovells Report). 

ف النباتیة نظام براءات الاختراع والتصمیمات التخطیطیة للدارات المتكاملة والأصنا

  ھـ١٤٢٥والنماذج الصناعیة لعام 

ھـ١٤٢٦لائحة المعلومات التجاریة السریة لعام   

  .٢٠٠٥نظام العمل السعودي لسنة 

  .٢٠٠٠قانون المنافسة غیر المشروعة والأسرارالتجاریة الأردني لسنة 

  .٢٠٠٢قانون حمایة الملكیة المصري لسنة 

  .٢٠٠٥ة قانون حمایة الأسرار التجاریة القطري لسن

 .٢٠٠٣قانون الأسرار التجاریة البحریني لسنة 

 )١٩٧٩المنقحة سنة (معاھد باریس لحمایة الملكیة الصناعیة 


